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Pr-xstdent von W a l t e r ,  ved en tydsk Fyrstes Hsf. 
Fe r d i nand ,  hans Gon, Major.
Hvfmarssalk von Kalv.
Lady  M i l f o r d ,  Fyrstens Favvn'tinde.
W u r m ,  Prcesidentcns HuuS-Secretair.
T r i l l e r ,  Stadsmusikant ^
T ia d . M l l l e r , hans Kone.H^
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F o r s t e  A k t .

For s l e  Scene.

(Et Verrelse hvS Musikanten. M i l l e r  staser just vy alf 
StolkN- oq̂  scrtter si Diel^ncel vrk. Madam 
M i l l e r  siddes endnu > Na:toy og dr i kkerKaf f e)

M i l l e r  (gaser hurtig frem vg t,lbage>

dengang far alle (^an^e. Den Sag bliver alvorlig. 

M m  Datter kommer i Ueraab me> Baronen. M it  

HuuS bliver blamerer. Pr«si>enren faser Nys oz

--------kort og godt, jeg forbyder Junkeren mit HuuS.

M a d .  M i l l e r .  D u har ikke snakket ham i 

dit HuuS. D u  har ikke kasted ham din Dat.er paa 
Hilsen.

M i l l e r .  Ikke snakket ham i m it HuuS, ikke 
kosted ham Pigen paa Halsen, hvem l«»ge- Marke 

d e rtil? I  g var Herre i Huset, jeg skulle have la- 

gel min Daner meere koram. Jeg skulle bedre have

A  r  ud,



udtrumfet Majoren. Eller skulle sirax have ladet 

Han- Excellence, hanSHr. Papa vide del. Den un, 

ge Baron flipper med at saae en Nase, det maae jeg 

vide, og Spillemanden faaer Fanden.

M a d -  M t l l e r  (sober en Kop ud). Narre, 

rie? Sniksnak! Hvad kan du faae? Hvem kan 

gisre dig noget? D u driver din Profession, og skra­

ber Skolarer sammen, hvor de ere at saae.

M i l l e r .  Men siig mig dog, hvad v il der kom« 

me ud af den heele (omnier;? Pigen kan han ikke 

tage. Talen er flet ikke om at rage hende, og t i l  en — 

Kud forbarme sig! — God M orgen! Hvad gieldee 

det. naarsaadanenMosio v o n ,  allerede har behiulpet 

sig omkring her og der, hist og her, naar han har 

faael, Pokkeren veed hvad? saa fsrstaaer det sig af sig 

selv, at det smager min gode Slughals, engang at grave 

sodt Vand. Pas du paa! pas du paa! og om du sirakte 

et Kje ud af hvert en Grem hul, og stod Skildvagt 

for hver en DlodsdraaLe, saa snakker han hende dog 

noget for, lige for dm Nase, narler Pigen, og forer 

hende bort, og Pigen er beklikket for sin Livstid, 

bliver siddende, eller fortscrlter Haandvarket, naar 

hun har smagt det. (med knyttet Nave for Panden) 

ZesuS ChristuS!
M a d .  M i l l e r .  Gud bevare oS i Naade!
M t l l e r .  J a ,  der er noget at bevares for. 

Hvorpaakan en saadan Vindmager vel ellers stiile sine
Hen,
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Hensigter? Pigen er skisn, rank, har en net Fod- 

under Tager kan det see ud som der vil- Derover krg« 

ger man vcrk Ho6 jer S.vinds»!k, naar den gode Gud 

kun ikke har lader der mangle par 1>rre. —  Ifa ld  

min Springfyr forsi faaer opsivver derre Kapirrel —  

hej jaa! da opsiaaer der et Lys for ham, som for 

min '"-'.odney, naar han lugter en Franskmand, og 

nu maae alle S e jl serreS ril, og lo6 derpaa, cg — -eg 

forr«nkec ham fler ikke deri. Menneske er Menneske. 

Det mane jeg vide.

M a d .  M i l l e r .  Naar du lerser de under, 

smukke B ile tter, som ten naadige Herre skriver ttl 

din Darter. Gode Gud! der seer man jo so eklart, 

at det er ham kun pur at gisre om hendes skisnne 

S ie l —

M i l l e r .  Det er den rette Hsjde. Paa den 

Strceng skal man spille; den LLsel mener man. Hvem 

som har en Hilsen at formelde t i l  det kiacre Kisd, han 

kan kun lade der gole Hierre vare Sendebud. Hvor, 

ledes hav jeg gjort der? Naar man forsi har bragt 

del saavidt paa del Reene, at Sindelaugene stemme 

overeens, v ips ! saa rage Legemerne er Exempel, Tje, 

nesteryende efterabe He. skabet, og til^ Slutningen har 

ben solverne Maane kun vcrret Kobler.

M a d .  M i l l e r .  See dog engang fsrsi paa 

de prcrgti^e Doger, som H r. Majoren har skaffet i

Huset.



Huset. D in  Datter hun beder ogsaa stedse ud af 

dem.

M i l l e r  (flå ter) Ja  pyt ! beder! del har du 

forstand paa. Narui enS raae Kraftsupper ere endnu 

for haarde for Hans H«,velbaarenhedS fine Makron, 

mave, han ma.,e fsrst lade dem kunstig opkaaae i 

Bellerristernes Helvedes Pestilentkk,stten. 2 Ilden 

med det Vaas- Der indsrrer Pigen —  Gud veed 

hvilke —  overhimmelfle Sniksnakkerier, saa lsbec 

det omkring i Blodet som spsnfle M yg og adsplitrer 

nok zar den Haandfuld Kristendom fom Faderen 

endnu med Nsd ogNeppe holdt saasaa tilsammen. I  

Zlden med der! siger jeg. Pigen safter sig alDjevel« 

skab t Hovedet; over al den Omkringvimsen i Skala- 

raflander finder hun tiliidst ej si: eget Hvem; forglem, 

mer og flammer sig over, at M ille : den Spillemand 

er hendes Fader, forkaster tilsidst en vakker arbar Svi« 

gerjsn for mrg, som saa varmt havde sadt sig ind i 

m it Kundflab. — Ne>! Gud forbande mig! (han 

springer hastig vp) S trax mac>e ten Postey paa 
Ild e n , og Majoren — ja ,a, Majoren v il jeg vise 

hr or Tsmmermancen har ladt Hullet (han vil gaae 

Lort).

M a d .  M - ' l l e r .  Vocr artig M ille r. Hvor, 

manaen stsn FrriflilliNg saae vi »tte.blok ved Prar, 

fenkerne---------

M i l '
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M i l l e r  (kommer tilbige og bliver staaende for 

hende). M in  DstterS Blodpenge? Gaae du Fanden 

i  Vold, din infame Koblecste — Zsr v il jeg tr«kke 

omkring at kigge med min F io l, oq give Koncerter for 

noget Varm t — fsr v il jeg stase min Violoncel iru, 

og komme M rg  i Sonantzbru den, fsiend jeg v il lade 

mig det smage af de Penge, >om mit eenesie B arn  af- 

tjener med S je l og Salighed, —  Lad af med den 

forherede Kaffedrikken, og ben Tobakjnusen, saa 

har du ikke nsdig ar bringe din Datters Ansigt ltk 

Torvs. — Jeg har crdt mig m«t, og alud havi en 

gsd Skiorie paa Kroppen, forrud saadan en for« 

bandet Slapperads, bles smagt i min Stue. —

M a d . M i l l e  r. Fald dog kun ikke strar saru 

ledes ind med Doren i Stuen. Hvor du paa øjeblikket 

kan staae i Fyr og Flamme! Jeg siger jo kun at man 

ikke maa drskustere H r. Majoren fordr han eruProesir 

dentens Son. —

M i l l e r .  Der stikker just Kunden. Derfor, 

just derfor maa Sagen endnu i Dag «fgj»reS. Proe« 

sldenren stylder mig Tak, ifald han er en rerffaffen 

Fader. D u maae bsrste den rode Plydses Krole af 

for mjz,  og jeg v il lade mm melde hos HauS Excel­

lence, Jeg vil sige til Hane Excellence: Deres Ssn har 

et godt t il min D atte r; min Datter êr for ringe
t i l



t i l  Deres H r. Sons Kone, men for kostbar t i l  De« 

res H r. SsnS Hoie, og dermed basta! —  Jeg hed« 

der M t l l e r .

A n d e n  S c e n e .

Secretair W u r m .  De forrige.

M a d .  M i l l e r .  I h !  qod Morgen, H r. De« 

kertcrr. Har man dog engang igje!r den Focnojelje at 

see Dem?

W u r m .  Paa min S ide , paa min S ive , 

Madam Koustne. Der hvor en Hrivelbaaren Kava« 

leer qrsr Bes-g, der kommer min borgerlige For« 

nrjelse i flet ingen Betragtning.

M a d .  M t l l e r .  Hvad De der siger H r. 

Sekerroer! H r. M ajor Walters hoje Naade viser 

oS vel undertiden den P laster; dog derfor foragre 

v i rugen.

M i l  le r  (fortredelig). En Stoel t i l  Herren, 

Kone. V i l  De lagze det bort, H r. Landsmand?

W u r m  slagger Hat og Stok bort, og fatter fig). 
N a a ! naa! 04 hvorledes befinder fig da min Til« 

kommende, eller Forhenværende? — Jeg v il dog 

ikke haabe, —  faaer man hende ikke at see —  Iom» 

frue Lovise?

M a d .
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M a d .  M i l l e r .  Tokker for Tfttrspsrgsel 

H r. Eekertcrr. Me.i nrin Dakcer er tog sier ttke 
hovmodig.

M i l l e r  (cergrrlig, steder hende med Alhuen). 
Kone!

M a d .  M i l l e r .  V i beklage cnn,r ar hun 

ikke kan have den 8Ere af H r. Seke rcrrerrs Selstad. 

M in  Datiee er just i Kirken.

W n r m .  Der glider mi g . glider mig. Jeg 
faaer engang en fr om kristelig Kone i hende.

M a d .  M i  l i e r  (snuser dum , fornem). J a _
men H r. Sekerrerr. -  —

M  i l l e r  (kniber hende i synlig Forlegenhed i Året). 
Kone!

M a d .  M i l  l er .  Dersom vort Huns ellers 

nogeustedS kan kiene Dem , med al FomLjrlH H r. 
SekertLr.

W u c m  (gjor lumsse §>jne). Ellers nogen« 

steds! mange Tak! mange Tak! —  Hm ! h m ! 
hrn! —

M a d .  M i l l e  r. Men — da H r. Sekertoeren 
nok felv hrr den Ink  si .k.

M i l l e r  (fuld af Vrede stedende sin Kone for * 
Rumpen). Kone:

M a d .  M i l l e r .  Godt er godt, og bedre er 

bedre, og man vil dog ikke vare sit eneste Barns

Lykke
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Lykke i Vejen. (bonLestolt) De forstaaer mig bog vel

H r. Sekerca-r?
W u r m  (rykker urolig frem oz tilbage med Sto» 

len, kradser sig baa Arerne, og trekker paa Manschiet, 
terne og Chapeaucn). Forstaae? O NN —  jo —> 

Hvad mener De oa?
M a d .  M i l l e r .  Kun —  kun — jeg tsnkte 

kun — jeg meener (hoffer) fordi ben kiare Gud nu 

just pLrnu v il have min Datter t i l  naadrgc Frue 

W u r m  (farer cp af Stolen). Hvad siger 

De der? hvad?
M i l  l er .  B liv  sigende! bliv siddende H r. 

Secretarius- Den Kone er en losser Gaas. Hvor 

ffulle den naadige Feue komme fra? Hvem Pokker 

bliver klog paa denne'Sladder?
M a d .  M - U e r ,  Skrant) du saa laenge du 

t il.  Hvad jeg veed, tet verd jeg, og hvad H r. Mae 

joren har fagt , der har han jagt.
M i l l e r  (opbragt, springer efter Violoncellen). 

W il D u  holde din M u nd , v il D u have Violoncellen 

imod bin Sandsekiste? — Hvad kan D u vide? 

Hvad kan han have sagt? Bryd Dem intet om den 

Sladder H r. Fetter — Marsch du i dit Kiskken —  

De holder mig dog vel ikke for et DoSnmhovedS liv» 

agrige Svoger, at jeg skulle vilje faa hvil i Vejret 

med Pigen. Det tanker De vel bog ikke om m ig, 

H r. SecretsriuS.
Wurm.
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W u r m .  Jeg har ikke heller fmtient det af 

Dem Hr. M u tkmester. De har vllettder Vl-si Dem 

so n en Mand af Orv,  og mine Prateustoner p,a 

De es D.rtter vare sa, godt som unrerst evne Jeg 

har et Embede som kan fs-de en god Huusholde-, 

Proestdenten er mig bevaagen, paa Nekommcnd, tip, 

ner kan del ikke fe>le, naar jeg v il poulere nu>, hsieee 

op. De seer, ar mine Hensiarer t i l  Jomfrus Loviie 

ere alvorlige, dersom hun kanstee bliver narrer om, 

tring af en adelig Vrnrbernel —

M a d .  M i l l e  r. H r. Sekertar Wurm ! 

Meer Respect, dersom man tsr be s —

M  r l l e r .  Hold du Lin Mund siver jeg. Lad 

-et varre godt. H r. Herrer Der bliver ved der gamle. 

Dea samme Hesteed lom jeg gav Dem .-svigte Host, 

giver jeg Dem endnu r Dag. Jeg rvmger ikke min 

Daner. I fa ld  De staser hende an — Godt og 

vel, saa maae hun see ttl hvorledes hun bliver lykkelig 

med Dem. byster hun meo Hovedet — endnu be, 

dre — I  Gud-Z Navn!  ville jeg sige — saa lager 

De mod Km ven og drikke, en Hlafle med Hade en. 

Pige , maae leve med Dem — >eg ikke — hvorfor skal 

jeg af pure klar Egensind kaste hende en Mand pan 

Hallen, som hun ikke har Lyn ttl?  — Paa det at en 

on e Aand ftulle paa mme aldgamle Dage jage omkring 

med m i, pa s>t,Vil bane. — vaa det ak jeg i hvslt 

Glas Vun stulle komme t i l  at drikke — j hver Skee,

fuld
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fuld Suppe komme t il at crke: D u er deu SpidSbub 

som har ruineret D it  B a rn ! —
M a d .  M i l l e r .  Og kort og godt — jeg giver 

absolut ikke miir Consens. M iir  Datter er fedt t i l  

nsger hi ĵk, og jeg lsber i Netten naar min Mand 

lader sig sir -kke noget for.
M i l l e r .  V il bu have dine Arme og Veen 

i ln ,  Sladdertaske?

W u r m  ( t i l Miller). E t faderligt Raad for, 

maaer meget hos en Dat t er , og jeg haaber al De 

tiender mig H r. M 'lle r?
M i l l e r .  Pokkeren i V o l d ! Pigen maae 

tiende Dem. Det fsm jeg gamle Graaestiarg bliver 

vaer paa Dem.  er just intet Mad for unge lakker« 

P i er. Jeg v il paa et Haar norr sige Dem, cm De 

er en Mand for Orchestret. — Men en Qvindesjel 

rr oqsaa for spids for en Kapelmester. — Og nu 

rcent fra Leveren. H r. Ferker —  jeg er en plump lige, 

f  en Karl — for m il Naad ville De tilstdst lidt be. 

takke sig. Jeg raader mm Dat er ril ingen — men 

Dem fraraader jeg min Datter H r Secretarius. 

Lad mig tale ud. En Elsker som kalder Faderen 

t i l  Hielp, ham —  De tillate — agter jeg ikke mere 

end en ormstukken N ed, er han noget, saa v il han 

skamme sig, at bringe sine Talenter for sin Kicrresie 

giennem denne gammeldags Kanal. Har han ingen 

Courage jaa er han en K ujon, og for jaadan en er
ingen
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ingen Loviser qroide _  D e r! bag ved F je rens 

Rya uraa han tilendebringe sin Handel rueb Datteren. 

Han maae mage de: !'aa, ak Pigen h?!?er snster Faer 

og Moer Fanden i Vold, end lader ham fare — eller 

kommer selv og kaster sig ril Fole for Faderen, og 

udbeder sig for Guds Skyld, ten sorte gustne D e t ,  

eller den HiectettSdicrre, — de: kalder jeg en Karl ! 

der hedder at elste! — og hvem som ikke bringer de! 

saavrer hos Quindfelker, han stal —  ries paa sin 
Pennepose. —

W u r m  (griber ester Hat og Stok, og ud af 
Stuen). Obligerl Hr. D ille r.

M i l l e r  (gaacr langsom ester ham). Hvor« 

for? Hvorfor? De har jo ikke nydt n-get Hk. Sec» 

retarius (tilbage komme,-de). In te t hseer han, og

han trakker asstad Det er som LCdder og G .ft for 

mig, naar ,e f>.aer Ose paa ben benneflilker. En con« 

fiskeret modby elia Karl. rer som at en Smehan.ler 
kunde have smuggler ham ind i min Herreguds Ver­

den. — De smaae luniste Muusesjne — Jldrsd t 

H aa r, Hagen nostaaende, ligesom Naturen af pme 

Gist over der forkludrede StykkeArvette !)avdekerta» 

gec fat paa Slvngelen, og kastet ham etsteds hen i? n  

Krog. — N e j ! Fsrend jeg kaster min Datter bort 

t i l  saadan en Haliunk, fsr stal hun —  Lud forlade 
mig det —

4

M a d .
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M a d .  M i l l e r  (hytter M ia ) .  Den Hund'. 

Men m n <il nok smukr stoppe Munden paa dig.

M i l l e r .  M en fsr har du ogsaa med din 

pestUeucralsse Junker bragt mig stråledes i Harnisk. 

D u  er dog aldrig dummere, end naar du fer GudS 

Skyld, ffulde r«re klog. Hvad ffu l. e den Snak betyde, 

om en naadig Frue og din Datter. D u bliver dog 

stedse den Gamle! Ham macre man binde saadan no* 

gel paa LE^met, naar det i Morgen ffal ublrompeteS 

ved Sorrngvaneet paa Torvet. Det er just saadan en 

Mosts som snuder omkring i FvlrS Huuse og raiSonerer 

cm Mads« Drikke, og lader man saae et ncrSviieOrd 

f^l e af Munden — B um d! saa veed Fyrste ogMai» 

tr esse og Prsstdenl del, og det buldrende Tordenvejr 

kommer over Hovedet paa dig.

Tredi e  Scene.

Lov i se M i l l e r  (kommer med en Bog i Haanden 

De Korrige).

L o v i s e  (lcrager Bogen bort, gaaer t i l  Misser 

Lg trykker hans Haand). God Morgen, kiare Fader.

M i l l e r  (varm). B rav min Lovise. Det 

glcrder m ig, at bu tanker saa flittig paa din S k  ber. 

B liv  stedse saaledeS ved, og hanS Arm v il holde 

dig.

Lov i se.
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Lov  ise. O jeg er en stor Synderinde Fader — 
V ar han her Moder?

M a d .  M i i l e r .  Hvem m it Ba r n ?

, Lov  ise. Ak! /eg forglemte at dee vare firere 

Mennesker end han. M k! Hoved er saa svingel! —  
sar han her ikke? Walter?

M i l l e r  (ssrgmodig og a lvorlig ). Jeg toenkte 

Min Lvvise havde glemt Navnet i K irken?

Lov ise (efter at hun en T'.d lang har s.et sivt 

paa ham). Jeg forftaaer ham Fader — je^ .seler 

den Kniv han stikker i min Samvittighed; men ern 

kommer fsv sildig. Jeg har ingen Andagt nitte 

Fader. — Himlen og Ferdinand Lrcekke paa min 

blodige S ie l,  og jeg frygter —  jeg frygter —  (etter 

en Pause) dog nej. gode F ad tt! naer vi over M a , 

l t t t t t  glemme Kunstneren, saa finder han sig ^  

det fineste roest, maae det ikke fryde G uo, Faer, at 

min Klerke over hane Mesterstykke, kommer.mig t il 
at overser ham selv?

M i l l e r  (taster fig fertredelig paa en S ttc l). 

Der har vi Let! der er Frugten af ven ugudelige 
Låsning.

Lo vi se (trccdrr uroelig for et Vindue). H ^ p  

mon han nu vel e r? — De fornemme Zrvkener som 

see ham —  hore ham -  jeg er kun en ringe, forglemt 

Pige (forskrakkes over Ordet, og styrter imod hn.bcs 

Fader) Dog nej! nej! tilg iv han mig, jeg begraler ej

mni



min Skiebne. Jeg v il so kun — tanke lidt par 

ham — det koster jo rnret Dette smule Liv — 

terde jeg udaanbe det i en sagte smigrende Vind. for 

at afrisle hanS Ansigt! var denne Ungdoms Blomst — 

er; Fiolblomst, oz han traadde paa den, og den be, 

sieden, rvrde d^e under hauS Fvd. — Dermed var 

,eg fori-Ljrt Fader, kan den stolte majestatiffe Seel 

straffe der — mrar Myggcn seler sig 1 dens S traa le r?

M r l . er (bojer bcvcrzet paa Nyggon af Stelen 

og ssjulcr '?!nflgtrk'. Hor L o v is e — Den Smule 

af mine A-ms B r.n ffa ld , den gav jeg bort, dersom 

du alcrig havde seer Majoren.

Lov > se (forjkrcrkkct). Hvad siger han der?' 

Hva- ? — Nej ! Han meener der anderledes den 

gode Fader. Han veed ikke, at Ferdinand er min, 

stab: for mig, r il Gloede for mig, af de Elffendes 

Fader (hun staaer tankefuld) da jeg forste Gang fane 

ham — (raskere) steeg Bloder op i mine Kinder, og 

ethvert Pulssiag flog gladere, enhver Bevaegelse talte, 

ethvert Aandedrcrt hviskede: det er ham, og mit 

Hierte crkiendtr, tekrafiede, ham er del! og da det 

gienlsd' giennem ten hele medgladende Verden. 

Len G ang! —  O den Gang opstod den forste Mors 

L«n i min S je l. Tusinde unge Folelser udsiiode 

af m it H ierte, som Blomsterne af Jorden, naar 

»er bliver Foraar. Jeg saae ingen Verden mere, 

og dog befinder jeg m ig, at len aldrig var saa
stien.
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Jeg vidste af ingen Gud meer at sige, og bog havde 

jeg aldrig elsset ham saaledes fsr.

M i l l e r  (uler hen med hende, og trykker hende 

igjen t il sit Bryst.) Lsvrse! — dyrebare — her, 

lige B a rn ! — Tag mic gamle ffiore Hoved — tag 

alting — alting! M 'io ren —  Gud er mit Vidne — 

ha in kan jeg aldrig glve dig. (Gaser bort).

Lov ise. Jeg v il jo ikke heller have ham nu. 

Denne gierrige Tsedraabe Tid — tlok en D rsm  

om Ferdinand opdrikker den vellystig. Jeg frasiger 

mig ham i dette Liv. Da —  M o le r — da, naar 

Forstiellens Skranker nedstyrts — naar Standen- 

forhadte Bcrlae springe af os —  naar Mennesker ere 

kun Mennesker — Jeg bringer inret med mig, uden min 

Ustyldighed, men Faer har jo tibt sagt, at P i ydelse 

»g de prcrgtige T itle r blive godt Kiob, naar Gud 

kommer, og Hierlerne stiae i Vardie. Da v il jeg 

vcrre riig. Hist regner man Taarer for Triumpher, 

og skionne Tanker for Lhner. Moder, da v il jeg 

vcrre ornem — Hvad havde han da vel endnu forud 

for sin Pige? —

M a d .  M i l  l e r  (farer vy i Vejret). Lovise! 

M ajoren! Han springer over Plankeværket. Hvo 

stal jeg dog'stiule m«g?

Lov i se  (begynder at ssjcrlvt). B liv  hun bog 

Moder.

B Mad,



M a d .  M i l  l er .  M in  Gud! hvorledes jeg 

seer ud. Jeg maae jo flamme mig. Jeg tsr ikke 

lade mig see for Hans Velbaarenhed. (Gaaer).

F i e r d e  S c e n e .

F e r d i n a n d  v. W a l t e r .  L o v i s e .

(Han flyer hen imod hende — hyn synker bleg og mat ned 
paa en Stocl — han bliver Kuaenbe for hende — 
en Lid lang see de stiltiende paa hverandre. Pause).

F e r d i n a n d .  D n  er bleg Lovise?

L o u i s e  (staaerop og falder ham om Halsen). 

Det er intet; intet. D u er jo her. Det er gaaet 

over.
F e r d i n a n d  (tagende hendes Haand og forende 

den til Munden). Elffer min Lovise mig endnu? 

M i t  Hierle er som det var i G aar, er dit l'gesaa 7 
Jeg flyer kun herhen, for at see om du er glad, og 

at gaae for ogsaa at vcrre det. —  D u er det ikke. 

Lov i se.  D og , dog er jeg det, min Elsker. 
F e r d i n a n d .  S iig  mig Sandheden D « 

er det ikke. Jeg fluer igiennem din S je l, som igien, 

nem disse BrillianterS klare Vand (han viser paa sin 

R ing). Ingen liden Blcrre opflyder sig her, flm  

jeg ikke -lev vaer, ingen Tanke triner i delte Ansigt, 

fom undveeg mig. Hvad fattes dig? hurtig! Naa» 

jig  kun veed, at dette Spejl er klart, saa driver dee
ingen
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Ingen 'Skyr over Vreden. Hvad er du bekymret

orer?

Lo vi se (seer Inogrn Tid tauS og betydende paa 
ham, siger saa med Deemod). Ferdinand! Ferdi- 

nand! O at du vidste, hvor stisnt del klader den 

-orgEkige Pige i delte Sprog. —

F e r d i n a n d .  Hvad er det? (forundret) 

P ige! Hor !  Hvor falder du paa det? — D u er 

min Lovise. Hvem siger dig, at du foruden det end« 

nu skulle vare noget. Seer du F lste, i hvilken 

en Koldstnbighed jeg trasser dlg. Dersom du var kun 

aldeles Kiarlighed for nng. naar havde du da vel 

havt Tid t i l ,  ak gisre en Sammenligning. Naar 

jeg er hos dig, da smel.er min Fornuft bort i  et 

Sjekasi — naar jeg er b' r te,  i en Drom om dig, 

og du har endnu en Klogskab ved Siden af din K ia n  

lighed. —  Skam dig! Ethvert D»ebl k, som bu 

spilder paa denne Kummer, det var stiaalet fra bin 

Ferdinand.

Lo v i se (tager fat vaa hanS Haand i det hun 

rysier' m«d Hovedet). D u  v il tysse mig i Sovn 

Ferdinand, lokke mine Ane bon fra den Afgrund, 

i hvilken ,eg sikkert maae styrte. Jeg seer i Tilkom, 

sten. — LErenS Slemme. — Dine P laner, din 

Fader —  min Ringhed (forstraktes, og flipper plud­

selig Haanden) Ferdinand en Dolk over mig og d ig ! 

— M an stiller oS.

D  » Fer«
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F e r d i n a n d .  Skiller os? (ban foringer op) 

Hvorfra saaer du denne Anelse Lovise? Skiller oS? 

Hvo kan oploft to HierterS Forbund, eller flids en 

Accordes Toner fra hverandre? — Jeg er AdelS« 

mand — lad oS dog see om mit Adelsbrev er aldre, 

end Ridset t i l  den uendelige Alverden? eller m it 

Vaaben gyldigere end Himmelens Haandffrivt i Lovi« 

seS Ajne. Denne Qvtnde er for denne Mand? —  

Jeg er Præsidentens Ssn. I n , i  derfor. Hvem uben 

Kærligheden kan forssde mig de Forbandelser, som 

Min Faders LandSaager v il efter lide m ig?
L o v i  se. O hvor hsjligen frygter jeg for ham 

—. Denne Fader! —
F e r d i n a n d .  Jeg frygter intet —  intet —  

Uden din Kiarligheds Grandser. Lad endogsaa Hin« 

bringer trade imellem os som Bierge, da v il jeg an« 

tage dem for Trapper — og flyve hen over dem i Lo, 
viseS Arme. Den gienvordige SkiebneS Storme stulle 

opblase min Fslsomhed. Farer v il kun giore min 

Lovise yndigere. —  Altsaa intet mere om Frygt 
min Elstede. — Jeg selv — jeg v il vaage over dig, 

som Trolddragen over underjordisk Guld. — Berroe 

dig t i l  mig. Du bruger ingen Engel meer. —  Jeg 

v il taste mig imellem dig og Skiebnen —  modtage 

hvert et S a  ar for dig — opfange hver en Draabe 
of Gladens Bager for dig — bringe dig den i Kiar« 

ligheds ^kaal. lkjarlig omfavnende hende) Ved denne
Arm



Arm ffa l min Lovise hoppe giennem Livet; Himlen 

fia l faae dig fkionnere igien, end den lod dig komme 

fra sig, og meo Forundring tilstaae, at knn Kicrrlig« 

hed lagde den sidste Haand paa Sjelene.

Lov i se (trykker ham fra sig, i stor Bevægelse). 

In te t mere! jeg beser dig, tie! — vidste du — lad 

mig — du veed ikke, - t  dine Forhaabntnger anfalde 

M it Hiene som Furier (v il bort).
F e r d i n a n d  (standser hende). Lovise? 

hvorle es? hvad? hvilket Anfald? —

Lou i se .  Jeg havde forglem! disse Dromme 

og var lyk'elig. N u ! nu! fra i Dag af — er mit 

Livs Roelighed forbi —  ,eg veed det —  vilde Onffer 

ville rase i min Barm —  gaae — Gud tilgive dig 

det. —  Du har kaster Branden i m il unge fredelige 

Hier e, og den bliver aldrig stukket, (Hun ristyrter 

u ), han fslger maalloS bag efter hende).

Femt e  Scene.

En Sah l hos Pr oes i d  ent en.

( P e r s i d e » tcn mrd et Orden- - KorS om Halsen og 
cn Stjerne paa Brystet, og Secretair W u r m  
trine frem'.

P  r c r s i den t en .  E t alvorligt Attachement!! 

M in  S »n?  — W u rm , det faaer.hanjmig ak, 

dr»g t i l  ar troe.

W u r m .



W  u r ni. Deres Excellence have ben Naabe at 

befale mig Deviset.

P r a  s i dent .  A t han g-er Kour hos ben 

Borger-Kanaille — siger Flatterier — at han og 

foresnakker hende om Kolelser — det er lutter Ting, 

som jeg finder muelige — finder tilg ire li e — men

—  og oven i K'ebet en Musikaiusdatter siger 

hank —
W u r m .  Musikmesier M illers Datter. 

P r a s i d e n t .  Sm ukt! — Vel forstaaer bet

sis - -
W u r m  (fyrig). Det ffjonnesie Exemplar 

a f en Blondine som, ej for meget sagt, endog ville 

gjsre Figur ved Siden af Hoffers fsrsie Skjonheder. 

P r a s i d e n t .  (leer). Han siger mig Wurm

—  at han har Aje paa Tingen — Let marker jeg. 

M en seer han vel min kjare W u'M  — at min Ssn 

har Fslelser for F-uentimmerec, der giver mtg^Haab 

om, at D  -merne ej ville hate ham. Han kan drive 

Nvzek igjenncm ved Hoffet. Prgen er st.sn siger han, 

det kan ,eg lide hos min S s n , at han har Smag. 

Eorespe,ler han Narinden solide Hensigter —  endnu 

tedre — saa leer jeg. at han har Vittighed nok, t il 

at lyve i sin egen Pung. Han kan blive Præsident, 

dersom han endnu dertil driver del igjennem? — 

Herligt.' det viser m ig, at han har Lykke. — Ender 

Farcen sig med en sund Lsnneson — uforligneligt.'

saa
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saa brikker se? en Flasse Mallaga mere paa mit K tam , 

tr«es gode Aspecter, og betaler SkortationS Straffen 

for hans Frille.
W u r m .  A lt hvad jeg snffer DereS Excellence 

er, at De ej maatke have nådig at drikke denne plaffe 

t i l  deres Adspredelse.
P c «  sid ent W nrm , han maae husse paa, 

at jeg, naar jeg engang troer, trver haardnakket, 

raser naar jeg vredes —  jeg vrl gjsre en Spsg af 

det, at han ville ophidse mig. Ar han-gjerne v il 

have sin Medbejler rydet af Vejen, det troer jeg hier« 

telig gjerne. Ak Fade en ssulle liene ham som Flue, 

smakke, da han ville faae Msje med ar udstikke min 

Son hos Prgen, del sinder jeg ogsaa begribeligt 

og at han har et saa herligt Anlaeg til Skielm , det 

endog henrykker mig. — Han maae kun ikke ville 

vippe mig med, min kjcr e Wurm. — Han maae 

kun ikke drive Fiffet rndtrl Indbrud i mine Grund, 

sletninger, forstaaer han mig? —
W u r m .  Deres Excellence tilgive. Om ogsaa 

Virkelig — som De mrStamker — Skinsygen ssulle 

vare sier i Legen med, jaa var den det i det mindste 

kun med (Linene, og ej med Tungen.
P r c r s i d e n t .  Og jeg t-xnkle den kunde blive 

reent borte dumme Dievel, hvad kan del skelne ham, 

enten han f«ger en Karoline nye fra Mynten, eller Dan* 

queren. Trssi han sî  med de-n her varende Adel ; —
med



med Vidende rller ikke — hos os b 'ver sselden e«, Ma< 

lia  e slut er, hvor e? j det mindste ek halvt Dousin af 

G i riterne — el'e Opvarterne — kan »jeometrlff ud, 

Maale Brudgommens paradis. —

W n r m  (bu'krr ^g). Her v il jeg gierne vrrre 

en Borgermand, naadige Herre.

P r c r  s i dent .  Desuden kan han med det 

forste h.ve den Gl«de paa den stionneste Maade at 

give sti Medbe ler Spotten tilbage. N u just ligger 

Ler et Anslag i Kabinetter, at Lady M ilfo rd  ved den 

nye HerkuaindeS Ankomst, for et Syns Skyld stal 

fa e stn Afsteed, og. for at gjsre Bedrageriet fuld, 

komment mdgaae en Foreening. Han veed W urm , 

hvor meget min Anseelse stokker stg paa Ladys Ind« 

styrelse — hvorledes overhoved mine mægtigste 

S p ring fy re  sprlle ind t forstens Luner. Hertugen 

soger et Partie for Lady M ilford. En anden kan 

mel'e stg — flutte Kisbet tilligemed Damen tiltrakke 

slg Horstens Fortroelighed, gjore stg umistelig for 

ham — paa det at Forsten nu kan blive i mit Garn, 

soa stal min Ferdinand «gle Lady M ilfo rd . —  Er 

det klart for ham?

W u r m .  Saa klart at det stjar mig i Oj« 

nene —  I  det mindste beviste Prastdenlen her, at 

Faderen kun er en Begynder imod ham. Naar Mm  

jorrn ligeledes viser Dem den lydige S on , ligesom

De
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De vile? ham den emme ^ader, saa kunde Deres 

Foi trrng nok konrnie i'lbage med Protesi.

»Prcrsrden k. r l al god Lykke, har jeg aldrig 

v»rer ba> ae or Uddellen af er Anf lag, ter hvor jeg 

kunde indfinde mig me  ̂ er: S o a l e d e s  skal  det  

v « r e .  — Men seer han nu Wurm det har igjen 

ledet oS trl det forrige Punkt. Endnu i denne 

Formiddag forkynder jeg min Ssn hans Formaling. 

Det Ansi'.t som han da vil vise m ig, stal enien 

retfcrrbiggisre hans M istanke, eller ganstr gjendrrve 

den.
W u r m .  Nrådige Herre, jeg beder meget 

om Forladelse. Der mo ke Ansigt, son: han gandffe 

sikkert viser Dem, later sig ligesaa godt strive paa 

den Bruds Regning, som De bringer ham, som paa 

dens, hvilken De rager fta ham. Jeg beder Dem 

om en skarpere Prsve. Valg De ham tet dadel, 

friefie Partie i Lancet, og si er han J ^ , saa lab D r 

Secretair Wurm gase ; Aar i Skubkarren.

P r  »side nr.  (vider Laberne sammen).

W u r m .  Der er samledes og ikke anderledes. 

Moderen — Dumheden jelv — hak t sin Eensoldig' 

heo sluddrer for meget t il mig.

P r æ s i d e n t ,  (aaaer frem og tilbsige, og under­

trykker fin Vrede). Godr! Endnu i denne Morgen —

W u r m .  Deres Excellence forglemme kun 

ikke, al Majoren — er min Herres Ssn. —

P r » s i ,



P r a s i d e n t .  Han stal blive stranet Wurm.

W u r m .  Og ar Tjenesten at hjelpe Dem af 

med en uvelkommen Svigerdatter —«

P r «  sid enr.  E '  ten Gjentjeneste v«rd, at 

hjelpe ham t i l  en Kone? Ogsaa der W urm .

W u r m  (bukker sig sornsiet). Evig Dere-, 

naadige Herre.
(Han vil gane).

P r a e s i d e n t .  Hvad jeg forhen har betroet 

ham M urm  (truende) Dersom han fladdrer —

W u r m  (leer) Saa fremviser Deres Excellence 

mine fclste Haandstrister.
(Han ganer bort).

Pr oes i den t .  Dog du er mig en sikker Mand, 

jeg holder dig ved dine jegne Skurkestreger, som et 

Neeb omkring er Styksad.

E n  K a m m e r t j e n e r  (kommer ind). Hof« 

marstalk von Kalv.

Pr c es i d en t .  Han kommer som han var kal, 

det. —  Han stal vare mig velkommen.

(Kammertjeneren gaaer).

S j e t t e
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S j e t t e  S c e n e .

Hofmal skalk K a l v  (i  en riig, men smagloS HosklLd, 
rring, med Kammerherre Nogle, to Uhre og en 
Kaarde, Lhapeaubas og fnseret a la tter-slan. 
Han sivver med stl'r Stoj imod Prss'-denten og 
udbreder en DeSurer Lugt over hele Parterret).

H o f m s r s c h a l l r n  (omfavnende ham)- '̂.h 

god Morgen min Bedste! Hvorled«- har De 

hvilet? hvorledes har De sover? De tilgive 

dog, ar jeg saa tidlig har den LEre — vigtige Hvrr 

retninger — Kiskke^edlen — Vist'b;l?er'.er 

tiernes Arrangeineirt t i l  Kanesarten i Daa a? 

og saa maatke jeg ogsaa vare tilstade ved I^eve^o, og 

vz sige Hans Durchlauchtighed hvorledes Vejret var.

P r a s i d e n t .  J a ,  Marst^lk det fo-staser 

sig, at De da ej har kum-.e; komme bort.

H o f m a r s k a l ?  Oven i K,obet har en Skjelm 

af Skroeder lader mig v«n:e
P r L s  id e n r. Og dog fir og fa rd ig ?

H o f m a r s k a l ? -  Der er endnu ikke alt —  k 

Dag kommer der en Malheur oven paa den anden. 

Har Lun engang —

P r a s i d e n t  (adspredt). E r det murligt? —

H o f m a r  > kal k.  Har De kun. 2*8 stiger 

neppe ud af Vognen, saa bliver Hingstene skyr, 

stampe og siaae ud, saa at — ak jeg beder Drm>. —

Gade-



Gadesnavset ganste oversprsjter mine Duxer. Hvad 

vvr nu helved ak gjore? S r t  Dem for Guds Skyld 

t mir Sked Baron. Der siod jeg. S ild ig  var det. 

En Dags Nejse er det. Og fvL' Hans Durchlauch/ 

tighed i dette Opkog! retfærdige G u d ! — Hvad 

falder der mig ind? jeg fingerer en Besvimelse. 

M an bringer mig over HalS og Hoved i Karethen. 

Zeg i fuld Ca> riere hjem —  stifter Klcrder —  kjorer 

tilbage — hvad siger De — og er endnu den f«rsie i 

Antichambrer — hvad lamker De vel? —

Prae s i dent .  Et herligt Impromptu af den 

menneskelige Vittighed — dog det tilsidesat Kalv. — 

Alrfaa har De allerede talt med Hertugen?

H o f m a r s k a l ?  (vigtig). Tyve og en halv 

M in u t.

P r æ s i d e n t .  Det tilstaoer jeg! Uben T v iv l 

veed De alksaa en vigtig Nyehrd for mig.

H o f m a r s k a l k  (alvorlig efter nogen TauShed). 

Hans Durchlauchkighed havde i Dag en ^ler6« 

6 '0)-s Baner paa.

P r a f i d e n t .  Tank mig engang — nej 

Marstal? saa har jeg dog en bedre Tidende for 

Dem —  at Lady M ilfo rd  bliver Majorinde von 

W alter, det er sikkert noget N yt for Dem?

K a m m e r  her .  Tanker D e ! —  Og det er 

alt bragt i Rigtighed?

Prcrsie
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P r æ s i d e n t .  Underst: evet, Marskal? — 

Og D - g j-r sig mig forbunden, nasr De uden Op« 

f^rttelse gaaer hen, at forberede La^y paa hansBejSg, 

og at gssre min Ferdinands Vejlruning bekjendt i 

ben hele Residen«).
H o f m a r s k a l k  (henrykket). O med usigelig 

Fornsjelse min Bedste —  Hvad kan rare mere suste« 

ligt for m ig? — Jeg siver strax — (omfavner ham) 

lev De vel — om tre Qvarreer reed hele Byen det.
(Hopper ud).

P r a s i d e n t .  (leer efter Marssalken). M an 

sige endnu at disse Skabninger Lue kil intet i Ver« 

ben. N u  maae jo min Ferdinand ville, eller hele 

Byen har lsjet (ringer — Wurm kommer) min Sen 
s til komme ind. (Wurm gaaer ud. Vrastdenttn gaaer 

tankefuld vp vg acd).

Syvende Scene.

F e r d i n a n d ,  P r c r s i d e n t e n .  W u r m ,  
(som strax gaaer bort).

F e r d i n a n d -  De har -esalrt, naadige Hr. 
Fader —

P r c e s i d e n t .  De? maae jeg bestovcrrre naar 

ieg engang v il fte min Sen — lad oS vare allene 

W urm . — Allerede i nogen Tid, har jeg passet paa dig.
r§ , Fer«
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Ferdinand , va finder ej mere den aabne raffe Ung­

dom som ellers saa meget har henrykket mig — 

En selsom Græmmelse rnger paa dit Ansigt. — D u 

flyer for m i; — du flyer dine Selskaber —  F y ! —  

Dine A ir  tilgiver man snarere 10 Udsvavelser end en 

eneste Grille. Overlad dig t i l  mig kjare Son. Lad 

mig akhsjoe paa din Lykke, og tank paa intet, uden 

at spille i mine Planer. — Kom! omfavn migjFer- 

dmand.

F e r d i n a n d .  De er meget naabig t Dag 

Min Fader.
P l a s i d e n t .  I  Dag du Skalk —  og dette 

i  Dag desuden med en saa bitter Grimas? (alvorlig) 

Fe. dinand! for hvis Skyld har ieg betraadt den far, 

li^e Bane t i l  Forstens Hierte? for hvis Skyld er 

jeg for evig bleoen uenig med min Samvittighed og 

Hrmlen? hsr Ferdinand — jeg taler med min Son 

—  for hvem har jeg g jrr l Plads ved at rydde min 

Formand as Vejen — en Histoiie som desto blodigere 

stjar mig i m it Inderste, jo omhyggeligere jeg skjuler 

Kniven for Verden. H s r! flig mig Ferdinand, for 

hvem gjorde jeg alt det?
F e r d i n a n d  ftrmer med Skrak tilbage). Dog 

Ikke for mig min Fader? Paa mig stal dog vel ej 

denne Forbrydelses blodige Gjenskin falde? Ved den 

almagtige Gud! det er bedre flet ikke at vare fedt, 

end at tjone t i l  SkjUl for denne Misgjerning.
Prcrst'



«

P r æ s i d e n t .  Hvad var det? Hvad? D og ! 

jeg v il holde det Nomanhoved det tilgode — Ferdi, 

nand —  jeg v il ikke blive hidsig hsjresiede Knos —  

lsnner du mig saaledes for mine sovnlsse Ncrtler? 

saaledes for min idelige Sorg? saaledeS for min 

Samvittigheds evige Skorp ion? Paa mig falder 

Ansvarets Tyngde. —  Paa mig Forbandelsen, Dom­

merens Torden. D u  modtager din Lykke fra den 

anden Haand. —  Forbrydelsen klaber ej ved Arven.

F e r d i n a n d  (rcrkker An hsire Haand mod Him­
len). Højtidelig frasiger jeg mig her en Arv, som kun 

minder mig om en afskyelig Fader.

Pr aes i den t .  Her unge Menneske, opir mig 

Ikke. — Naar der g it ejrer dit Hoved saa kreb ou din 

Livstid i Stsvet.

F e r d i n a n d .  O det var bog altid bedre Fa* 

der, end jeg krob omkring Tronen.

Pr oes i den t .  (underkuer An Vrede). H um ! 

—  M an maae tvinge dig t i l ,  at erkjende din Lykke 

Der hvor vi andre med al Anstrangels« ej klavre op, 

der bliver bu spsgende lefcet op som i Sovne. I  

dit tolvte Aar er du Fandrik. I  dik tyvende M a , 

jor. Jeg har drevet det igjennem hos Forsien. D u  

kommer t il at aflrnkke Uniformen, og ar indtråde i  

Ministerium. Forsien talte om Geheimeraad —  Ge, 

sandkstaber — ove> ordentlig Naade. En herlig Ud­

sigt udbredt* sig for vig —  den jevne Ve) t»l Tro,

nen

( 3i )
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nen — til Tronen selv, naar esters Magten er saa 

meget vard, som dens Tegn. — Det be»>ej,t.ec dig 

ikke? —
F e r d i n a n d .  Fordi mine Begreber om Hsj« 

hed og Lykke ere ikke aldeles som De;eS. Deres Lyk, 

salighed gjsr sig kun sielden bekirn t ved ondet end 

Ulykke. N id ,  Frygt, Forbandelse ere de ssrgelige 

Spe,le, hvori en Beharskers Hojhed nlftnller siq — 

Taarer, Forbandelser, Fortvivlelse, det gruelige 

M a a ltid , ved hvilket de priste Luksalige svalre, fra 

hvilket de opstaae drukne, og sarledeS tumle ind i  
Evigheden, for Gu: S Trone. M it  Idea l om Luk, 
salighed trakker sig' mere nsilom tilbage i mig selv. 

I  m it Hjerte ligge alle mine Anjker begravne.

P r a s i d e n t .  Mesterli ?! uforte erlig'! om 
tredive Aar den forste Forelæsning i jen! — Kun 
Skade, at mit hrlvhundredaarige Hoved er for lejt 
t il at lare! — Dog for ej, al lade dette seldne 
Talent rustne, saa vil jeg give dig nogen ved Siden, 
med hvilken du efter Olisse kan exercere dig t denne 
brogede Galenskab — du kommer til at resolvere dig 
— endnu i Dag at resolvere dig — at tage en Kone.

F e r d i n a n d  (traver bestyrtet tilbage). M m  

Fader! —
P r a s i d e n t .  Uden Complimenter. Jeg har 

i Dag i dit Navn sendt en Vtsitbillet t il Ladv M il- 
fort. Uben Opfattelse maae du beqvernme dig t i l .



ar tzaae derhen og sige hende at du er hendes B rud / 
gom. —

F e r d i n a n d .  Lady M ilfo ld , mi nFader?

P r æ s i d e n t .  Dersom hun er dig bekjendr.

F e r d i n a n d  (uden al Fatning). For hvilken 
Skamsistre i Lander er hun ikke der! min kjcrre Fa, 

der, er jeg ikke l in e r liz ,  al jeg tager Deres Spsg 

for A l vor ? vilde De vcrre Fader t i l  den Skurk af 

en S s n , som agtede en priviligeret Skjsge?

P r æ s i d e n t .  Endnu meere. Jeg vikle felv 

frie t il hende, dersom hun stjsmde om en halvhundred, 

aarig. Vilde du ej vare Ssn t il den Skurk af en 
Fader?

F e r d i n a n d .  N e j! faa sandt som Gud 
lever! —

Pr c r s i d e n t .  Paa min LE-e, en Frcrkhed, 

som jegsiilgiver formedelst ^dens Sjcldenhed. —

F e r d i n a n d .  Jeg beder Dem Fader! Lad 

De mig ej loenger blive i en Formodning, hvor det 

bliver mig uutstaaeligt, at kalde mig Deres S sn.

P r c r s i d e n t .  Dreng, er du gal? Hvad for

el fornuftigt;Menneske ville ej hig - efter den Disiink- 

tion, at stifte med sin Landsherre p rr et tredie 

Sted?

F e r d i n a n d .  De bliver en Gaade for mig.

D» kalder der D is tin k tio n ---------D ilin k lio n , at

E dee!e

( 33 )
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deele den med Forsien, hvor han ogsaa kryber ned 

iblandt M e n n e s k e r .

P r » s i de n t .  (vpflaarr cn Latter).

F e r d i n a n d .  De kan lee — og jeg v il ikke 

opholde mig derved Fader. Med hvilket Ansigt skal jeg 

troede ssr den ringesie Haandvcr ksmand, som i det 

mindste faser et heelt Legem t i l  Medgift med sin Ko, 

ne ? Med hvilket Ansigt for Verden ? For Forsten? 

Med hvilket for Skjsgen selv, som vilde astoe sin 

LEres Drandemorrke i min Skjerndsel. —

P r a s i dent. Hvor i al Verden faser du den 

Mund fra . Dreng?

F e r d i n a n d .  Jeg besvcrrger Dem ved Him, 

mel og Jo rd , Fader. De kunde ej blive saa lykkelig 

ved denne Deres eneste Sons Fornedrelse, som De 

gjsr ham ulykkelig. Jeg giver Dem mit L iv , de» 

ssm det kan komure Dem kil ak stige. Jeg skylder 

Dem mit L i v , jeg vil ikke tove et Ojeblik, ganske at 

opopfre det for Deres Hsjhed. — M in  2Ere, Fader 

— uaar De fratager mig den, saa var det et letferr» 

digt Skjelmstykke, at give mig Livet, og jeg maa for, 

bands F a d e r e n  ligesom K o b l e r e n .

P r æs i d e n t ,  (venlig, i det han klapper ham 

paa Skulderen). B r a v ,  kjcrre Sen. N u seer jeg, 

st du er en heel Karl. og den bedste Kone i  Hertug, 

vommet værdig — Hun skal blive din — Endnu i
denne



( Z5 )

denne Middag forlover du dig med Grevinde Oste 

heim. —

F e r d i n a n d  (paa nye forvirret). Er denne 
Time bestemt ganffe at ssnderknuse mig.

P r c r f i d e n t .  (kastende et forssende Blik t i l  ham). 

Hvor din LEre dog forhaabenrlig v il intet hare at 
indvende? —

F e r d i n a n d .  Nej min Fa^er. Frederiks 

v. Ostheim kunde gjsre enhver anden t i l  den Lykke, 

ligste (for ffg selv i den hojeste Forvirring) hvad Han6 

Ond s k ab  endnu lod heelt af m it Hjerte, det sonder- 
flider hans Godhed .

P r c r s i d e n t  (som endnu stedse ikke vender noget 

Fje fra ham). Jeg venter paa din Taknemmelig hed, 
Ferdinand.

F e r d i n a n d  (farer op imod ham, og kysser fyrig 

hans Haand). Fader Deres Naade opflammer al 

min Felelse — M it  inderligste Tak Fader! — for 

Deres hjertelige Mening. Deres Valg er udadeligt —  

Men — je§ kan — jeg tsr — beklag De mig — jeg 
kan ikke elske Grevinden. —

P r æ s i d e n t ,  (triner et Skridt tilbage). Holla i  

N u har jeg den unge Herre. A l saa gik den listige 

Hykler i denne Fcrlde -  det var al saa ikke LE.en, 
som kom D ig t il al frabede dig Lady? Det var ikke 

P r r j o n e n m e n  G  t f t  e r m a a le l du afstyede?

L r
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F e r d i n a n d  (staaer forli som forjieenet, derpaa 
farer han 00, og vil rende bort).

P r c e s i d e n t .  Hvorhen? Holdt! E r det den 

Respekt du skylder mig? (Majoren vender om igien) 

D u  er meldt hoS Lady. Forsien har faaet m it Ord. 

Byen og Hoffet troe at det er rigtigt — Dersom tu  

gjor mig t i l  Lsgner, Dreng — For Forsten — Lady 

—  Byen — Dersom du gjor mig t il Lsgner for 

Hoffet — Hor Dreng — eller dersom jeg kommer 

efter visse H i s t o r i e  r? Holdt! Holla! Hvad bla, 

ser saaledes med et Ilden  ud paa dine Kinder?

F e r d i n a n d  (bleg som et Lug og ssjelvende). 

Hvorledes? Hvad? Det er vist intet min Fader!

P r o r s i d e n t  (heftende et frygteligt Blik paa 

ham). Og dersom det er noget — og dersom jeg 

skulle finde Sporene, hvorfra denne Gjensttidighed 

opstaae ? — Ha Dreng! den blotte Mistanke brin, 

ger mig alt t il Naserie. Gaae paa Ajeblikket. Vagt­

paraden begynder. D n maae vorre hos Lady, saasnark 

Parolen er fen bi. Naar jeg trader frem, da stielver 

et Hertugdom. Lad os dog see om et Trodshoved v.f 

S on  kan mestre mig. (han gaaer og kommer endnu 

engang iqjcii) Dreng, jeg siger dig, du maae v ire  

der, eller styr for min Vrede.

(Han gaaer bort).

Fe r ,
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F e r d i n a n d  (opvaagner af rn stum Bedovelse). 

T r han borte? V ar del en Faders Stemme? — Ja  

jeg v il hen t l l  hende — v il derhen — v il sige hende 

T ing , v il holde er Spejl for hende. Og naar du 

da endnu forlanger min Haanh, Nederdrægtige! — 

Omgjord dig med al dit Englands Stolthed — For 

den forsamlede AdelS, Krigsstandens og Folkets Aa« 

syn — forkaster jeg dig — jeg en tydfk Yngling!
( I i le r  nd).

Anden
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A n d e n  A k t .

Sahl i h?.dy Dlilfi'rh, Valais; paa hejre Haand 
en S oia, paa vcnflre t t  Clarucymbal).

F o r s l e  Scene.

Eady  (1 en frie, men nydelig Neglige, Haarene endnu 
uttiserede, sidder for Glaviryindalet og fantaserer;
S o p h i e ,  Kammerjomfruen kommer fra Din- 
duet).

S o p h i e .  Officererne gaae fra hverandre. 

Vagtparaden er forbi, men endnu feer jeg ingen 
Walter.

L a d y  (meget uroelig, i det hun staaer op og 
gjsr en Gang gjcnnem Sahlen'). Zeg veed ikke, hvad 
mtg falles i Dag, Sophie. — Jeg har endnu ikke 

varet saaledeS — D u saae ham alkfaa flet ikke — 

Vel forstaaer det stg — Han v il ikke haste — Det 

ligger som en ,Forbrydelse paa mit Bryst — gaae 

Sophie — man fore mig den vildeste Render frem, 

fom er i S tatten. — Jeg maae ud i frie Luft — 

see Mennesser og der blaae Himmel, — og ride mig 
lettere omkring Hjertet.

Sophie
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S o p h i e .  Naar De foler sig upasselig M y , 

lady — saa kald Affembleet sammen her. Lad Her, 

tugen holde Taffel her. eller satte L'Hombrebortet for 

Deres Sofa. Forsien og hans hele Hof ftulle lyde 

mit V ink , og dog en Grille surre i m il Hoved?

La dy  (kaster flg i en Steel). Jeg beder, for- 

ffaan mig. Jeg giver d:g en Demant for hver 

T i m e , dersom jeg kan fase dem bortjaget.

Skal jeg tapesere mine Varelfer med disse Folk? 

Det ere flette ufle Mennesker, som forftrakkes naar 

jeg lader et varmt hjerteligt Ord falde, sparre Nase 

og Mund op, som om de saae en Aand — Slaver 

afen eneste Marionettraad, som jeg styrer lettere end 

m it Filet. Hvad ftal jeg gjsre med Folk, hvis Siele 

gaae ligesom deres Lommeuhre? Kan jeg finde no» 

gen Glade i ,  at spsrge d m om noget, naar jeg i

Forvejen veed, hvad de ville svare mig? Eller vexle

Ord med dem, naar de ej have Mod nok t il at vare 

af en anden Meening end jeg? B ort med dem! Det 

er fortredeligl at ride en Hest, som ikke ogsaa bider i 
Tsjlen. —

(Hun gaaer for Vinduet).

S o p h i e .  Men Forsten undtager De dog

Lady? Den ftjsnneste Mand — den fyrigste Elsker 

_det vittigste Hoved i sit hele Lann. —

Lady (kommer tilbage). Ty i det er hanS Land 

— og kun et Fsrsiendv Sophie, kan tjene t i l  kaale.

lig
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V

lig Undskyldning for min Smag — M an misunder 

mig, siger D u. Arme Stakkel! Hellere,kulle man 

beklage mig. Ib landt alle som drikke ved Majesia, 

tens Bryster, kommer Favoriiinden slettest vak, for« 
di hun allene msder de-, store og rige Mand ved 

Bettelstaven — Sandt er det, med sin Storheds 

Talisman kan han kalde ethvert as m it Hjertes A ir, 

sker ud af Hyrden, som el Fceflot, — Han fatter S a f, 

len af begge Jndier paa Taffelet — kalder Paradiser 

frem af Udorkener —  lader sir Lands Kilder springe 

i stolle Duer op imod Himmelen, eller stue Under« 

saatters M arv  knalde hen i et Fyrvare — Men kan 

han ogsaa befale sti H j e r t e  at jslaae s t o r m o d i g t  

og f y r i g t  imod er f t o r m o d i g t  f y r i g t  H j e r ,  

te? Kan han vederqvage sin smagtende Hjerne ved en 
eeneste ffjon Folelse? — Ved al denne Sandfernes Fylde 

hungrer m it Hjerte, og hvad hjelpe tusinde bedre Folelser 

Mig, der, hvor jeg kun tsr slukke Rorelfer? —

S o p h i e  (seer paa hende mcd Forundring). 
M en hvorlange er det nu vel, at jeg har tjent Dem 
M ylady? —

Lady.  Fordi du forsi bliver kjendt med mig i 
Dag? — Det er sand! kjare Sophie — Jeg har solgt 

Forsien, min SSre, men mit Hjerte har jeg beholdt 

f r it  — er Hierle min Bedste fom maaskee endnu er 

en Mand vårdigt — over hvilket Hoffeks gifcig. 

B ind kun er gåset fom et Aandepust over Spejlet —

M.n
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M it i Bedste, du kan tror mig, at jeg for lan'e siden 

havde forsvaret del imos denne stakkel-; Fsrste, naar 

jeg blok havde kundet erholde af min LErgjerrighed,

> al iudrsmme en Dame ved Hoffer Rangen over mig.

S o p h i e .  Og delle Hjerte underkastede sig 

LErgjerngheden saa gjerne? —

Lady  (fyrig). Som om det ikke allerede havde 

hevnet j st z?— Ej endnu hevnede sig? — Sophie 

(betydende/ i det hun lader Haanden falde paa SophieS 
Skulder). V i Fruentimmer kunde blst valge imellem 

at hoer ske og at t j ene.  — Men Magtens hsjeste 

Fryd, er dog kun et elendigt Hjelpemidbel, naar den 

sisrrcre Fryd at vacre en Mands Slavinder, som vi 

elffe, bliver uagtet »6.

S o p h i e .  En Sandhed M ila d y , som jeg 
vilde hsre tilsidst af Dem.

Lady .  Og hvorfor min Sophie? Kan Man 

ikke.see det paa denne SepteretS barnagtige Fsrelse, 

at vi kun due for Gangbaandel? Saae du da ikke 

paa denne lunefulde Letsindighed — paa disse vilde 

Forlystelser, at de kun skulle neddysse vildere Kuffer 

i  M it Bryst? - -

S o p h i e  (trcrder besty-tet tilbage). Lady? __

Lady  (fyrigere). Tilfredsstil disse! G iv 

mig den Mandssom jeg nu tanker — som jeg tilbeder 

—  som jeg maae eje, eller dse Sophie (smeltende) 

Lad mig hsre af hans M und, at Kærligheds Tsarer

glindse



gl-ndse stjennere i vore (Kjne end Brillanterne i vort 

Haar, (fyri-;) og jeg kaster ffsrstens Hjerte og Fsr, 

stendom for hans Zsdder« flyer med denne M and, 

flyer i Verdens fjerneste Ark —

S o p h i e  (seer forssrcrkkct paa hende). H im ­

mel! Hvad gjer De? Hvad fattes Dem Lady? —

Lady  (bestyrtet). Du stifter Farve? — Har 

jeg maastee sagt fer meget? — O saa lad mig bitide 

bin Tunge med min Fortroelighed hsr endnu 

weere — hsr aliing —

S o p h i e  (seer sig crngstelig omkring). Jeg 

frygter Myiady — jeg frygter — at jeg ikke har 

nsdig at hore meere.

Lady .  Fol b-nl elsen med Majoren — Du og 

Verden staae i ten Tanke, at tet er en Hofkabal — 

Sophie — bliv ikke rsd — stam dig ikke over mig 

— den er et Barok af min Kjer. lighed —

S o p h i e .  Ved.Gud! Det som anede m ig!

L a d y. Sophie de lode sig besnakke, den svage 

Fsrste den hofsnedjge Walter — den fjantede

Marstalk. — Enhver af dem vil fvacrge paa, at 

dette G.ftermaal er det ufejlbarligste M iddel, t i l at 

redde, mig for Hertugen, for at knytte vort Baand 

desto fastere. — J a ! for evig at atstille det! for evig 

at bryde tisse ffjamdige Lunker! — Belsjede Lognere!
Over,

( 42 )



( 43 )

Overlistede nf er svag Q.-inde. — I  fere selv mur E l­

sker til mig. Det var jo kun det som jeg vilde — har 

jeg ham — La god Nat for stedje afskyelige Herlighed.

Anden Scene.

Fristens gamle Kamertje^er (som barer en Smykaffe.)

De Forrige.

K a m m e r t j e n e r e n .  Hans Durchlanchtig, 

hed Hertugen anbefaler sig i MyladyS Naade; og 

sender Dem disse Brillanter t i l  Brylluppet. De ere 

just nyelig komne frg Venedig.

Lady (har aaburt ZEssen og farer forffrcrkket 

tilbage). Menneste! hvad betaler din Hertug for 

bisse Steene? —

K a m m e r t j e n .  (incd et mork Aasyn). De 
koste ham ikke en Halvskilling.

Lady.  Hvad? rr du rasende ? I n t e t ? — Og 

( i det hun gaaer ham et Skridt normere) du kaster jo 

et Ojesyn t il mig, som om du vjlle gjeunembore mig — 

Disse umaadelige kostbare Steene koste ham i.nte r?

K a m m e r t j e n .  I  Gaar gik Syvtufende af 

Landets Bsrn t i l  Amerika — De betale alting.

Lady  fscrlter Smykket pludselig bort og gaaer 
eajk igjennem Salem Efter en Pause til Kammertje­

neren).



nercn). M and, hvad fattes D ig?  Jeg troer du 
grotter? —

K a m m e r  t j en .  (torrer sine V ine, mrd skral' 

kelig Stemme, rystende over heele Legemet). LSdel« 

steene som bisse der. Jeg har ogsaa et Par Ssnner 

iblandt dem.

L a d y  (vender fig ffjclvende vak, og tager fat paa 

hans Aaand). Dog ingen Tvungen? —

K a m m e r k j e  n. (leer frygtelig). O Gud — 

bare Frivillige. — Vel traadde nogle hsjrsstede Knsse 

frem for Fronten, og spurgte Obersten, hvor dyrtFsr, 

sten solgte det D riv t Mennesser? — Men vor naa« 

digste Landsherre lod alle Regimenter marschere op 

paa Paradcpladsen, og nedskyde de Sladdermunde. — 

Vtjhsrte Bosserne knalde, saae deres Hjerner sprejte 

paa Steenbroen, og hele ?lrmeen streg nHe j . sa  t i l  

A-m e r i k a ! .

Lady  (falder med Forskrækkelse ned paa Sofaen). 

G u d ! G u d ! — Og jeg hsrte intet? Og jeg nmrkede 

intet? —
K a m m c r t j e n .  Ja naadige Frue — hvorfor 

maatte De just den T id ride paa Bjsrnejagl med vor 

Herre, da man flog Larm t il Opbrud? Den Herlig, 

lighed skulle De dog ikke have forsaml, da de sting, 

rende Trommer forkyndede, det er T id , og hylende 

Moderlose hist forfulgte en levende Fader, og her lob 

en rasende Moder, at spidde hendes diende Barn
paa
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paa Bajonetterne, og hverledeS man flerd Brudgom 

og Brud fra hverandre med Sabelhug, og vi Graae, 

ftjaegge siode der fortvivlede, og endnu rilsissi kastede 

Krykkerne efter Knssene i den nye Verden. — A k, 

og imellem den buldrende Hvirvelflagning, paa det 

den Alvidende ej ftulle hore os bede —

Lady  (staaer op, heftig bevsgct). B o rt med 

disse Steene. — De funkle Helved s sia mm er i m it 

Hjerte (blidere t il Kammertjeneren) G iv dig tilfreds 

arme gamle Mand. De komme no? igjen. De fase 

nok dereS Fædreneland at see iz-en.

K a m m e r t j e n .  (fuld as Varme). Det veed 

H im len! om de faaer det at see, endnu ved Stads­

porten drejede de sig om, og ftrege: „Gud verre med 

Eder, Kone og B srn  —- Vor LandSfadcr leve — 

paa Dommedag ere vi her ig jen!"

Lady  (gaaer med sterrke Skridt frem og tilbage). 

Afskyeligt! Frygteligt? — M an fik m ig  t i l  ak troe, 

at jeg havde torrets Landets Taarer —  Skrakkeligt! 

skikkeligt oplukkes mine (Ljne —  Gaae du —  S iig  
din Herre — at jeg personlig ftal takke ham (Lam­

tjeneren vil gaae, hun kalrcr ham sin Pengepung i Hat­
ten). Og tag dette fordi du sagde mig Sandheden!



L a dy  (seer bestyrtet efter ham). Sophie, spring 

efter ham, spsrg ham om hans Nav!,. H  m stal have 

sine Ssnner igjen. (Sophie gaaer. Lady gaaer i 
Tanker op og ned. Pause. T>l Sophie, som kommer 
igjen). Gik der ikke for kort Tid siden et Rygte, 

al Ilden  havde sdelagt en Skad paa Gr-rndferne, 

og bragt henimvd Firchundrede Familier t il Vettel- 

staven?
(Hun ringer).

S o p h i e .  Hvorledes falder De paa del? 

Det er ganske rigtigt saaledes, og de fleste af disse 

Ulykkelige liens nu deres Debitorer som S laver, eller 

omkomme i de fyrstelige Solv Djergvarker.

T j e n e r e n  (kommer). Hvad befalerMylady?

L a d y  (giver ham Smykk.t). A t det'e ufor/ 

tsvet bliver b:agt ud i Lander? — Jeg befaler at 

man ftrar stal gjsre det t i l Penge, og at uddele V in ­

dingen deraf iblandt de Firehmidrete som Ildebran­

den har sdelagt.

S o p h i e .  Mylady, betaenker De, at de vover 

ot udsalte sig for ten ho>este Unaade?

L a dy  (med Hojhcd). Skal jeg bare hems 

Lands Forbandelse i mine Haar (hun giver Tjeneren et 

Vink, denne gaaer) eller vil du ak jeg ssas synke til Iv r«  
den under iaadanne Taarers strerkkeliae Tyngde?—Gase 

Sophrr — det er bedre al berre falste Zureeler i Haa,

ret,

V » v ^
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ret,  og have Bevidstheden af denne Gierning i 

Hjertet.

S o p h i e .  Men Juveeler som disse? Kunde 

De ikke have taget deres flettere? Nej i Sandhed 

M ylady! Det kan ikke lilgioes Dem!

Lady.  Naragtige Pige. I  et ø jeblik, v il 

derfor affalds flere Juveeler og Perler fsr mig end 

som rr> Konger have baaren i deres Diademer, og 

st.'ennere —

T j e n e r  (kcmmer tilbage). M a or von Wal« 

te r '. —

S o p h i e  (springer imod kady). Gud! De 

blegner.

Lady.  Den fsrste Mand som foraarsagede 

mig Skrcrk — Sophie. Jeg er upasselig. Eduard! —  

Holdt — Er han munter? — Leer han? Hvad siger 

han? O Sophie! ikke sandt, jeg seer hcrelig ud?

S o p h i e .  Jeg beder Dem Lady —

T j e n e r .  Befaler D e , at jeg stal vise ham

bort?

L a d y  (stammende). Han stal vane mig vel« 

-ommen (Tjeneren gaaer). Tacl Sophie --- Hvad 

stal jeg sige til ham? Hvorledes modtage ham? —  

Jeg v il vcere stum —  Han v il spotte over min Svag, 

hrd — han v il — O ! hvad aner mig —  D u fsr,

ladk



lader mig Sophie? — B liv  —  Dog ne j^—  Gaae l 
—  Saabliv dog.

(Majoren kommer igjennem Forgemakket). 
S o p h i e .  De maae fatte sig. Han er der 

alt.

( 48 )

Tredie Scene.

F e r d  chr and v o n  W a l t e r .  De Forrige.

F e r d i n a n d  (mes et lidet Duk). Dersom Aeg 
afbryder Dem i noget, naadiae Frue —

Lady (med kjcndelig Hjertebanken). 2 intet, 
som er mig vigtigere. H r. M ajor.

F e r d i n a n d .  Jeg kommer efcer min Faders 
Befaling - -

Lady .  Jeg er hans Skyldnerinde —

F e r d i n a n d .  Oq skal melde D em , ot' vi 

aegke hverandre —  Saavidk gaaer min FaberS 

LLr nde.

La d y  (lkifter Farve og ffjrlver). Ikke DereS 

eget Hjertes? —

F e r d i n a n d .  Ministre og Koblersl pleje al­

drig at spsrge derom.

L a d y  (med en Pecrngstelse, som hindrer hendc'^at 

finde Ord). Og ellers havde De selv intet at kilfoje?

Fer ,



F e r d i n a n d  (med ^  Oiekast t i l  Kammerjom­
fruen). Endnu overmande meget Mylady.

Lady  (giver Sophie et P ink, denne' gaaer 
bort). Tor jeg bede D em , at satte sig paa denn, 
Sopya?

F e r d i n a n d .  Zeg v il vare kort, M ylady. 
Lady .  Naa? —

F e r d i n a n d .  Jeg er en Mand af 2Ere 

Lady .  Som jeg veed, at give den skyldige
Agte se —

F e r d i n a n d .  Kavaleer —

Lady .  Ingen bedre i HrrlugdsmmeN 

F e r d i n a n d .  Og Officeer —

L a d y  (sinigrcnde). Her navner De Fortrin, 
lom andre og have tilfalledS med Dem , de stsrre 

hvori De er e e n e f t e , hvorfor for tier De dem ? —. 

F e r d i n a n d  (koldsindig). Her bruger jeg dem
ikke.

Lady  (med en stedse stigende Angest). M en 
fsr hvad skal ,eg tage denne Fortale? —

F e r d i n a n d  (langsom og med Eftertryk). For 
SCrens Indvending, dersom De skulle have Lyst, ak 
tiltvinge sig min Haand.

L a dy  (opfarende). Hvad er det, Hr. Ma, 
jor? —

F e r d i n a n d  (roelia). M i t  Hjertes _ mik
Bagbens — og denne KaardeS Sprog —-

D Lady.



Lady.  Forsien gav Dem denne Kaarde — 

F e r d i n a n d .  Wed Forstens Haand, gav 

Staten mig den — End mit Hjerte — el halvt 

tusend Aar mit VaaLen —

Lad y. Hertugens Navn —
F e r d i n a n d  (hidsig). Kan Hertugen fordreje 

Menneskehedens Love, eller mynte Handlinger som 

fine Halvffillinger? — Han er selv ikke ophsjet over 

3Lcen, men han kan stoppe dens Mund med sit 

Guld — Han kan kasie Hermeliner over sin Skiamd, 

sel. Jeg udbeder mig, intet mere herom Mylady —  

—  Talen er ikke mere om bortkastede Udsigter og 

Aner —  eller om denne Kaardegvasi — etter om 

Verdens Meening. Jeg er be-edt t il at trake alt 

dette under Fodderne, saasnart De knn har overbe. 

viist mig om, at Prisen ikke er endnu varre end 

Offeret.
L a d y  (gaaeudt smertefuld fra ham). H r. M a- 

o r D e t h  ar jeg tkke fortjent.
F e r d i n a n d  (tager hendes Haand). T ilg iv  

De mig. Her tale vi uden Vidner. Dcn Om, 

skændighed, som i Dag og aldrig meer — bringer 

mig og Dem tilsammen, berettiger mig t i l ,  tvinger 

mig t i l ,  ej at holde min hemmeligste Fslelse stiult 

for Dem Jeg kan ikke faae i mit Hoved, Mylady, 

at en Dame af saa megen Skionhed og Forstand — 

Egenstaber som en Mand ville soelte vedbsrlig A -el'e



( 5! )

paa,  ffulle bortkaste sig t i l  en Ferste, som kun har 

lcrrt at beundre K j s n n e t  hss hende, dersom Da/ 

men ikke skammede sig fo r, at tråde frem for en 
Mund med sit H ie  > t e.

Lady  (seer ham siormodig i Ansigtet). Tael 
De reent u",

F e r d i n a n d .  De kalder sia en B r i k t i n d e 

— De tillade mig —  jeg kan ikke troe at De er 

en Britlinde. Den frifvdke Datter af det frieste Folk 

under S  len — som ogsaa er for stolt t i l ,  at til« 

<,ede fremmed Dyd — Sin aldrig borthyre stg t i l  

fremmed Last. - -  Det er ttte mueligt, at De er en 

Briccinde — eller denne DrittinbeS Hjerte maae vcrre 

saa meget l a v e r e ,  som Driltanniens Aarer flaa« 
hsjere og dristigere til.

Lady.  Er De til Ende?

F e r d i n a n d .  M an -kunde svare, det er 
gvlndlig Forfermeli hed —  Lidenskab — Tempera« 

ment — Tilbsjelighed t il Fornsjelse. Allerede ofte 

overlevede 2Eren Dyden. Allere'e have mange 

som traadde med SkjanNel inden for denne Skranke, 

siden cfrer ved oê le Handlinger forsonet Verden med 

sig — Men h 'orfra kommer nn denne Landets uhyre 

Praecning, som aldrig forhen har varet saadan? 

Det v >r i Hertugdsmmete Navn — Jeg er t il Ende.

L a d y  (med Sindighed og Hojh-d) Der er den 

fsrste Gang, Walter, ak man vovede saadanne Taler

D  2 t i l
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t i l  mig- og De er det eneste Menneske, som jeg sva, 

rer paa samme. A t De forkaster min Haand, ker/ 

for agter jeg Dem. A t De dadler m it H jerte, det 

tilgiver jeg Dem. A t det er Deres A lvo r, deri 

troer jeg Dem ikke. Den som tiltager sig denFreihed 

at sige Fornærmelser af dette Slags t i l  en Dame, 

som kun bruger een Nat t il,  aldeles al sdelargge ham, 
maae tiltro r denne Dame en stor S je l, eller — vczre 

afsindig — A t De vorlker Landets Ruin paa m it 

B ryst, del tilgive den almcrgtige Gud Dem , som 

engang stiller Dem og mig og Forsien mod hverandre 

— Men i mig har De opfordrer Engellanderinden, 

og t i l  Bebrejdelser af dette Slags maae mit Fadre, 

neland have Svar.

F e r d i n a n d  (slottet paa sin Kaarde). Jeg er 

nySgjerrig.
Lady .  Hsr altsaa det som jeg ikke betroede 

t i l  nogen uden t i l  Dem, eller nogentid v il Letroe t i l  

noget Menneske. — Jeg er ikke den Eventyrersse, 

W a lte r/ for hvilken De holder mig. Jeg kunde 

prale og sige : Jeg er af forsieligt Blod — A f den 

ulykkelige Thomas Norfolks S l-rg t, som blev et 

Offer for den Skotsse Marie. — M in  Fader, Kon« 

gens sverste Kcrmmererer, blev bcsspldt for ,  at han 

siod i forrerderss Fgrstaaelse med Fcankerig, domt ved 

en Parlaments A ct, og halshugget — Alle vore 

Godser faldt t i l  Kronen — V i selv blere forviisie
Lan»
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Landet. M in  Moder dsde den Dag han Slev 

henrettet. Jeg — en fjorten Aars gammel Pige — 

flygtede med min Opvarterske t i l  Tydffland — med 

en LEske Juveler — og dette Familie Kors, som 

min boende Moder stak i mins D a rm , tilligemed 

hendes sidste Velsignelse —

F e r d i n a n d  (bliver eftertænksom, og herftee 

varmere øjekast paa Lady).
La d y  (vedbliver med stedse tiltagende Bevægelse). 

Syg — uden Navn — uden Forsvar og Formue — 

kom jeg som en udenlandsk Fader- og Moderlss t il 

Hamborg. Jeg havde intet laert, uben en Smule 

Fransk — at filere lid t, og at spille paa Klaveer — 

destobedre forstod jeg at spise p̂aa Guld og S o lo , 

at sove under Dammastes Matradser, med et V in k , 

at komme ti Betjente t il at flyve afsted, og at mod/ 

tage Smigrerier af de Store af Deres Kien. —  Sex 

Aar vare allerede borlgrcrdte. — Den sidste Pynt, 

naal gik Flsjten —  M in  Opvarterske dode — og 

nu forte min Skjebne Deres Hertug t i l  Hamborg. 

Den Gang fpaserede jeg ved Ulsterens Bredder, saae 

i  S lrsm m rn, og begyndte just at fantasere om detse 

V and , eller min Lidelse var dybest? —  Da Hertu­

gen saae m ig, forfulgte m ig, fandt m it Opholdssted 

—  laae for mineFsdber, og svoer, al han elskede mig. 
(hun (holder op i heftig Bevrrgelse, og derpaa ved­

bliver hun med gravende Stemme). Alle mine lykke­
lig ;
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!!t)k Barndoms B ille rer opvaagnede ni! kiiien rned 

forfs-ende GlandS - ' E n  trosterlos Fremtid graa. 

nete imsd m ig, fork som Graven — M it  H,eete 

bromdke ester er Hjerte. Jeg sank kil h,ns (styr, 

tende bort fra ham). Fordom De mig n u ! —

F e r d i n a n d  (meget bcvrrgcr, iiler efter hende 
og holder hende tilbage). Lady! O H im m el! Hvad

horer jeg? Hvad gjorte je g ?  Skrcrkkelig ud/

vikler min Forbrydelse sig sar mig. De kan ikke 
meere tilgive mig. —

Lady (kommer tilbage, og har sagt at fatte sig). 
Hor De videre: Vel overraffede Forsien min For, 

svarSlsse Ungdom — Men Norsolkernes Blod op, 

vorte sig i m iz; D u  er fodt Fsrstmde, Em ilie , 

raabte det, og nu en Forsies Frille? Stolthed og 

Skjebne kjempede i mit B ryst, da Forsten bragte 

mig herhid, og den gyseligste Scene med et stod for- 

mine Ane. — Denne Verdens Stormands Vellyst, 

<r den stedse umættelige Hyame, som med Graadig, 

hed opsoger Offers for sig. —  Frygtelig havde den alk 

raset i dette Land —  havde adstildt Brud og Brud. 

gom — Havde sonde flsdt sel» LEgtestandenS gud- 

,  bommeli e Baand — her sioiffet en Families stille 

Lyksalighed —  hist oplukket et ungt uerfarent Hjerte 

for den forraerende U st, og doende Lcrrlingerinter ud« 
fraide e deieS LsrerS Navn under Forbandelser oz 

Kramperrak — Jeg stillede mig imellem Lammet

og
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oz Tigeren, kog en Fsrstelig Eed af ham i en LU 

denffabs Time. og delle afskyelige Offer maatte 

ophsre.
F e r d i n a n d  (render iden hastigste llrvelighed 

igjemiem Salen). In te t meere M ylady! In te t 

videre. —
Layy.  Denne srrgelize Periode havde gjort 

Plads for en endnu ssrgeligere. Hof og S era il 

vrimlede nu af Ita liens Afskum. Letsindige Pariser- 

indec legede med det frygtelige Sepler, oz Folket 

bl«dte under deres Luner — De oplevede alle deres 

T id . Jeg saae dem at synke i Stsvet ved Siden af 
m ig; thi jeg var meere Kokette, end de alle. Jeg fra­

tog Tyrannen Tsjlen som vellystig faldt i Ssvn i mtrr 

Omfavnelse. D it  Fædreneland, Walter, solede ssrste 

Gang en Menneffehaand, og sank forccoelig t i l  min 

Barm (Pause, hvilken hun smeltende seer paa ham). 
O ! at den M and, blot, af hvilken jeg ikke vilde 

vocre miskjendt, nu maae tvinge mig t i l  at prale 

hsjt, og at svide min stille Dyd ved Beundringens 

LyS! —  Walcer, jeg har opspringet Fangster — 

har iturevet Dsdsdomme, eg forkortet mangen en 

gyselig Evighed paa Galejerne. I  uligeliae Saar 

har jeg dog i det mindste gydet tindrende Balsam — 

lagr m i-tige Forbrydere i S tsve t, og ofte endnu 

ridder Uskyldighedens t ab t e  Sag med en ffjsgagtig 

Taare — Ha Y n g l i n g h v o r  det var ssdt for m ig;
Hvor
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Hvor stort kunde mit Hjerte ikke gjendrive enhver af min 

fsrstelige Fodsels 7suklagelsec — og nu kommer den 

M sud, som allene ssulle belenne mig for alt dette —  ben 

Mand, ssm min udrsmmede Skjcrbne marffce ssabte t il 

Erstatning for mine forrige Lidelser -  den Mand, som 

jeg alt omfavner i Drvmme med brcrndende Lcengsel - -  

F e r d i n a n d  (falder hende ind i Talen, over- 

maade bevsgcr). Formeget t Kormeget! Det er imod 

Astalrn! Lady. De ssulle retsardiggisre sig for Am 

klagelser, og De gjsr mig t il en Forbryder. Skaan 

De — jeg besvMger Dem — staan De m it Hjerte, 

som Beffjemmelse og rasende Anger s-udersiite —  

Lady  (holder hans Haand fast). N u  eller 

aldrig. Heltinden holdt lamge nok ud —  Du maae 

endnu fole disse Tsarers Vcrgk. ( i emmeste Tone) 

H sr Walter — naar en Ulykkelig — ujmodstaaelig, 

slmagtig trukken hen t i l  D ig — t. ??er sig t i l  D ig  

med en Barm  fuld af brændende uudtsmmelig K is r, 

lighed — Walter —  og du endnu taler der kolde Ord 

LEre — Naar denne Ulykkelige —  nedtrykket af Ks, 

lelsen om sin Sk-amdsel — kied af Lasterne — helle, 

modig oploftet af Dydens Raab — saaledeS — kaster 

sig i Dine Arme (hun omfavner ham, hojtidesig og be. 

sværgende) ved D ig v il vcrre rcvddet — ved D ig igjen 

v il vcrre sif-rnket t il Himmelen eller (Ansigtet vendt 

fra ham, med huul bcrvende Stemme) for, a tu n d  f l  o e 

D i t  B i l l e d e ,  lydig mod Fortvivlelsens frygtelige

Raab



Raab, igjeu nedtunsler i Lasternes endnu asffycli^eie - 
Afgrunde —

F e r d i n a n d  -(slidende sig lss fra syende, i den 

skrækkeligste Beklemmelse). Nej ,  ved den almaegkige 
Gud! jeg kan ikke holde del ud — Lady, jeg maae 

—  Himmel og Jord ligge paa mig — jeg maae 

gjere Dem en Tilstaaelse, Lady.

Lady  (flyende bort fra ham). Endnu ikke! 

Endnu ikke, ved all del som er helligt —  E j i delle 

ffrakkelige Ojeblik, da m it sondersiidte Hjerte blsder 

af tusende Dolkslik — del verre Liv eller Dod —- 

jeg> ksr ikke — jeg vil ikke hsre de! —

F e r d id  und. D og, dog bedste Lady. Det 

maae De. Det som jeg nu v il sige Dem , v il for« 

mindske min Strafskyldighed, og vsre en varm Af, 

--'gr for det Forgangne —  I  Henseende ril Dem 

har jeg bedrager m ig, Mylady — Jeg forventede — 

jeg onffebe, at sinde Dem min Foragt verrdiz. I  

ben faste Vesiulning ar fornarme Dem , og a: for/ 

tjene Deres Had, kom jeg herhid —  V i vare begge 

lykkelige, dersom mit Fsrsoet havde lykkedes! (han 

kier snoget, dervaa sagtere og bangere) M ylady jeg 

elsker — el sker  en b o r g e r l i g  P i g e  —  

Lovise M ii le r , Datter af en Musikus (Lady vender 

sig bleg bort fra ham, han vedbliver heftigere) Jeg 

veeb, hvori jeg styrter m ig ; men dersom Klsgheden end 

byder L i denskaben  at tie , saa taler P l i g t e n

desto
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tests hsjere —  J e g  er ten Skylsige. J e g  sender/ 

rev so >. st hentes Uskyldigheds gyldne Fred — vng« 

gede derdes H^erre med forbryders?« Forhaabnin/ 

ger, og gav del forraders? ril P riis  for den vilde 

Lidenffab De v il erindre mig om Stand — om 

Fsbsel — Om e-.stn Faders Grundsætninger —  men 

,'eg elsser — mit Haab stiger fan meget hsjere, som 

Naturen er b-even dykere uenig med Konvenienser 

—  M in  Beflutnin - og Fordommen! — V i ville 

bog see, om M o d e  n etter Mennesseheden faaer Over, 

haand. s Imidlertid har Lady trukket fig tilbage t il
den yderste E^de af Vcrrcliet, og holder Ansigtet ssjult 
med begge 5)ander. Han folgcc efter hende). De 

vilee sige mig noget, M y l ' d y ?

Lady  (med den heftigste Lidelses Udtryk)- In te t 
H r von W alter! In te t uden at De edelaegger S ig  og 

M ig  og endnu en t r e d i e  P e r s o n  —

F e r d i n  a n d. Endnu en lredie Person? 

Lady.  V i kunde ikke blive lykkelige med hver/ 

andre. V i maae dog blive et Osser for Deres Faders 

Overiilelse. Aldrig v il jeg erholde den Mands 

H jerte , som §un tvungen gav mig sin Haand.
F e r d i n a n d .  Tvungen Lady? Tvungen gav? 

og altsaa bog gav? Kunde D e  tiltvinge sig en Haand 

liden H jerte? Kunde D  e bersve en Pige den Mand, 

som er denne Piges heele Verden? Kunde D e  rive 

en Mand sra den P ige, som er denne Mands heele
Ver/
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Verden? De M l'l  ^dy— Fsr et øjeblik side« den b e- 

u n d r i n g s v a r d i g e B r i t r i n . e ?  De klindeder?

Lady  Fordi jeg miae (med Alvorlighed og 

Eftertryk) min Lrdenffab, Walter, viger for min K j«r- 

lighed for Dem. — M in  LE r e kan inret meere — Vor 

Foren 5g er heele Landets Omtale. Alle (Kjne, alle 

Spottens P iile  ere spcrndtc mod mig. Beffiemmelr 

sener uudfleltelig, rraar en af ZsrstenS llndersaaner 

forkaster mig. Irettesat Deres Fader. Varg Dem 

saa godt som De kan. — Jeg lader alle M iner 

springe (hun gaaer hastig bort. Majoren bliver stagende 
i maallsS Bestyrtelse. Pause. Derpaa farer han bort 
gjenncm Flojdkrcn)

Fj er de  Scene.

M i l l e r .  M a d . M i l l e r ,  Lov i se  (trcrdc frem).

M i l l e r  (hastig ind iW-rrelset). Zeg har jo 

sagt det i Forvejen!

Lovi j se (springer crngstclig imod ham). Hvad 

Faer, Hvad?

M i l l e r  (render som afsindig op og ned). M in  

SsndagSkiole hid —  hurtig —  jeg maae komme 

ham i Forkjobet —  og en hvid Manskjerssjorte! —. 

det bildte jeg mig strax ind'.

L o v l  se.
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Lov i se. For Guds Skyld ! Hvilket? —

M a d . M i l  le r .  Hvad er ter paa Farte? 

Hvad er det da?

M i l l e r  (kaster sin Paryk i L rre ls tt). Denne 
strax til Parykmageren! — Hvad ker er paa Farte? 

(springer fer Spejlet) Og mjt Skjag er og7» i igjen 

saa langt som en Finger — Hvad der er? —  Hvad 

stal der vare, tu  Lapkaffe? Djevlen er loS, ogPok^ 

feren stal tage dig —

M a d . M i l l e r .  Der seer man'. alting stås 

sirax komme over mig.

M i l  l er .  Over dig? Ja du fordomte Sladder« 

taste over hvem ellers? I  Dag Morges med din 

diaboliffe Junker —  Har Leg ikke sagt det i M o , 

menret? W urm har sladret.

M a d .  M i l l e r .  Aah hvab! Hvor kan du 

vide det?
M i l l e r .  Hvor jeg kan vide det? — Der !  — 

nede ved Gadedsren snuser eu af Ministerens Folk, 

og fporger efter Musikanten.

L o v i  se. Jeg er Dsdfens —

M i l l e r .  Meu ogfaa du med dine Forgjtt« 
migeiS Ojne (leer fuld af Arrighed) Det har sin Rig­
tighed, hvem Djevlen har lagt et LEg i HuuShold« 
ningen, ham bliver en smuk Datter fodt, — nu er 

det klart for mig! —-

M  ad.
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M a d .  M i l l e ? r .  Men hvorfra vred du ba, 

at det gjelder Lovise? D u kan vare bleven recom, 

manderet t i l  Hertugen. Han kan forlange Lig i  

Orchesiret.

M i l l e r  (springer efter sin Stok). Gid du 

faae al Landsens Pestilenrz! —  Orchesier! — J a ,  

der hvor du Koblerffe kommer til al hyle Distanten, 

og mit Agrerkompas t i l  at forestille Kontrabassen 

(kaster sig§i sin Stoel). Gud i Himmelen! —

Lovi se (scrtter sig ned, bleeg som et Lug). 

M oerl Faer! hvorfor bliver jeg med et saa Lecrng« 

siet? —

M i l l e c  (springer igjen op af Stelen). Men 

skulle den Penneflikker engang komme mig i Skuddet? 

Skulle han komme? — Enten de: skeer i denne eller 

i hiin Verden — N ia r  jeg da ej karsker hans 

S je l og Legeme saa blodt som Meelpap, skriver allr 

ro Bud og alle 7 Bsnner i Fadervor, og alle Mo» 

ses Bsger og Propheterne paa hans Skind, at man 

endnu skal see de blaa Plette? ved de Dsdes Opr 

standelse —

M a d .  M i l  l er .  Ja  band du og sisj d u -  

Det v il mane Fanden nu. Hjclp kjare Herre G ud ! 

hvorhen nu? Hvordan skulle vi hitte paa Raad? 

Hvad nu fange an? Saa tael dog, Faer M ille r 
(Hun lsbcr hylende igennem Prrrelsct).

M i l -
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M i l H r .  Zeg vil sirar paa Stedet t i l  M in i/ 
stegen. Jeg v il forst oplukke min Al^S —  Jeg v il 

selv angive det. D u har vidst det fsrend jeg. D u 

kunde have givet mig et Vink. Pigen havde endnu 

ladet sig vise t i l  rette. Det havde endnu varet Tid 
— men n j !  — Der var noget at maale, der var 

noget ar siste! Der har du ovenikjobct baaret Brande 

t i l !  — Ssrg nu ogsaa for din Koblerpels. — L§r> 

op, hvad du har drukket i. Zeg tager? min Datter 

under Armen, og marscherer over Erandsen med 
hende.

F e m t e  S c e n e .

F e r d i n a n d  v. W a l t e r  (styrter forhakket og 
aandeslos nid i Varelsct). De Forrige.

F e r d i n a n d .  Var min Fader her?

^  (  Lovi>e (farer op med Skrak). HanS Fa, 
^  /der! almagrige And !  —

» < M a d .  A d i l l e r  (flaaer Handerne sammen). 
Z ^Prasidenten! del er ute med os!

R  X M i l l e r  (leer fuld af Arrightd). Gud ffee 
^  ^rov ! GudskeeLov! Der har vi jo Bestemmelsen !

F e r d i n a n d  (iiler imod Lovise, og trykker hende 
stark i sine Arme). M in  er du, om ogsaa Himmel 

og Helvede kastede sig imellem os.

Lovise.
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Lov ise. M in  Dsd er vis — Tael videre 

D u  udtalte el skrakkeligt Navn — din Fader? —

F e r d i n a n d .  In te t. In te t. Det er over.' 

staaet. Jeg har dig jo iajen. Du har mig jo igjen. 

O lad mig drage Aande ved delte Bryst. Det var 

en skrækkelig T«me.
Lo v i  se. Hvilken? D u  dråber mig —

F e r d i n a n d  (triner tilbage, og seer betydeligt 

paa hende). En Time, Lovise, i hvilken en f r em,  

med D a n n e l s e  kastede sig imellem mit Hjerte 

og dig — da min Kjacrlighed blegnede for min Sam, 

vittighed — i hvilken min Lovise ophorre at vare a l t 

for hendes Ferdinand.

Lovi se (synkermedssjultAnstgt ncd paa Stolen).

F e r d i n a n d  (gaaer hurtig mod hende, bliver 
staaende maallot med stivt øjekast for hende, derefter 
forlader han hende pludselig, i stor Bevægelse). Nejl 
A ld rig ! Umueligt Lady! Formeget begjert! Jeg kan 

ej vpcjfre dig denne Uskyldighed —  Nej ved ten 

uendelige Gud! Jeg kan ej svige min Eed, der ma, 

ner mig af dette bristende Aje saa lydelig som H im , 

melens Torden —  Lady skue h e r h i d  — stue h e r h i d  

du Ravnefadcr — Skal jeg myrde denne Engel? 

Skal jeg udgyde Helvede i kenne himmelske Barm 

(ilende med Beslutning imod hende) jeg v il fore hende 
for Verdens Dommers Trone, og ten Evige stal 

sige, om min Kjcrrlighed er Forbrydelse, (han tager
hende



hende ved Haanden og lsftec hende op af Stolen) Fat 

M od, min Dyrebareste! —  D u har vundet. — 

Som Sejervinder kommer jeg tilbage fra den farligste 
Kamp.

ovi se.  N e j! N e j! S k ju l intet for mig. 

ildstig den ffrcrkkelige Dom. Du naevnede dinFader? 

D u  nsvnede Lady? Dsdens Gysen griber mig —  
M an siger hun stal giftes.

F e r d i n a n d  (styrter sandseslss ncd for lLoviftr 
Foddee). Med mig, Ulyksalige! —

Lo vi se (efter en Pause, med en stille bcrveiidê  

Lone og ssrskkclig Roelighed). Naa — hvorfor for, 

fkrskkes jeg da? Den gamle Mand hist har jo ofte 

sagt mig det — jeg har ikke villet troe ham (Pause, 
derpaa kaster hun sig i Millers Slrme, groedeode hojt) 
Fader, her er din Datter igjen —  Forladelse Fader 

— dir Darn kan jo ikke fd r, at denne Drsm ra r 

saa stjsu, og — Optagningen nu faa frygtelig —

M i l l e r .  Lovife! Lovise? — O Gud hun er 

fra sig selv — mtn D atte r, m it stakkels B arn  — 

Forbandelse over Forfsreren — Forbandelse over 

O«rinden som koblede hende til ham! —

M a d .  M i l  l e r  (kaster sig jamrendepaa Lovise). 
M in  D atte r, fortjener jeg denne Forbandelse? Gud 

tilgive Dem der! Baron. —  Hvad har dette Lam 

Hjort, a; De myrder det?
Fe r ,

( 64 )
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F e r d i n a n d  (springer cp ved hende, fuld af 

Beslutning). Men jeg v il gjennembore hans Kaba, 

ler — jeg vil ssnderrive alle bisse Fordommens Zern» 

lunker — Frie som en Mand v il jeg vcrlge, paa 

der at disse Jnsektsjele kunde svingle over min Kjcrr« 

li'i-hedS Kjempedaad.
(Han vil bort).

Lo vise (staaer ssjelvende op af Stolen og sslger 

ham). B l i v ! B l i v ! hvor v il du hen? Fader --- 

Moder —  i  denne bange Time forlader han oS?

M a d .  M i l l e r  (iiler efter ham, og klynger fix

fast t i l ham). Præsidenten v il komme her —  Han v il 

mishandle vort Barn — Han vil mishandle oS —  

og De forlader os. H r. von W a lte r?

M i l  le r  (leer rasende). Forlade os! D et 

fsrstaaer stg! Hvorfor ikke? Hun gav ham jo alting k 
(tagende Majoren ved den end, og Lovise ved dcn anden 
Haand). Taalmvdizhed H erre! Vejen ud af m it 

Huus gaaer kun over D e n n e  der — oppebie fsrst 

din Fader, dersom dn er ingen Nidding — Fortal 

ham, hvorledes du stial dig ind i hendes Hjerte, Be, 

drager, eller ved Gud (tiljlyngende ham fin Datter 

vild og heftig) du stal fsrst ssndertrcrde denne krym, 

pende Orm som Kjaerlighed t il D ig  saa ilde t il,  
redede.

F e r d i n a n d  (kommer tilbage, og gaaer op o§ 

irrd i dybe Tanker). Vel rr PrcrstdentenS M agt stor —

E Fader,
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F a d e r r e t  er et vidtleftig Ord. — Forbrydelsen s^o 

San stjule sig i  de;S Folder — Han kan dri^e drt 

vidt med det. —  V id t —  dog kun K j o e r l i g h e d  

driver det paa det yderste. — Her Lovisr! DinHaaud 

i min (han kager heftig fat paa den) S  aa sandt »om 

Gud ej stal forlade mig i m it sosie Asndehra:! — 

Det KiebliS som stiller disse to Hander, sonde-rives 

ogsaa Baandel imellem mig og Skabelsen.

Loui se.  Zeg bliver bange! seê bort!' dine 

Laber stjalve. D itO je  ruller frygteligt —

F e r d i n a n d .  Nej Louise. Skjelv ikke. Det 

er ikke Afsindighed, som taler af mig. Det er Him« 

imlens kostelisiesGaue, B e s l u t n i n g  i det s^ l. 

dende Ajeblik, i hvilket det beklemte Bryst ?un 
staffer sig Luft ved noget Uhsrt. — Zeg elsker D ig  

Lovsse D u  stal blive min Louise — Nu ril. min 

Fader (han. iilcr hurtig bort, — cg render imod Pra- 

fidenten).

S j e t t e  Scene.

P r æ s i d e n t e n  med e» Fslge af Tjenere. 

De Forrige.«

P r « s i dent  (ved Indtrædelsen). Der er han 

-Le rede.
A l l e  (forskrækkede)

Z e r,

.
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Fer d i n a n d  (viger nogle Skridt tilbage). I
Uffyldighedens HuuS.

P r « sik> enk. Hvor S-nnen laerer Lydighed 
imod Faderen 7

Ferd i nand.  Lad De oS beram ---
P r a  s i dent  (asbryder ham, t i l  Driller). Ek 

han Faderen?

M r l l e r .  Stadsmusikant Miller — 
P r a s i b e n t  (til Mad. Miller). Er Hnn 

Moderen 7
M a d .  M i l l e r .  Ak j a ! Moderen —  

F e r d i n a n d  ( t i l  Miller). Fader, bring han 
Datteren bort. Hun trues med en Afmagt —

P r æ s i d e n t .  Overflsdige Omhyggelighed- 
Zeg v il gnide hende (til Lovise) Hvor lange fender 
hun Prasi'enkens Son?

L s v i  se. Om denne har jeg aldrig gjort Efter« 
sporgscl. Feroinand von Walter har besrgl mig siden 
November Maaned —

F e r d i n a n d .  Tilbeder hende —  

P c s s i d e n t .  Fik hun Forsikringer 7 
F e r d i n a n d .  For faa Aeblikke, de hsjtide, 

ligste for Guds Aasyn —

P r c r s l d e n t  (til sin Son). Man stal nok 
give dig Legn t i l  at strifte di« Daarlighed. (til Lovise) 
Jeg venter paa Svar.

Lsv i  se. Han lilsvver mig Kjaerligheh.
E 2 § « r,



F e r d i n a n d .  Og v il holde det —

Pr c r s i d . e n t  Maae jeg befale, al du tier? 

Tog h«n imod Eeden?

Lov i se  (kjcerlig). Jeg besvarede den —

F e r d i n a n d  (med fast Stemme). For bund el 

er flutter —
Pr c e s i d e n t .  Jeg stal lade kaste Echoel ud. 

(ondskabsfuld t il Lovise) Men han betalte Dem dog 

hrergang contanr?

Lov i se  (vpmcerksom). Dette Spsrgsmaalj for, 

staser jeg ikke ganffe —

P r a s i d e n t  (med bidende Latter). Ikke ? N a a ! 

jeg Meener kun —  Ethvert Haandvark har, fom 

man siger, sin gyldne Bund — og jeg haaber at 

D e  ikke omsonst h rr bortstjamket Deres Vndest — 

eller lod De sig mar.stee nsie med den blotte A f ,  

sortn in  g , hvad?

F e r d i n a n d  (farer op som rasende). For 

Dsden og Dievlen! Hvad var det? —

8 o v l s r  (r il Majoren med Værdighed og Fortry' 

drlse). H r. von W alrer, nu er De frie.
F e r d i n a n d .  Fader! Dylen byder LErbsdLZ, 

h -d , endog i Tiggtt-Lragt.
P r c r s i d e n l  (leer hojcre). En lystig An« 

modning! Faderen stal respektere Ssnnens Ho r e .

Lov i se  (styrter ned). O Himmel og Jord!
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F e r d i n a n d  (paa ecngang nred Lov,'se/ i det ban 
tr.rkker Kaarden mod Prssideaten, hvilken han doq 
firår lader synke). Fade, ! Engang^avre De er Liv 

ak fordre af mig — Det er leralt istttkende Kaarden 

ind). Der ligger den barnlige P lig ts GreDohevliS 

sonderreven —

M i l l e r  fsom indtil nn har fiaact frygtsom af, 
fides, trcrder frem i Bevægelse, v.-xelvils ''jsrendr med 
Trnderne af SUrighed, oz klaprende med samme af 
Angefi). Deres Ercellence, Barnet er Faderens 

Arbejd —  Tag det ikke unaadigt op — Hvo som stjoel, 

der Barnet for en M s r ,  flaner Faderen paa A r e t , 

og Oresigen for Aresigen — Det er saalrdeS Taxt 

hoS oS — Tag det ikke unaadigt op.

' M a d .  M i l l e r .  Hjelp Herre Gud og Frel, 

sermand,! — N u bryrer de.r Gamle ogsaa lsS —  

Uvejret v il udbryde over vort Hoved —

P r s s i d e n t  (som kun har hort det halvt), 

Rorer Kobleren sig nu ogsaa? — V i tale- sirox ved 
Kobler.

M  i l l e r .  Tag del ikke unaadigt op, jeg hed, 

der M tlle r, dersom De v il hore el Adagio. — Jeg 

opvarter ikke med Voelstaber — Saalsnge Hejset 

rndun har Fsrraad, saa kommer Leverancen ej t i l  

Borgerfolk. Tag det ikke unaadigt op.

M a d .  M i l  l er .  For Gudsffyld M a nd ! 

Du dråber Kone og Barn.

Fe z .



F e r d i n a n d .  Her spiller De en Rolle min 

Fader, i  hvilken De i det mindste kunde have undv«, 
»et Vidnerne. »

M i l  le r  (kommer ham nsrmerc, oicere behjertet). 
Kort og godt. Tag det ikke unaadigt op. Deres 

Excellence skalter og vatter i Landet —  Dette er min 

S tue. —  M in  devoleste Compliment, naar jeg 

engang bringer en Pro Memoria; men ben ubehsv« 

lede Gjest kaster jeg ud af Dsren. —  Tag det ikke 

»maadig: op.

P r c r s i d e n t  (bleg af Forbitrelse). Hvad? 

Hvad er det? (trcrder ncrrmere hen til ham)

M i l l l e r  (rakker sig sagte tilbage). Det var 

Sun saa min Meening Herre. — Tag det ikke unaa, 
»igt op.

P r a f t d e n t  ( i Fyr og Flamme). Ha Spids, 

s u - !  D in  forbryderne Meening bringer dig i Tugt, 

huset — Ga«e! M an stal hente Nettens Betjente 
(nogle af hans Folge gaae bort, Prcefidcnten render 
fuld af Forblttrelse rgjennem Pcerelset) Faderen i Tugt, 

huset — Moder og Tsj?e af Datter i Gabestokken —  

Rerferdigheken f f l  laane sine Arme t i l  min Forbil, 

trelse. For denne Bestemmelse maae jeg have 

skraekkelig Fyldestgørelse. —  Saadant Pak, stulle 

kuldkaste mine Planer, og ustraffet ophidse Fader og'

S sn
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Son mod hverandre? Ha —  Forbandede! Jeg v il 

mcrlte mit Had paa eders Undergang, heele yngelen, 

ffader. Moder og Daller, v il j-Z opoffce for mm 

brcrndende Hevn.

F e r d i n a n d  (trcrdrr roelrg og standhaftig imel- 

lem dem). O vistikke'. Varer uden Frygt! Ieg e rtilL  

stcrde. (til Præsidenten medUnderdanighed) Ingen O er« 

iilrlsej min Fader! Ingen Voldjomhed, ifald De 

elsker stg selv — Der gives en Egn i m it H jerte, t 

hvilken Ordet F a d e r  endnu aldrig er -leven hs rt, 

trcrng De sig ej ind t i l  delle —

P r c r s i d e n t .  Nederbragtige! Tie! opir ikke 

min Forbittrelse endnu meere.

M i l l e r  (kommer t il fig selv igjen af!en stum 

Bedsvelse). See du ester dit Barn, Kone. Jeg lebee 

t i l  Hertugen. Livftraderen —  Det har Bud ind» 

ftydt mig! — Livskrcrderen lcrrer anbloese paaFlsjte 

hos mig. Det kan ikke slaae mig Fejl hos Hertugen.

(Hav vil gaac).

P r c r s i d e n t .  Hos Hertugen siger du? — 

Har du sorglemr, ot jeg er Trinet, over hvilket du 

ma.ae springe eller brakke din H a ls? — Hos Her­

tugen lu  Dosmerhoved? —  P rsv paa det, naar 

k>u, levende dsd, ligger et Taarnshsjde dybt, under
Jsr,



Jorden i Fangsel, hvor Natten karesserer med Hel« 
veds, og Lyd og Lys vende om igien, rafle da mrd 

dine Lanker, og ^.mre dig: M ig  er steer Uret. ,

S y v e n d e  S c e n e .

R e t t e n s  B e t j e n t e .  De Forrige.

F e r d i n a n d  (iilcr mod Lovise, som falder halv 

dsd i hans Arme). Lovise > H je lp ! Redning! Lkra?/ 

ken overvaloer hende.

M i l  le r  (griber sit Spanskror, fatter Hatten 
paa, og gjor sig fardl'g t il Angreb).

M a d .  M i l l e r  (kaster sig paa Krise for Præ­
sidenten).

P r s s i d e n t  ( t i l  Nettens Betjente, blottende 

fin Orden). Ta, er fak i Hertugens Navn — bort 

fra Dkjogen, Dreng. — Afmaglig eller ikke - -  

Naar hun fsrst har Jernhalsbaandet paa, saa v il 

man nok vakke hende op med Sreenekast.

M a d .  M i l l e r .  Forbarmelse DereS Excel­

lence! Forbarmelse! Io^b.rmelse!

M i l  le r  (takker stn Kone op i Vejret) Anal 
for Gud, gamle O lhore. og ej for —  Shelm er, 

fiden jeg dog alt nuae i Tugthuset.

Prse,
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*

P r c r s i d e n t  (bider i sine berber). D u  kan 

forregne dig, Krabat. Der siaaer encnu G l.ei tomme 

( t il Retten- Betjente) st .l !>; sige det endnu engang?

R e t t e n s  B e t j e n t e  (trange uid paa Lovise).

F e r d i n a n d  (springer op ved hende, og filler 

sig for hende, bister). Hvem vil detj (han trcpkker 
Kaarden tillige med Skeden og karger si.; med Hcestet) 
Hvo som ikke har borrlejet H je riik ffrlle i r il 

Netten han vove at rsre hende ( t i l Prasidenken) 

Skaan De sig selv. D riv . .De mig, ej videre mm 

Fader.

P r æ s i d e n t  (truende Lil Rettens Betjente). 

Dersom Eders Levebrod er Jer kjcrrt, Kujoner —

R e t t e n s  B e t j e n t e  (angribe Lovise igien).

F e r d i n a n d .  Dod og D j e v l e n J e g  siger 

tilbage! — Endnu eengcmz. Hav De Medlidenhed 

med sig selv. D r iv  De mig ej kil det yderfie,' 

Fader.

P r c r s i d e n t  (opbragt t il Rettens Betiente). 

E r det JereS Embedsiver, Skurke?

N e t t e n s  B e t j e n t e  (angribe hidsigere).

F e r d i n a n d .  Siden det da maae vcrrs 
( i det han tratter Kaarden, og saarer nogle af samme) 
saa tilg iv m ig . Retfærdighed'- —

P  r n?
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P  r -- s id e n t (fuld as Vrede). Jeg v il bog see, 

snl jeg ogsaa stal s-i? denne Kaarde. (han kager selv 
far paaLovise, flidce hende op i M ire t, og vvergivee 
hende til R.eukn- Beljenke).

F e r b ; n a n d  (leer forbitret). Fader! Fader, 

her gjer De en bidende PaSgvil paa Guddommen, 

som forstod sig faa siet paa sine F o l!, eg gjorde 

s l e t t e  Minister? ud as f u l d k o m n e  B s d d e l ,  

kncegle.

P  r a sN c n t ( t i l  de svrige). Fort med hende!

F e r d i n a n  d. Faber, hun stal stase i Gabe­

stokken, men med Maleren, Præsidentens S sn — 

Begierer De der endnu?

P r c r s i d e n t .  Spektaklet bliver Lesto lsier- 

lkgere —  Fort.

F e r d i n a n d .  Jeg kaster min Officeerskaarde 

paa Pigen — Forlanger De det endnu?

Pr css i den t .  P ort d'Ereen er ved din Side 

bleven vant li Gabestokken — Fort! Fort! I  vide 

min VilUe —

F e r d i n a n d  (trykker en af Rettens Betientk 

hork, tager fat paa Lovis- m-b een Arm, med den an. 
den trcrkker han Kaarden imod hende). Fader, jeg 
Hjennembsrer min Gemalinde, fsrend De vansre 

hende. — Begierer De det endnu?

P r « ,



P r «  sid ent. G jsr det, ifald din Aaarde 
vgsaa er spids nok.

F e r d i n a n d  (flipper Lov,'se, og seer frygtelig til 

Himmelen). D u  Alm«§tige er V idne! —- Jeg lod 

intet me n n e s k e l i g t  M iddel ufors-gt — N u maae 

jeg skride t i l  et dje velsk — I  ssre hende borr t i l  

Gabestokkens imidlertid (raaderdr PrusrderUeir i Oret) 

fortcrller Jeg Restdentzen en Historie, h v o r l e d e s  

m a n  b l i v e r  P r a s i d e n t .

(Gaser).

P r e v f i d e n t  (som rstt af Lyn). Hvad er 
dette? Ferdinand —

(Han iiler efter Majoren)

T r e d i r
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A e t.

Forste Scene.

(En Sahl hos Præsidenten).

P r s s i d e n  t en og Secretair W u r m  komme.

P r s s i d e n t .  A e t  var en forbandet Skreg.

M u r  m Som j>z befrygtede naadige Herre! 

Tvang f o r b i t t r e r  altid Sværmerne, men om/ 

v e n d e r  dem aldrig.

P r «  s i dent .  Jeg havde sat min bedste Tik/ 

lid trl oe.tr Aasirg. J-g drmte faaledes: dersom 

Pigen bliver be s k a m m e t ,  saa maae han som 

Ojficeer trsde tilbage.

W u r m .  Gandffe ypperligt, men t il Ve» 

f k s m  messe ffulle dec da ogsaa have kommet.

P r « s i den t .  Og dog —  naar jeg nu over- 

tcrnker det med koldt Blod —  Saa skulle jeg ej have 

ladet mig asstrskke. Det var en Trudsel som han 

nok aldrig havde gjort Aloor af —

W  u r m. Det stal De ikke t«nks. Ingen Daar/ 

krgheo ep for broget for den opirrede Lidenstab. De
siger
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si-4er mig- at Majoren stedse har ryste, me Horede! over 

Deres Reajering. Der vi! jeg nok tro r, de Grund- 

fatninger som han bragte hjem med sig fra Akade­

mierne, be behagede mig fra Begyndelsen af ikke 

ret vel. Hvad stuile ozsaa de fantasuste Drmnmerier 

om Sielrhsjhed og personlig Adel ved et Hof -  hver.' 

den største ViiSbom bestaaer «, al vare i de! rette 

Tempo paa en sardig Maade, S to r og Liden. Han 

er al for ung og el for fyrig , t i l  ar sinde Smag i 

Kabalens langsomme krumme G ang , og intet v il 

satte hans Ambition i Bevagelse uden der som er 

stort og eventyrligt.

P r c r s i d e n L  (fortredelig). Men hvad kan 

vel denne velviise Anmatknmg forbedre paa vor S ag?

W u r m .  Den v il vise Deres Excellence hen 

paa Saarek, og maaffee ogsaa paa Dindsiet. En 

jaadan Karakteec —  De tillade — ffulle man enten 

aldrig have gjort t i l  F o r t r oe l i  g , eller aldrig t i l  

F i e n d e .  Han afskyer de M id ler, ved hvilke De er 

stegen, uraastee det kun hidindtil var S o n n e n  som 

bandt F o r  raedde r ens  Tunge. G is De ham 

keflished, t i l  retmcresig a! aflyste hiru. Decsom 

De ved igjentagne Storme pai hans Lidenstab, kom, 

mer ham til at troe. at De ej er hrnS Lin.'nr F a , 

de r ,  da vilde Patriotens P lig ter trange frem hos 
ham .. J a , blot den srl'omme Pharnane, at bringe 

Retfardighe-den er saa markrcrrdigr Oster, kunde

haa-e



have Tillokkelse nok for ham, t i l  at styrte sin egen 

Fader —
Proe sid en t. W urm — W urm —  der 

ssrcr han mig hen for en forfærdelig Afgrund —

W u r m .  Jeg v il fsre Dem tilbage igjen, 

naadigc Herre. Tsr jeg tale frimodigt?

P r s s i d e n t  (i det han sinter flg ned). Som 

en Fordemr t il en Medfordsmt —

W u r m .  Altsaa tilgive De — M ig  tykkes, 

at De kan takke den duelige Hsfkunst for den heele 

P r e s i  de n r ,  hvorfor anbetroede de ikke ligeledes 

F a d e r e n  tilden? Jeg erindrer mig ret zodt med 

hvilken Aaberchjertighed De den Gang overtalede 

Deere Formand ti! et Partie P iqvet, og bortsvsni- 

mede den halve Nat hos ham med venskabelig Bour/ 

Sogne V im , og det var dog i selv samme Nat, i hvilken 

den store M ine stalde springe, sg .kaste den sode 

Mand sy i Luften —  Hvorfor vriste De DereS 

S sn  Fienden? Aldrig skulle terme have erfaret, at 
jeg vidste af hans Kjsrligheds Anliggender. De 

skulle have undkahulet Romanen fra Pigens Side> 

og beholdt Deres Ssns Hierte. De ffulle have 

vpfsr't siq som eu klog General, som der ej angriber 

Fienden paa K srnen af hans Tropper, men Zj»r 

Aabuinger i Gelederne.

P r  s sid en r. Hvorledes kunde Lette gjsres?

W u r m .
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W u r m .  Paa den simplrste Maade — og Korr 

tene ere endnu ikke ganffe forgivne Undertræ e en 

Tidlang Tanken, at De er I .  rer. M aal D r  sig 

ikke nied en LiLenjkab, si n enhver M  stand, kun 

gjorde magLig-re. Overlad De u l m ig, ar udklakke 

ved sin egen I ld  ven O rm , som gnaver D :.n .

P r « s i v e n t .  Jeger uysgjer :g.

W u r m .  Jeg maatte siet fvistaae mig paa 

S irlens Barometer, hvis H r. M .:M e „ ikke er lige, 

saa firakkelig i Skinsyge, som i Kærlighed. G jsr 

De Pigen mistankeltg for ham. — Sandsynligt 

eller ikke. E t Gran Barme er nok l i !  at jage Len 

heele Masse i en sdelagMke G-åring.

P r a  side nr. Men jhvorfta ffal dette Gran 
tages?

W u r m .  Der er vi paa Punktet. Naadige 
Herre! Demaae^frem for alting forklare for m ig, 

hvormeget De sarrer paa S p i l ,  dersom Mazoren 

vagrer sig langer, i hvilken Grad der er vigtigt for 

Dem at ende Romanen med Borgerpiger,, og at 

bringe Joreeningen istand med Lady M ilfo rd ?

P r a s i d e n t .  Kan han endnu spsrge Wu> m ? 

— M in  hele Indflydelse er i Fare, naar Partiet 

med Lady gaaer overstyr, og m it luv , dersom jeg 
tvinger Majoren.

W u r m  (munter). Har De nu den Naade at 

h-x, —  Majoren besnarr vi med List. Im od Pigen

tager
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tage vi Deres hele Magr t i l  H  clp. V i  d i k t e r e  

he i, de en B l l i e t d o u x  i P e n n e n  t i l  en tre< 

d i e  P e r s o n ,  j v g  s p i l l e  den paa en god 

M a a d e  i M a j o r e n s  H a n  der.

P r a s i d e n t .  Gale In d fa ld ! Ligesom at 

hun saa strax ffulle reqvemme sig t i l ,  at strive sin 

egen Dsdsdvm?
W u r  m. Hun m'a 6 e, dersom De v il lade mig 

have frie Hander. Jeg kjender det gode Hjerte fra 

Lverst t i l ncderst. Hun har kun to dsdelige S id e r, 

igjennem hvilke vi kunde bestorme hendes Samvittig« 

h ^  —  hendes Fsder og Majoren. Den sidste bliver 

gandffe og aldeles ude af Legen. Desto friere kunke 

v i sprinqe omkring med Spillemanden.

P r æ s i d e n t .  Som for Exempel?

W u r m .  Efter del som Deres Excellence har 

sagt Mig! om Optrinet i hans HuuS, v il intet vare 

lettere, end at true Faderen med en Kriminalpreces.

__ Favorittens og SeglforvarerenS Person, er paa

en viS Maske Majest-lens Skygge — Fornarmel- 

ser jmod h iin , exe Ove; tradelser mod denne. — I  

det mindste v il jeg jage den arme Stakkel igjennem 

et Naalesje med dette sammenflikkede Gpsgelse —

P r a s i d e n t .  Dog — denne Handel mastte 

ikke blive alvorlig.
W u r m .  Aldeles ikke — kun for saavidt som 

der er nedvrndigt, kil ar bringe Familien i Knibe —
all saa
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altsaa satte vi Spilleman-en fast i al Stilhed for sL 

gjere Noden destomeer trangende, saa kunde man 

og tage Modemen med — tale om piinlig Proces, 

om Skafot, om evigt Stavene, og gjei e D a  t te  rens 

B r e v  t i l  en Velin, el e for hans Befrielse.

P r a s r d e n r .  Godt !  Godt !  Jeg forstemer 
Let.

W u r m .  Hun elster hentes Fader —  indti! 

Lidenstab gad jeg sagt. Hans Livs — i det mindste 

hans Friheds Fare — Hendes Samvittigheds Be, 

brejdelser at have givet Anledningen dertil — Nmue- 

ligheden at faae Majoren og endelig hendes Ho­

veds For-tumling, hvilke-, jeg tager- paa mig Det 

kan ikke fejle, hun maae gaae i Falken.

P r e r  s i d e n t  Men min ? s n , v il han ikke 

strax paa Stedet fave Nys terom? V i l  han ikke 

blive endnu mere rasende?

W u r m .  Lad der virre min S o rg , naadige 

Herre — Fader og Moker blive ikke lseladte, forend 

heele Familten har c slagt en korporlig Eed paa at 

holde alt det Fvregaaece hemmeligt, og at stadfæste 

Bedrageriet.

P r c e s i d e n t .  En Eed? Hvad kan rn Eed 
hjelpe, DoSmerhovcd?

W u r m .  Z:'tet hos os, naadige Herre. —. 

A lt hos dette Slags Menncster —  Og seer De nu 

hvor ffjsnt vi begge paa denne Maade ville komme

F t i l
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t il Maalet — Pigen kåber M a d e n s  Kjoerlighed, 

og Rygtet om fin Dyd. Fader og Moder give 

eftor, og ganlste blsdgjorte ved dette SlagS Skæbner, 

erkjende de det dog tilsidst for Darmhier lighed, naar 

teg ved min Haand, giver Datteren sin Reputation 

igjen.
Proe si de n t  (leer og ryster med Hovedet). 

J a ,  jeg giver mig tabt for dig. Skurk. V a re t er 

satanist fimt. Lærlingen overgaser Mesteren — N u 

er Sporgsruaalet, t i l  hvem Billetten stal ftiiles, med 

hvem vi mane bringe hende i Mistanke?

W u r m .  Nsdvendig med een, som maae 

vinde eller tabe alt ved DereS Sons Beslutning.

P r o e f i d e n t  (efter nogen Eftertanke). Jeg 

veed ingen uden Hofmarffalken.

W u r m  (tratter paa Skulderne). Han var 

sikkert ikke efter min Sm ag, ifald jeg heed Lovise 

M ille r.
Prae s i bent .  Og hvorfor ikke l Synderligt 

En glimrende Garderobe — en Atinosphocre af Teu 

He m ille  kleurs og Desmer — for hvert el tosset 

Ord en Haandfuld Ducater — og alt dette stulle 

endelig ikke kunde bestikke en borgerlig TaerneZ Deli» 

katesse? O gode V en, saa strupulss er Skinsygen

ikke. Jeg sender Bud t il Marstalken.
'  (Ringer)-

W u r m .

D
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Wu r m.  Im id le rtid  at Deres Excellence te- 

sscger decte, og Sp-llemamens Heftelse, v il jeg gaae 
hen, og opstrtte ret bevidste KiLrlighedsbrev.

P r c r l i d e n t  (gaaende t i l  Skriverpulten). Som 
han b 'in er mig op t i l Giennemlaesning, saasnart 

det er fordigt. (Wurm ganer bort, Præsidenten fa t­
ter sig t il at skrive, en Kammertjener kommer, han 
lraaer op og giver ham et Pap-r). Denne A rrest-Be­

faling maae uden Op'at'else bringes i Retten —  en 

anden af Jer stal bede Hofmarffalken hen t i l  mig.

K a m m e r t j e n .  Den naadige Herre er just i  
delte A jtb lik  kjsrt her for Dsren.

P r a r  f t d e n  t. Endnu bedre — Men I  stal 
sige, at Anstalterne stee med Forsigtighed, at der ingen 
Opsigt steer —

K  a ru m e r t j e n. Meget vel Deres Excel­
lence —

P r a f i d  ent. For stager Z ?  Ganste i ̂  S t il,  
hed —

Kam mer t jen.  Meget vel. Deres Excel,
lence. —

(Gaaer)^

ff 2 Anden
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A n d e n  S c e n e .

P r o e s i d e n t e n  og H o f m a r  skal ken.

H o f m  ar  ska l k  ( iilM d ig ) Kun en x ^ la n r  

min Bedste —  Hvorledes lever De? — Hvorledes 

befinder De sig? —  3 Asken faaer v i ben store 

Opera Dido. — Det superbeste Fyrvoerk — en heel 

S tad brander af — De v il vel ogsaa see den brande? 

H vad?

P r a s  i d e n t .  Zeg har Zyrvarkerie nok i m it 

eget Huus, med hvilke min hele Herlighed ryger i 

x^ften — De kommer som De var kaldet kjsre M a r, 

M k ,  for al raade mig — for at hjelpe mig efter, 

trykkclig i en Sag som pouserer os begge, eller i 

Dnnd og Grund sdelagger oS. S a t  Dem ned.

H o f m a r s k a l k .  G jsr mig ikke angest, min 

Sode.

P r a f i d e n t .  Som sagt — pouseret eller L 

Bund og Grund sdelagt. De veed m it Projekt med 

Majoren og Lady. De begriber ogsaa, hvor uundvaer 

lig t det va r, at befaste begge vores Lykke. A lting 

kan gaae overstyr Kalv. M in  Ferdinand v il ikke

Hofmarskal?.  V il  ikte — vil ikke —  

jeg hor jo alt fortalt det omkring i heele Byen. 

Mariagen er jo i  enh ver Mands M und.

P r « ,
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P r s s i d e n t .  De kommer t i l  at vsre en 

ViuLtmager for heele Byen, han elffer en anden.

H o f m a r s k a l ? .  De ffjemter. Er drt vel 
nogen Hindring.

P r s s i d e n t .  Det uovervindeligste hos det 
Trodehoved —

H o f m a r s k a l ? .  Skulle han vcrre saa afstik, 
dig at sisde sin Fortune fra stg? —  Hvad?

P r s s i d e l ,  t. Spsrg De ham selv og hss 
saa hvad han svarer.

H o f m a r s k a l ? .  Men rnon v ie u ! Hvad 
kan han da svare?

P r s s i d  ent .  A t han v il aabcnbare for heele

Verden den Forbrydelse, ved hvilken vi ere stegne __

at han v il angive vore falffe Breve og Qvitteringer 

— at han v il satte os Kniven paa Struben — Det 
kan han svare.

H o f m a r s ?  alk.  Er De fra Deres Forstand ?

P r s s i d e n t .  Det har han svaret. Det 

havde han alt i Sinde at udssre — Neppe bragte 

jeg ham derfra med min hojeste Fornedrelse. Hvad 

veed De at sige h e rtil?

H o f m a r s k a l ?  (med et Faareanstgt). M m  
Forstand siaasr stille.

P r s s i d e n r .  De: kunde endnu passere. Men 

mine Spioner berette mig tillige ,.a t Overstjarnk vsrr 

Bo? staaer paa Springer, at frie t il Lady.

H o f i
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H o f m a r s k a l ? .  De gjsr mig rasende. H v e m  

siger De? Ven Dok si-ler De? veed De da vel, at 

vi ere dodelige Fjender? Veed De og hvorfor vi êre

det?

P r s s id e n t .  Det er det ferste Ord jeg har 
hsrt derom.

H o f m a r s k a l ? .  Bedste! De stal faae det 

at hrre, og ud af Skinder v il De fare — Ifa ld  

De erindrer Dem det Hofbal —  Det er henimod 

L l  Aar siden — veed De — paa hvilket man dand/ 

fede den fgrsie Engelstdands, og det heede Vox af 

en Lysekrone drppvede paa Grev von Meerstums Do/ 

Mil'.o. Ak G ud! Det forstaaer sig selo at De maae 

vide det !

P r æ s i d e n t .  Hvem kunde glemme saadan 

noger?

H o f m a r s k a l ? .  Seer de vel! Der havde 

Prinsesse Amalia i Dansens Heede tabt et Strempe, 

baand — A lt kammer i Allarm, som man vel kan 

begribe — von Bak o. Jeg — V i vare endnu Kam/ 

werjunke-.e — vi k y'e-gjennem hele Redout/Saleu, 

for at lede efter Stromrebaandet — endelig bliver 

jeg det vaer —- von Dok mcrrker det — von Bok 

hen t i l  det — river det ud af mine Hander —  jeg 

be^er Dem! — bringer det t i l Prindsessen og snapper 

Komplimenten lykkelig vark fra mig —  Hvad tcrn, 

ker De?
P  roe,
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P r a s i d e n t .  Im pertinent! —

H o fm  a rskal  k, Snapper Komplimenten vak 

fra mig — jeg troede jeg st'ulle faldet i Afmagt — 

Saadan en Malice er uhoct Endelig tager jeg Mob 

t il m ig, nommr mig t il hendes Durchlauchrighed og 

siger: LiaaLigsie F iue! von Bok var saa lykkelig al 

ove,levere Strsmpebaandet t i l  Deres hsje Personø 

inen den som saae Strempebaandet forsi, belonver 

sig i Stilhed og tier.
P r c r s i d e n t .  B rav Marstal?! Bravissimo!

H o f m a r s k  al k Og tier — Men jeg stal 

huste Bok det, indtil Dommedag — den nroer« 

drcrgkige krybende Sm igrer! — og det var endnu 

ikke nok — Da vi begge paa engang falde paa Gul< 

vel paa Strempebaander, saa gnier von Dok alt 

Pudderet af den hsjre Side af min Frisur, og jeg er 

ruineret paa heele Baller —
P r c r s i d e n t .  Det er ten Mand som stal 

segle Lady M ilfo rd , og som v il blive den fsrsie 

Person ved Hoffet —
H o f m a r s k  alk.  De stader en Kniv i m it 

Hierte. B live ?  blive? H v o r fo r  bliver han? Hvad 

er Nødvendigheden?
P  rcrside n t. Fordi min Ferdinand ikke v i l , 

og ellers ingen melder sig-.
H o f m a r s k a l ? .  Men veed De da flet ikke et 

eeneste Middel til, ak bringe Majoren t il Beslutning? —
Det
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Det vme enb nsk saa bizart! no? faa fortvivlet; 

Hvas i Berden kan vme saa modbydeligt, at det 

ikks nu var velkomment fsr os t il ae udstikke den for, 

hadtt von Bsk?

Pr ces i denk .  Aeg veed kun eet ,  eg som be, 
kser pas Dem —.

H o f m a r s k  al k.  Beroer paa mig? 6g  det 
er? -----

Prse s i dent .  Ak gjsre Majoren ueenig rnrd 

sin Eiffede ----

H o f m a r s k  al k .  A t gj5re dem ueenige? 

Hvorledes meensr De det? Hvvrleded kan jeg gjsre
det?

P k K f i d e n t .  A lt er vundet, saasnart vi 
Zjsre Pigen mistankelig fsr ham.

H o f m s r s k a l k .  Meener D e , at jeg skulde 
stjKle hende?

P r æ s i d e n t .  I h  nej dog! Hvorledes ville 

han troe det? A t hun endnu holdt t i l  med en anden.

H o f m a r s k a l s  Og denne anden?
P r æ s i d e n t .  MaatLe D e vare, Baron.

H v f m a r s k a l k .  Jeg vcrre? Jeg? E r hun 

a f Adel? ---

P r æ s i d e n t .  H vortil behoves det? Hvilket 

In d fa ld ! — En Musikants Datter —

H o f m a r s k a l ? .  Allsaa borgerlig? Det kan 

E e  gaae «n. H v a d ? —
P r s -
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Pr c r s i denk .  Hvad kan ikke gaas an. N^rre, 

r i e ! Hvem under Selen ville f  ae det In d fa ld , at 

spsrge et Par runde Kinder efter Sramrrcvet?

H o f ma r s k  s i?. Men betcrnk De dog, en 

LEgtemand! og min Reputation ved Hoffet!

P r c r s i d e n t .  Det e.' no,er an'et^ De t i l ­

give mig. Jeg har endnu ikke vidst at M a n d d n  

med u p a a a n k e d e  Sc r d e r  er preer for Dem, 

end M a n d e n  a f  I n d f l y d e l s e .  Skal vi 

bryde af?

H o f m a r s k a l ? .  V a r dog klog Baron. Det 
var jo ikke saaledep at forstaae - -

P r c r s i d e n t  (koldsindio). Nej —  N e i! —  

De har fuldkommen Ner — Jeg er ogsaa k-ed af det. 

Jeg lader Karren staae. V-m Bok onffer ?eg kil 

Lykke kil Premierminister. Der er flere Steder i 

Verden end her. Jeg forlanger min As skeed af 
Hertugen.

H o f m a r s k a l ? ,  Og jeg? —. De har esdr 

oed at snakke, D e ! De er en Studeret! Men jeg ? 

—  A/lon v ie u  l Hvad er jeg da, naar hans Drnch' 

lauchlighed giver mig Alstced?

P r c r s i d e n t .  Et Bonmot fra i Fsrgaars. 
Forrige Aars Mode.

H o f m a r s k a l ? .  Jeg besvcrrger Dem, Dyre 

bare, Rar«! Undertryk De denne Tanke. Jeg vil 

jo vcrl'L tilfreds mrd alting.

P  r.g:-
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P r a s i d e n t .  V i l  De udlaane Deres Navn 

t i l  en Rendezvous, som denne Jomfrus Vftlter 

ffcivlftg stal foreflaae Dem?

H o f m a r s k  al k.  I  GndS N avn ! Jeg v il 

udlaane det —

P r æ s i d e n t .  Og lade Brevet falde et Sled, 

hvor det maae blive seet af Majoren.

H o f m a r s k a l ? .  For Exempel paa Paraden 

v il jeg som af en Handelse, rive del op med Lomme, 

lorkladet.

P r a s i d e n t .  Og forsvare en Elsters Rolle 

rmod M ajoren?

H o f m a r s k a l ? ,  k llo rt cis ma vj^ ! Jeg stal 

nok vaste ham! Zeg stal asoanne den Naoviis Ap« 

peritlen efter mine A m s u r e r.

P r a s i d e n t .  N u gaaer det efter Aiste. 

Brevet maae endnu vare strevet i Dag. De maae 

komme her endnu forend Aften, og bringe Deres 

Rolle istand m»d mig.

H o f m a r s k a  ik. Saasnart fom jcg har aflagt 

sexten Vist ter, som ere af allerhøjeste Jmvorrance. 

De tilgive alftaa, at jeg vdsn Opfattelse recomman-

derer mig.
(Gaaer).

P  r «,
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' P r c r f i d e n t  (nnger). 2eg gjsr Regning pac, 

De es Snedighed, M a iffa lk !

H o f m a r s k a l ?  (raaber tilbage). I h  rnon 
Oieu> De kjender mig jo >

L r e d i e  S c e n e .

P r «  sid e n t e n  og W u r m .

W  u r m. Musikanten og hans Kone ere lykke­

lig og uden mindste Tummel bragte i Ar.est. V i l  

Deres Excellence nu gstunemlase B reve t?

P c c r s i d e n t  (ester ak han har lcrst). Herligt, 

herligt Secretair! Marstalken har ogsaa bidt paa. 

En G ift som tene, maatte* forvandle Sua'he-eu 

selv i hullende Udsiec — N u strax med Fo, si'.gene ti.l 

Faderen, og derefter ligesaa varm t il Dalrercu 

(Gaae bort til sorssjellige Sider).

F j e rde  Scene.

(E t Darelse i Millers Boclig).

L o v i s r  og F e r d i n a n d .

L o v l j e .  Jeg heder dig, hold op. Jeg trser 

ikke lacngere 1)aa nogle lykkelige Dag^. Alle mine 

Forhaabningeb ere sunkne.

Fer«
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F e r d i n a n d .  Da ere mine stegne. M in  

Fader er opirret. M in  Fader v il stille alt Clybset 

,mod os. Han v il tvinge mig t i l  at spille ten 

umerrnesselige Son. Zeg intestaaer ef meere sor min 

ssnlige P lig t. Naserie og Fortvivlelse v il aftvinge 

hanS MordgjernLngs sorte Hemmelighed. Ssnuen 

v il overlevere stn Fader i Bsddetcns Hernder. Det 

er den hsjcste Fare — og den hsjeste Fare maatte 

vcrre der, ncar min Kloerlighed ffulle vove det Karm, 

pespring — Hor Lovrse — En Tanke, stor og for, 

mastclig som min Lidenskab, trancer sig frem for 

min S ja l — D u  Lovrse, og jeg og K i a r  l i ghed .  

Ligger ikke heele Himmelen i denne Cirkel? Eller 

har du en fjerde Ting fornoden til?  —

L ovise.  Bryd"af. In te t mecre. Jeg bleg­

ner over det, som du v il sige —

F e r d i n a n  d. Dersom vi ej have nogen For­

dring meere paa Verden, hvorfor skulle vi ta  tigge 

tens B ifa ld ?  Hvorfor vove, hvor intet bliver vun­

det, men alt ran tabes? D il dette Aje ikke funkle 

ligesaa smeltende, enten det spejler sig i Rhinen eller 

i Elben, eller i Aste.soen? M it  Fcedreland er der, 

hvor Lsvije elsker mig. Dine Fodspoer bl- e meere 

interessan e for mig i v il'e  sandige Arkener, end som 

Domkirken i min Fedebve — Ville vi savne Dle er- 

nes Pragt? Hvor vi end ere, Lovise, der opstaaer 

en S orjl, ter daler en Soel — Skuespil, ved Siden

af
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^fyvilke, Kunsternes yppige S ving blegne, — De.som 

vi ej mesre komme t i l  at dyrke Gud i noget Tempel, 

da trakter Natten op med begeisirende Syfen, den

c-socrlende Maane prater os B o d , og en andcrgtig 

Kirke afS tjerner beder med oS. Skulle vi u lomme 

es i Kærligheds Samtaler. E t S m iil af min Lo, 

vise er Materier for Aarhundrede, og Livets D rsm  

er ude, inden jeg udgrunder denne Taare.
L o v i  se. Og du havde ellers ingen fleerePltg, 

le r, end din Kiaerlighed?
F e r d i n a n d  (omfavnende hende). D in  Ror« 

lighed er den helligste for mig.

Lo vi se (.meget alvorlig). Saa tie og forlad 

mig. Jeg har en Fader, fem ejer ingen Formue, 

uden denne eeneste Datter —  som bliver 60  Aar i 

Morgen — som er vis paa PrasidentenS Hevn.

F e r d i n a n d  (salder hende fyrig ind i Talen). 

Som v il felge med os. Derfor ingen Indvending 

meere, Elstede. Jeg gaaer, gjsr mine Kostbarheder 

t i l  Penge, trakter Summer paa min Fader. Det er 

tilladt at plyndre en N sver, og ere hans Skarre ikke 

Fædrelandets Blodpenge? — Klokken eet ved M id , 

«at stal en Vogn holde her uden for Huset. D n  

kaster D ig  i den. V i flygte —

L o v i  se. Og din Faders Forbandelse ester os? 

— En Forbandelse Ubesindige, scm endog M o r, 

dere ikke. udsige uden Benhsrelse, hvilken Him^

melrn



( 94 )

melenS Hevn endogså opfyl'er f t r  Tyven paa S  ej- 

len. der vikle jage cs Fly knin. e. ubalmhiertia, lom 

et Spsgelse, fra Hav t il Hav? Nej min Elstede! 

N ;a r  en Forbryd?! e kun kan beva e dig kil m ig , 

saa har jeg endnu C ty .le  tU ar m,ste dig.

F e r d i n a n d  (ffaacr stille og mumler mork for sig 
selv). Virkelig?

L o v i > e. M i l t e !  O uden G'andser forfar« 

delig er den Tanke — E'iasselig nok t il,  at gjennem« 

bore ten ubodelige ?lund, og at bleae Gladens gls« 

kende Kind. — Ferdinand! at miste dig! — D og ! 

man M'sier jo kun, det som man har ejet, og dit 

Hierre tilhorer din Stand. — M in  Fordring var 

K irkeran, og gylende lader jeg den fare —

F e r d i n a n d  (Ansigtet fordrejet, og bidende paa 
Underkåben). Lader du den fare?

Lov ise. Nej'. See paa mig kiare Walter. 

S k ia r ej saa bukeit med Tanderne. Kom! lad mig 

nu oplive dit dre-de Mod ved rmt Exempel. Lad 

mig vare dette Oieblika Helcmde — at stianke en 

Fader iglen den dortvommede Son — at frasige mig 

et <,'orbtrnd der vilde adskille Borgerver enens Sam / 

menfojninaer, oa som ml e o eliage den almindelige 
evige O den - Jeg er Forbryde sten — M in  Barm  

har nar-, frakke t'abeli.ie O-ister — M in  Ulykke er 

min S t r a f ,  saa overlad mig dog nu den ssde smig/

tende



( 95 )

rende Forblindelse, at der var m it O f f e r  — BU 

ku misunde mig denne Vellyst?

F e r d i n a n d  (har i Adspredelse og Forbitttelse 
grebet en V io lin , og forsagt at spille paa samme. — 
Nu ssnderriver han Strcrngcne, knuser Instrumentet 
paa Gulvet, vg udbryder i en hoj Latter).

Lov  i se- W alter! Gud i Himmelen! Hvad 

stal det betyde? Tag M od t i l  dig. Denne Time 

udkrcever Mod, det er S  k i l s m i 6 se n s. D u har er 

H ie rte , kjcrre Walter. Jeg kjender det. V a r m e r  

din Kienlighed som Livet, og uden Skranker som 

det Umaalelige. Skjcrnk den t i l  en LEdl e r e  og Voer« 

digere — hun v il ej verre misundelig over den Lykke­

ligste af stt Kjsn — (undertrykker Tvårer) m ig  ftal 

du ikke see meere — den forferngelige bedragne Pige

ftal bortgrcrde sin Gracmmelse inden eensomme M ure,
- >

om  hendes Taarer v il ingen bekymre sig —  Tom og 

uddsd er min tilkommende Tid — Dog v il jeg af og 

t i l  lugte t i l  den fremfarne Tids visne Urtekost ( l det 

huir med fravendt Ansigt aiver ham sin ssielvende Haand) 
Lev De vel H r. von Walter.

F e r d i n a n d  (springer op af sin Sairdsesloshcd). 

Zeg flygter bort, Lovise. V i l  du virkelig ikke fslge 

m ig ? - ',

Lov i se (har sadt sig i Baggrunden af Deerelset, 

sg holder Ansigtet ffju lt med be'gge Hernder). - M in  

P lig t byder mig at blive og lide.

f f » r,
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F e r d i n a n d .  S lange, D u lyver. Nsger 

andet lxnker dig her.

Lov i se (iden dybeste indvortes kidelses Tone). 

B liv  De ved denne Formodning — Den xjsr kanffee 

mindre elendig, —

F e r d i n a n d .  Kolde ^ l ig t  imod fyrig K æ r­

lighed! — Og delte Eventyr skulle blinde mig? En El« 

sier holder dig bunden, og Vee svec dig og ham, der, 

som min Mistanke siadfcrstes-
(Gaaee hurtig bort).

v

Femre Scene.

Lov i se allene.

(Hun bliver endnu en Tid lang kiggende i Lånestolen 
uden Bevægelse, endelig ffaaer hun op, kommer 
fremad, og seer sig frygtsom omkring).

Hvor mon mine Foraldre blive af? — M in  

Fader lovede at vene her igjen sm faa M inutter, og 

fem heele frygtelige Timer er alt forbi. — Der, 

som et Uheld er handel ham. Hvad fattes mig? 

—  Hvorfor gaaer mit Zsandedratt faa crngsteligt? 

(Nu trsder Wurm ind i Værelset og bliver staaends i 
Baggrunden, uden at hun bliver ham vaer). Det 
sx imer virkelig! — Det er inkrr uden drt ophidsede

Blods
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Blods gysende Gsglespil. N ,a r  vor Sjel kun een, 

gang har drukker nok i sig af Forfly tte lse , saa vil 
B,et see Spogelser i hver en Krog.

S j e t t e  Scene.

Lov i se og Secrelair W u r m .

W u r m  (kommer ncrrmerc). God Asten, 
Zomftue.

L o v i  se. E n d ! Hvem taler der? (h»n dreier 
sig om, bliver Sccrctairen vaer, og ttLder forstrækket 
tilbageø Slrcrkkeligt! flrarkkeligt! min o-ngsteliZe 

Arielje iiler alt kil Len ulyksaligste Opfyldelsei (til 

Secrctalren med et Hickasi fuldt af Foragt) ^sger 
De kanflee Hrcrstdenten? Han er ej meere her.

W u r m .  Zom ftue, jeg soger Dem.

Lovi -e.  Da maae jeg undre mig over, at 
De ej gik paa Torvet »

W u r m .  Hvorfor just derhen?
Lov i se. At yeme Deres Brud fra Gabe. 

stokken.

Wurm.  Iomfrue M ille r, De har en falfl 
Mistanke —

Lo v i se (undertrykker et Svar). Hvad er til 
Deres Tjeneste?

G Wurm.
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W u r m .  Jeg kommer, sendt fra Deres Fader. 

Lovr se (beskyttet). Fra min Fader? Hver er 

min Foder?
W  u r m. Der hvor han ugjerne er.

Lo v i  se. For Guds S kyld ! Hurtigt? En 

-em Anelse kommer over mig —  Hvor er min

Fader?
W u r m .  I  Taarnet, siden De dog v il vide

det —
Lov i se (med et Blck t il Himmelen). Delte 

endnu! ogsaa det endnu! -  I  Taarnet? Og hvor- 

for i Taarnet?
W u r m. Ester Hertugens Befaling.

Lov i se. Hertugens?
W u r m .  Majestætens Fornarmelse i dens 

Person han forestiller -----
Lo vi se.  Hvad? Hvad? Evige Almagt! — 

W  u r m. Har han besiutlel at straffe paa en i 

Ajet faldende Maade.
L o v i  se. Det fattedes endnu k D e t ? — V e l, 

vel det for staser sig, at m it Hjerte havde endnu no, 

get dyrebart foruden Majoren — Del maatte ej for, 

LigaaeS — Majestrkens Forncrrmelse —  Himmelsse 

Forsyn! R ad! O rad min stinkende Troe! — Og 

Ferdinsuv?
W  ri r m. Vcrlger Lady M ilfo rd , eller Forhån, 

belse og Arvelsshed
L o v i  se
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L s v i  se. Gyselige § :hed! —  Og dog — bog 

ee han lykkeligere. Han har ingen Fater at miste' 

Wel er det Fordsmmelse nok, ingen at have! —- 

M in  Fader for Majestætens Ferrrcn'melse —  M in  

Elsker vcrlger Lady eller Forbandelse og Arvelsshed

—  I  Sandhed LcundringLvcrrdigt! E l fuldkommen 

Spitsbuberie er ogsaa en Fuldkommenhed —  Fuld, 

kommenhed? Ne>! dertil manglers endnu noget —- 

Hvor er min M oder?

W u r m .  I  Tugthuset,

Lov ise (med smertefuld S m iil). N u er det 

fuldkomment? — fuldkomment, og nu var jeg jo 

frie —  afsond'et fra alle P ligter — og Taarer —« 

og Glader. Afsondre! f a  forsynet. Zeg biugec 

dem ,o ikk meere- Har Le kanffee endnu en Tiden, 

de? Tael De ku vcrk. N li kan jeg hsie alting.

W u r m .  Hvad ter er steet, kel veed De.

Lov ise. Altsaa ikke, hvad der endnu v il 

komme? (iaicn Pause, i hvilken hun beskuer Secretai- 

ren fra sverst t i l nederil). Stakkels Menneske! D u 

driver et sorgel gr Haandva k . hvorved du umuelig 

kan bl'vs salia» A l g j o r e  lily^kelige er alt ffrakkeligk 

nok men ak f o r k y n d e  tern det, der er græssel i gt -

—  At  foresyn e U lesin en, arstaaeved Siden af. naar 

det blo ende Hjerie jitc.er ved N o d v e n d i g h e d e n S  

Jernjkaft, og Kristne tvivle paa Gud. —  Himlen be, 

dåre mig! Og om enhver Anrestdraabe som Du seer falde,

G  r  blev
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-lev opveet dig med en Tende Guld —  sak, gad jeg 

ikke v«ret D u  — H vid kan del' stee endnu? 

W u r m .  Ie z  veed ,k?e —
L ovi se.  De v il ikke vide? — Dette lysffye 

Budskab frygter for Ordenes B ra l,  men i Deres 

Ansigts Gravstilhed viser Spsgelset sig for mig — 

Hvad er der endnu tilovers — De sagde forhen, at 

Hertugen vilde paa en i A j e t  f a l d e n d e  M a a d e  

straffe det? Hvad kalder De i A je t faldende? 
W u r m .  Spsrg ikke meere.

L o v i  se. Hor Menneske! D u gik i Skole hoS 

Dsddelen. Hvorledes forstod du ellers, forsi at fore 

Jernet langsomt betamkeligt op ad de knagende Lede, 

mode, og at drille det dragende Hjerte med Forbar, 

melsens S lag? — Hvilken Skiebne venter paa min 

Fader? — Dsden er i del, som du siger leende, 

hvorledes mon del seer ud, som tu  skjuler? S ug 

det ud. Lad mig faae den heele sønderknusende Lad, 

tung paa eengang. Hvad venter paa min Fader?

W  u r m. En KriminalproceS.

Lo vise. Men hvad er det? —  Jeg er en 

uvidende, ustadig T ing , sorstaaer mig lidt paa 

eders frygtelige latinske Ord. Hvad kaldes en Krsi 

minalproccs?
W  u r m- En Net over Liv og Dsd.

Lov i se (standhaftig). Saa takker jeg Dem!
(Hun siler hurtig i ct Sideværelse).

W u r m .
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W u r m  (staacr ganffe forvirret). Hvad v il 

det gaae ud paa? Skulle N 't in d  en maaster? — 

For D jevlen! hun vil dog ikte — Jeg iiler efter - -  

jeg maae vare ansvarlig fsr hendes Liv.
( I  8<rrd med at fslge hende).

L o v i  se (kommer tilbage, med en Kaabe om sig). 

De tilg ive , H r. Secretair. Jeg lukker Vorrelfet.

W u r  rn. Og hvorhen da saa hastig?

Lovi se.  T i l  Hertugen.
(V il bort).

W u r m .  Hvad? H v o r h e n ?
Khan holder hende forskrækket tilbage).

Lov i se.  T il Hertugen. Horer De ikke? 

T ilden  samme Hertug, som v il domme min Fader 

paa Liv og Dod - -  N e j ! I k k e  v i l  — maae lade 

dsmme, fordi nogle Niddinger ville have det; som 

ikke giver andet hen t i l  den jorncrrmede MajestcrtS 

heele Proces, end en Majestat og sin forftelige 

Haancsk.lft.

W u r m  (leer bojt). T il Hertugen!

Lovi se.  Jeg veed, hvoraf de leer — men

jeg v il jo ikke heller finde nogen Forbarmelse der —-  

Gud beoare m ig! knn LEkkelhed — knn LEkk.'lyed 

over m il Skrig. M an har sagt m ig , ar denne Ver« 

dens Sko. e e, endnu ere underrettede om, hvad E len , 

d i g h e d  er — ej ville vene un'e.rettede derom. Jeg 

v il sige ham hvad Elendighed er —  i alle Dodens

For«
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Fordrejninger- v il jeg fo re l le  ham, hvad Elendighed 

er —  i M ar^ og Leen knusene Toner v il ieg hyle 

ssr ham, hvad Elendighed er — og naar nu Haarene 

paa hans Hoved reise sta som B;e ge over Beskrivel­

sen, da v il jeg nr T.luli.ing endnu stri-e i hansOrer, 

at Jorkguderues Lunger ogsaa begynde al ralle i 

Dsdskimen, eg at den yderste DagS Dom rysier 

Majestattrr og Tiggere i een og den s-mme Sigke.

(Hun vi! gaae).
W u r m  (ondskabsfuld leende). Gaae D e , s 

ja , gaae De kun. De kan i Sandhed ikke gjsre 

noget klogere. Jeg raader Dem , gaae D e , og jeg 

girer Dem mit Ord paa, at Hertugen v il feje Dem»

L o v i j e  (staaer pludselig stille). Hvorledes 

siger De? — De raader mig selv dertil? (kommer 

hurtig tilbage) H m ! Hvad vil jeg da? Noget af, 

fiyeligt maae betverre, siden dette Menneske raader 

dertil —  Hvoraf veed D e , ar Fsrsten v il fsje 
m ig?

W u r m .  Fordr han ej v il have fornoden ar 
Sjsre det omsonst .

L o v i  se. Ej omsonst? Hvilken P r iis  kan han 
sirtte paa een Menneskelighed?

W lj r m. Den smukte Suppl cantinde ep P riis
nok.

L o v  is e  (bliver ganske forskrækket stagende« siger 
saa mrd hrisiende Lyd). Retfærdigste E n d  !

W u r m
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W u r m .  Og jeg v il haabe, st De ej v il finde 

denne naadige Taxr for overdreven for en F a d e r ?

Lov i se  (gaaer op sg ned, ude af fig selv). 

Ja ! J a ! Det er sandt. Eders Score ere forstand, 

fede — forstandsede sor Sandheden bag deres egne 

Laster, som bag ved Cherubims Sverrde —  Den 

Almcrgrrge hjelpe dig, Fader, din Datter kan Lee, 

men ikke synde for dig.

W u r m .  Det maae nok vcrre en Nyehed for 

ten arme forladte Mand — ,,M in  Lovise" sagde 

han t il mig „har kastet mig t i l  Jorden. M 'G  Lovise 

v il ogsaa rejse mig op igjen" —  Zeg tiler Aomfrue, 

at bringe ham Svaret.
(kader som han gik).

Lov i se  (nier efter ham, holder bam tilbage )  

B liv  De! B liv  D e! Taalmodighed! —  Hvor flink 

denne Salan e r , naar det gjelder, at gjsre Menne« 

ster rasende! — Zeg har nedkastet ham. Zeg maae 

rejse ham op. Tael D e ! Raad D e ! Hvad kan jeg 7 

Hvad maae jeg gjsre?

W  u r m. Der er kun eet M iddel.

L o v i  se. Dette seneste M idd e l?

W r i r  m. Deres Fader suster oz —

Lov i se.  M in  Fader og? — Hvad er Let 

for et M iddel?
W u r m .  Det er Dem let.

kovi se.
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Lo v  ise. Jeg kjender intet tungere, end 
Skjandsel.

§8 u r m. 3?aar Te  oil g,'sre Majoren frie
igjen.

L o v i  se. Fra hans Kjarliahed? Spotter De 

mig? —  A t orerlade D e l  u l mm Vilkaarlighed, 
t i l  hvilket jeg blev tvungen?

2o ur m.  Dec er ikke saaledeS meent, kicrre

^omieue. Majoren maae forfl og frievrllig tråde 
tilbage.

Lov i se. Det gier han ikke.

No u r m. Det lader jaa. V ille  man vel tage

stn T ilflugt t i l D em , naar De ej eeue kunde hjelpe 
dertil?

L o v i j e .  Kan jeg tvinge ham, t i l  at hade
mig?

W.u r m. V i,v ille  gjore et Forssg. S a t  De
sig.

Lov i se (forvirret). Meimcste! Hvad s ud, 
ruger D u ?

§8 u r m. S a t  De sig. Skriv D e! Her er 
Pen, P ap iir og B lak.

Lov i se (fatter ji'g i den siorste Uroelighed). 
Hvad stal jeg strive? T il hvem stal ,eg skrive?

W u r i n .  T i l  Deres Faders Bsddel.

Lov i j e .  H a ! D u  forstaaer dig paa, at strue 

Sjele paa Pinebanken. (Lager fat paa en Pen).

W u r m
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W u r m  (billerer). „Naadige Herre" —

Lo v i se (ffrirer med ssjelvende Haand).

u r m. „L.re maalelige Dage sie alt forbi - -  
„a lt forbi — og vi faae ikke hverandre"

Lov i se (studser, lcrgger Pennen bort). T i l  
hvem er Blevet?

W n r i n .  T il Deres Faders Boddel.
Lov ise. O min Gud !

W u r m .  „Hold Dem derfor t i l  Majoren — 

„ t i l  Majsren — som vogter mig heele Dagen som 
„en Argus"

Lov ise (springer op). Spidtsbuberie, som 
der ikke er bleven hsrt Lige t il?  T il hvem »r 
B reve t?

W  u r m. T i l  Deres Faders Dsddel.

L o v i l e  (ganer op og ned, vridenSe sine Hinder). 

Nej !  Ne,.' N e j! Det er tyranni!?, o Himmel! 

S n a f  Menneskene menneskeligt, raar de opirre 

D ig , men hvorfor klemme mig imellem tvende Ekrcrk« 

keligheoer? Hvorfor vngse mig frem og tilbage imel­

lem Dsd og Skjarudsel? Hvorfor satte mig denne 

blodsngen. e Dievel paa Halsen? — G jsr hvad I  
ville. Dette skriver jeg aldrig.

W u r m  (griber efter Hatten). Som De v il 
2sn.fl ue Del beroer aldceles paa Deres eget Behag.

Lo vise. B e h a g ,  siger De? Paa m it Be, 

hag? — Gaae Barbar! Hang en Ulykkelig ud over

Hel«
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Helvedes ?lfgrnnd, beed ham om noget, bespot Gud

og spsvg ham, om det b e h a g e r  h a m ? --------

O du veed alt ssr godt, ak vort Hjerte ligger lige 

saa fast ved naturlige Tilbsjeligheder, som ved Lan, 

ker. —. A li kommer mig nn ud paa eet. —  Dikteer 

De videre. Jeg viger for Helvedes overraskende List. > 
(Hun sattcr sig andengang).

W u rm . „Vogter mig heele Dagen som en 

„A rgu6" "  Har De det?

Z o v i  se. V idere! Videre!

W  u r m. „ I  Gaar var Prastbenten hjemme 

„hos os. Der var snorrigr at see, hvorledes den 

„gode M ajor flog fra sig for min 82re"

Lov ise. O ffisn t, ff jo n t! O herligt! — 

Kun videre frem.

W u r m .  „Jeg  tog min T ilflugt t i l  en Besvu 

„melse — t i l  en Besvimelse — paa del at jeg ikke 

„skulde lee hs jt"

Lov i se. O Himmel!

W  u r m. „M en  min Maske bliver snart utaa» 

„le lig for mig — utaalclig — Naar jeg kun kunde 

„flippe lss" —

Lo v i se (holder inde, staaer op, gaaer op vg 
ned, med nedbojet Hoved, som om hun ssgte efter no. 
get paa Gulvet, derpaa scrtter hun sig igjen, vg fkrivev 

videre) „Kunde flippe les"
W  u r rm.
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W u rm . „ I  Morgen er han i Tjenesten --. 

-.Pas De paa, n-ar han gaaer fra m ig. og kom 

„paa det bevidjte Sreb" —  Har De bevidste?

Lovi se.  Jeg har alk.

W u r m .  ,.Pan der bevidst- Sted t i l  DereK 
„k ia rlige ........ Lovisc"

§ o v i se. Nu mangler Adressen endnu.

W u r m .  ,,T rl Hr. Hofma:ff,:lk von K a l v "

Lovi se.  Evige Forsyn! Et N a vn , ligesaa 

fremmed for mine Arer ,  som tisse ffiaendige Linier 

for mit Hierte (hun staa-r vo, og betragter der 
Skrevne i en lang snuse uret jnot Ajekaff, endelig rak- 
ker hun de! t il Secrstaircn, med soag dscnde St-irnne) 
Tag det min Herre. Det er m it an lios Navn 

det er Ferdmand — det er mit heele Livs Gl-eds, 

som jeg nu giver i Deres Hcrnder - Jeg er su 
Beclerffe!

W^u r m. O nej dog! Lad ikke Modet falde, 

klare Jomfrue. Jeg har hjertelig Medynk med Dem. 

Kanskee —  hvem veed? — Jeg kunde vel endnu

joette mig ud over visse T in g -------- I  Sandhed ! Ved

C u t ! Jeg har Medynk med Dem.

Lovi j e (fter pan ham stivt og gjennemtrangende'). 
Tael De ikke ud min Herre, De er ifard med ak 

snffe sig noget Forstraekk-ligt.

W  mr m.



W u r m  (i Begreb at kysse hendes Haand). 

S a t ,  der var denne nydelige Haand —  Hvorledes 

La, kiane Iom frue?

Loui se (med Hoihed og ffrakkelig). Forbi jrg 

avcrlte dig i Brudenalten, og lod mig da med Vel- 

lyst radbrakke (kun vil gaae, men kommer hurtig 

lilbaae) Ere vi nu farrige min H erre? Ter Duen 

nu flyve?
W u r m .  Kun endnu den Bagatel Jomfrue. 

De maae med mig, og tage Sakramentet paa, at 

erk,ende dette for et friv illig t Brev.

Lo v i  se. G ud! Gud! O^saa du selv maae 

give Seglet, t i l  at forvare Helvedes Gjerninger?
(Wurm trakter hende bon).

Fjerde
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F j e r d e  A k t .

Forste Scene.

(En Sahl hos Præsidenten).

F e r d i n a n d  v o n  W a l t e r  (m:d et aabcnt Brev 
kommer rosende gienncm en Der, efter den anden) 
en K a m m e r t j e n e r . ^

F e r d i n a n d .  N a r  Marstaller, her ikke?

K a m m e r t j e n .  H r. M a jo r, H r. Prasiten« 
ten sporger efter Dem.

F e r d i n a n d .  For Doden og D jevlen! Jeg 

sprrger, var Marstalken her ikke.

K a m m r t j e n .  Den naadige Herre sidder 
oppe ved Pharobordet.

F e r d i n a n d .  Den naadige Herre stal kom, 

me herhid i alle Djevles Navn.

(Kammertjeneren gaaer).

Anden



A n d e n  S c e n e .

F e r d i n a n d  Mene.

(Giennemlsdendc Brevet« styrkende omkring« snart 
bedsvet, snart rasende).

Det er ikke mueligt. Ikke mueligt. Denne 

himmelffe Skabning sssuler ej el saa djevelff Hie te

— Og t o g ! D o g ! Naar endogsaa alle Engle stege 

ned, og indestote for hentes Uskyldighed — om 

Himmel og Jo rd , om Skabelse og Skaber trs -dde 

sammen, og inde rode for hentes Ustyl ighrd — 

Det er hende« Haand — el forfarreligt uhsrt De/ 

dragene, sonr Menneskeheden en.'nu aldrig oplevede !

— D e i l t e  var det allsaa hvorfor man saa ved/ 

varende modsatte sig Hlugrea! —  D e r f o r !  — O 

G u t !  N u vaagner jeg, nu bliver alting klart for 

m:g! —- D e r f o r  opgav man med saa megen Hele 

temvd sin fordring paa min Kioc.lighed, og snart, 

snart havde denne hunrnelste Srmnke bedraget m ig  

selv!

(Han farer ralkere aiennem Værelset, vg saa ffaack 
han igjcn estertanksoin stlUe).

Ganffe stråledes at udgrunde mig! —  A l svare 

hver en dristig Holelse, enhver svag orngscelig Bcr, 

velse, enbver fv iig  Bevcrgelst — Ac g-rbe min S ie l 

ved en svavende Lpds fimesi« Ubefiuvelighed —  2tt
»di

( rro )
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udregne mig i en Taare —  A t svlge mig pcla en< 

hver af Lidenskabens stejle Topper, a! mode mig ved 

enhver Svingel opvcrtkcnde Gteilhed — E n d ! 

G ud! og alt det?e, intet uden F a g t e r ?  — Fag« 

r e r?  — O naac Lsgnen har en saa standhaftig 

Farve —  hvorledes gik det da t i l ,  at ingen Djeve! 

»ndnu ej har lsjet sig ind i H im m erig?
Da jeg aabenbarede hente vocKistlighedsFare, 

med hvilket overbevisende Skin  blegnede hun da ikke 

den Falske! Med hvilken sejrende Vardighed faldede 

hun min Faders frakke Haan t i l  Jorden, og i Let 

samme Kjeblik fslle Qarinden stg dog ffyldig —  

Hvad? Udholdt hun sikke Sandhedens Jldprsve selv 

— den Hyklerinde falder i Besvimelse. Fselsomhed, 

hvad for et Sprog v il du nu bruge? Koketter falde 

ozsaa i Besvimelse. Uskyldighed, hvormed vU bu 

retfardiggjsre dig — Skjoger falde ogsaa i Besvi­

melse.^
Hun veed, hvad hun har gjort af mig. Hun 

har seet min heele S je l. Syn lig  traadde mit Hierte 

i  mine Kjne ved at rsdme over det forjie Kys —  og 

hun fslle intet? Folie kanffee hendes Konstes T r i-  

umph? — Da min lykkelige Vanvittighed troede i  

hende at omfavne heele Himmelen? M ine vildeste 

Kuffer tiede? Ingen Tanke stod for m it S ind  uden 

Evigheden og Pigen —- Gud! da folede hun in te t? 

Fslle intet, uden hendes lyttede Anslag? In te t ,

uden



uten henkeZ Nudigheder smigrede? Dsd og Hevn! 

In re t,  uten ac jeg var bedrager?

Tre die Scene.

H o f m  ar  s k a l k e n  og F e r d i n a n d .

H o f m a r s k a l ?  (trippende ind i Barelset). 

De har yttret det A n ffe , min Bedste —

F e r d i n a n d  (mumlende for fig selv). A't 

brakke Halsen paa en Skurk, (hoit) M arstal?, 

dette Brev maae red Paraden vare saltet Dem ud 

af Lommen — og jeg  (med ondskabsfuld Latter) 

var l i l  al Lykke kog Finderen.

H o  f m a r s k  al k.  De?

F e r d i n a n d .  Ved den lsjerligste Handclfe. 

Det maae De afgjsre med Almagten.

H o f m a r s k a l ? .  De seer, hvor jeg forstrak« 

keS, Baron.
F e r d i n a n d .  LaS D e ! Las D e ! (gaaende 

bort fra ham) Omendstisndt jeg er for stel t il E l­

sker, saa lader jer mig kanstee desto bedre bruge jom 

Kobler. (Im idlertid at hun laser, ganer han hen 
til Baggen cg tager to Pistoler ned).

H o f m a r s k a l k  (kaster Brevet paa Bcrdet og 
vil fvrfoie siz bort). Fmbandel!



( I IZ  )

F e r d i n a n d  (forer ham tilbage ved Armen). 

Taalmodighed, kjoere Marstalk. Tidenderne for«, 

komme mig behagelige. Jeg v il hare min Findelsn. 

(Her viser han ham Poolerne)

H o f m a r s k a  lk (trceder bestyrtet tilbage). V a r 

De fo rnu ftig , Bedste.

F e r d i n a n d  (med stcrrk ssraklclig Stemme). 

Meer end formeget for at sende en Skjelm, som D u 

er, i den anden Verden! (han paanoder ham den 
eene Pistol, tillige udtrykker han si! Lvmmetorklcrde) 
Tag D e ! tag fat paa dette Lommersrklade! — Jeg 

har faaet det af Frillen.

H o f m  ar ska l k .  Over Lommetorkladet? Ra, 

ser D e ? Hvor tanker De hen?

F e r d i n a n d .  Tag fat paa denne Ende siger 

jeg. Ellers flyder D u jo Fest Kujon! Hvor den 

Kujon fl,a lver! D u  flulde rakke G ud, Kujon, at 

D u  for forste Gang faaer noget i D in  Sandsekiste. 

(Hvfmarflalken vil fvrfvje sig bort) Saa sagte! ifald 

jeg tor bede. (Han henter ham ind/ og lukker Dorrn 
i Laas).

H o f m a r s k  a lk . Paa Varelset, Baron?

F e r d i n a n d .  En Gang uden for Volden 

med D ig , den lem ede nvk Umagen? — Desto hejere 

knalder det. min S n u t, og det er jo dog vel det 

forste Bulder, at D u  gjsr i Verden E lag a n !

H  H o f



H os m a r s? a l ? (torer sin Pande). Og De v il 

soledes vove Deres Liv. unge haabefulde Mand?
F e r d i n a n d .  Slag an, siger jeg. Jeg har 

intet meere st tester i denne Verden.
H o f m a r s k a l k .  M e n  jeg desis meere, min 

Allet fortrasse ligste.
F e r d i n a n d .  D  u K a r l? Hvad D  u? A t 

vare god i Nsdsfald, der hvor Me n n e s k e n e  gj-re 

sig kostbare? I  etDjeblikat blive syvgange kort og syv. 

gange lang, som Sommerfuglen paa Knappenaalen? 

A t fsre et Register over D in  Herres Stoelgange, og 

at vcrre hanS Vittigheds Lejehest? Lige saa godt. 

Jeg fsrer D ig ,  med mig som et andet Murmeldyr. 

Som  en ram Abekat stal D u dandse ester de Fon 

dommes Hylen, apportere og opvarte, og med Dine 

Hostunster moere den evige Fortvivlelse.
H o f m a r s k a l ? .  Hvad De befaler, Herre,

som De behager --------Kun Pistolerne b u t
F e r d i n a n d .  See hvor han siaaer der den 

Smertens S s n ! — See hvor han siaaer, t i l Skam 

for den sjette SkahelseSdag! Ligesom en TkLinger 

Boghandler kunde have eftertrykket ham ester ten 
Almagrige! —  Kun Skade, evig Skade for den 

Unze Hjerne, fem aagrer saa flet i denne utaknemme/ 

lige Hovedstal. Denne reneste Unze kunde endnu 

fuldt have gjort denne Bavian t il el Menneske, da 

ten nu kun gjer et Brok af Fornuft —  Og al deelr 
. -  sit
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sit Hierte med dette Uhyre! Uforsvarligt —  E n  
K a rl, meere stabt r il al afvende fra , end at lokke 
t i l  Synder.

H o f n a r  s? a lk . O ! Tud stee evig T a k !
Han bliver v illig .

F e r d i n a n d .  ° Jeg v il lade ham have Ret. 

Den Tvleranz som staaner Ormen, stal ogsaa kom, 

me denne tilgode. M an msdec ham, trakker kan/ 

stee paa Skulderne, beundrer vel ogsaa Himmelens 

kloge Huusholdnmg, der endog foder Kreaturerne 

med Barme og Bundfald; som datter Bordet ssr 

Ravnen paa Retterpladsen, og for Hofmanden i  

Majestæternes Dynd — Tiistdst undrer man sig 

endogsaa over Forsyners store P o litik , som ogsaa i 
Geisterverdenen besolder sine Ogler og Taramler t i l  

Giftens Udfsrsel. — Men ( i det at hans Raseris 

fornyer fig) paa min Blomst stal det Utsj ej komme 

t i l  at krybe. eller jeg stal (tagende fat paa Marstal- 

ken og rustmdc ham haardt omkring) knuse Let saaledeS 
vg saaledeS sonder vg sammen.

H o f m a r s k a l s  (sukkende for fig selv). O min 
G u d ! Hvem der kun bare var borte herfra» Hun, 

brede M ille  herfra i Bicetre i  P a r is ! Kun ej hoS 
Denne!

F e r d i n a n d .  S k u r k !  Dersom hun ej 

meere er r een.  Skurk! Dersom D u n s d ,  der hvor 

jeg t i l b a d ?  (meere rasende) S v æ l g e d e ,  ter

H  2 hvor



hyor jeg fe ltt en G u d  i  mig? (tier pludselig stille, 

deepaa frygtelig) Bedre var det for D ig .  S kurk, 

at D u soer t i l  Helvede, end at min Vrede msdle 

D ig  i Himmelen.' —  Hvorvidt kom D u med Pigen? 

Bekjend!
H o f m a r s k  al k .  Lad De mig flippe. Jeg 

v il forraade alt t i l  Dem.
F e r d i n a n d .  O .' det maae vare behageligere 

at bo l e  med denne P ig e , end at f a n t a s e r e  

nok saa h i m m e l s k  med andre —  Vilde hun ud/ 

svlrve, vilde hun, da kunde hun nedstemme S  ie, 

! enS Vcerdie, og forfalske Dyden med Vellyst. 

(Suttende M olen for MarssalkmS Hjerte) Hvorvidt 

kom D u med heude? Bekjend, eller jeg trykker 

r o s !
H o f m a r s k a l ? .  Det er intet —  Det er jo 

intet. Dersom De kun v il have en M in n t 

Taalmodighed. De er jo bedrages.
F e r d i n a n d .  Og dertil raaber D u  m ig. 

N idding? —  Hvorvidt kom D u med hende? Be, 

kjend! eller D u  er DodsenS.
H o f m a r s k a l k .  k lo n  v ie u l  M in  G ud ! 

Jeg taler jo —  I h  saa hor De bog kun —  Hen/ 

des Fader — Hendes egen kjsdelige Fader —

F e r d i n a n d  (mecre forbittret). Har bort« 

koblet stn Datter t i l  D ig?  Og hvor vidt kom D u  

med hende? Bekisnd! eller jeg dmber D ig -
H o f t



( r i?  )

H o f m a r s k  a lk . De raser. De horer ikke. 

Jeg saae hende ivfdrrg. Jeg kjender hende ikke.
x

Jeg veed siet intet om hende.

F e r d i n a n d  (tilbagetrcrdende). D u saae 

hende aldrig? Kjender hende ikke? Veed flet intet 

om hende? —  For D in  Skyld er Lovise M ille r for, 

loren, og D u fornægter hende tregange i et Aande, 

drcel? —  B o rt flette Karl. (Han giver ham et 
Slag med Pistolen, og ksder ham ud af Vrrelset) 
For Dine Lige er intet Krudt opfunden!

Fjerde Scene.

F e r d i n a n d  alleene.

(Efter en lang Tavshed, hvori hans Anstgtstrsk ud­
vikle cn ssrcrkkelig Tanke).

Forloren! Ja Ulyksalige! Det er J eg .  Det 

er D u ogsaa. Ja ved den store G u d N a a r  jeg er 

forloren, saa er du det ogsaa! — D u  Verden- 

Dommer! Krcrv hende ej af mig. Pigen er min. 

Jeg aftraadde t i l  dig den heele Verden for P igen, 

jeg har givet Afkald paa din heele herlige Skabelse. 

Lad mig beholde Pigen. — D u Verdens Dommer! 

Hisset jamre M illioner Siele efter dig —  Vsnd 

dit forbarmende Kje derhen — Overlad mig t il 

mig selv, du Verdens Donnaer! ( i det hao skrukke.

ris
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lig folder Handerne sammen) Skulde den rige for, 

muende Skaber voere karrig med en S ie t , som des« 

uden er den flctteste af hanS Skabelse? — Pigen 

er m in! Jeg engang hendes G ud, nu hendes Die, 

vel!
(Med Sjne stirrende hen i et Hjerne).

En Evighed med hende bunder paa Fordommel« 

sens H ju l — Hine rodfæstende i Ane — Haar 

reisens sig som Bjerge imod Haar —  Vor huule 

Vceklagen ogsaa smelcet i e e t  —  Og nu at i^jeiirage 

mine Kicrrlighedsbeviser, og nu at foresynge hende 

hendes Ceder — G ud! G ud! Formalingen er 

frygtelig — men evig! —  (Han vil gaae hastig ud- 
Prasidenten triner ind).

Femte Scene.

F e r d i n a n d  (tilbagetradende). O ! —  M in  
Fader!

P r » s i d e n t .  Det er ret godt, at vi tresse 

hinanden, min Sen. Jeg kommer, at forkynde 

dig noget behageligt, og noget, kiare S s n , som 

ganske vist v il overraske dig. Skal vi satte os?

F e r d i n a n d  (seer i sang Tid stivt paa ham). 

M in  Fader! (gaaende i stakkere Bevagelse kil ham og
fat-
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fattende hans Haand) M in  Faker! (kyssende hans 

Haand, faldende n.d for ham) O m-.n Fader'.

P r a e f i d e n t .  Hvad sejler dig min S sn?  

Staae op. D in  Haand brander og fficlver.

F e r d i n a n d  (,ned vild fyrig Folelse). Forla­

delse for min Utakiieminelighed min Fader! Jeg n' 

el uværdigt Menncffe Jeg har misksendt De.es 

Godhed. De meentr det saa faderligt med mig — 

O ! De havde en Spaadomoaand — N n er det for 

sildigt —  Forladelse! Forladelse! DersS Velsignelse, 

min Fader!

P r c r s i d r n t  (hykler en skyldfrie Mine). Slgae 

op iNin Tsn? Vesind dia, at D u siger mig Gaader.

F e r d i n a n d .  Denne« Lovise M ille r min Fa- 

Ler — O De k.ender denne Qvrnde — Deres For« 

bittrelse var dengang saa retfcrrdig, saa cr)el, saa 

faderlig varm — Men den varme Fadernidsierrhed 

tog kun Fejl af Vejen — Denne Lovise M i l l r r ;

Prae s i d e n t .  P iin  mig ikke min S sn. Jeg 

forbander min Haardhed! Jeg er kommen at afbrde 

den hos dig.

F e r d i n a n d .  Afbedr hos m ig! Fsrbanle 

m ig! — Deres Misbilligelse rar V iis tom . Deres 

Haardhed var himmelf? Medlidenhed — — Dcr.ue

Lovise M i l l r r ,  Fader —

P  r s-



P r a s i d e n t .  E r en adel, en elstvardig 

Pige —  Zeg gjenkalder min oreriileds Mistanke. 

Hun har erhvervet si; min Agtelse.

F e r d i n a n d  (springer op i heftig Bevægelse). 

Hvad? Ogsaa De? — Fader! Ogsaa De? —  Og, 

ikke sandt, min Fader, en Skabning som Uskyldig, 

heden? —  Og der er saa menneskeligt, at elske denne 

P ige?

P r c e s i d e n t .  S iig  saaledes: Det er Forbry, 

helse, ej at elste hende.

F e r d i n a n d  U hsrt! Uhyre! —  Og De 

Kjennemstuer dog ellers Hierterne! Saae hende endog 

med hadelige A jne! — Hykleris uden Lige —  Denne 

Lovise M ille r , Fader —

P r  » s i d e n t .  E r vard at vare min Datter. 

Zeg regner hendes Dyd for Aner, og hendes Skiene 

hed for Guld. M ine Grundsatninger vige for din 

Kiarlighed —  Hun vare d in !

F e r d i n a n d  (fa rer frygtelig ud af Varelsct).

Det manglede endnu! — Leo vel min Fader.
(V o rt).

P r a s i d e n t  (gasens efter ham). B l iv !  

B l iv !  Hvor stormer du hen?
(B o rt)-

( 120 )
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S ;  e l t e  S c e n e .

(En meget prcrgtig Sahl hos Lady).

Lady  og S o p h i e  komme ind.

Lady.  Altfaa saae du hende? Kommer hun?

S o p h i e  Paa Aeblrkkec. Hun var endnu 

i HuuSd.agt, og r i  de kun i en Hast klerde sig om,

Lady .  S lig  mig intet om hente —  S tille  

—  jeg stialver Hin en Fo bryderste, for at see 

hende den Lykkelige, der seler saa st orkkelig harmo, 

nist med mit Hrerte — Og hvorleoeS bar hun sig

ad ved Indbydelsen?

S o p h i e .  Hun lod til at vcrre bestyrtet, 

blev tankefuld, saae paa mig med store A n e , og 

taug. Jeg havde allerede belavet mig paa hendes 

.Udflugter, da hun med et B lik ,  som ganste over, 

rastede m ig, gav t il S v a r: Deres Dame befaler 

mig det, som jeg i Morgen vilde udbede mig.

La d y  (meget uroelig). Lad mig roere Sophie. 

Beklag mig. I fa ld  hun kun er den sædvanlige 

Qvin e, da maae jeg rsdrne, og forsage, dersom 

hun er meere.

S o p h i e .  Men Mylady Det er ingen 

Lune, at modtage en Medbeilerinde i. Hust paa 

hvem De er. Kald De Deres Fsdsel, Deres Rang,
Deres



Deres M agt t i l  Hjelp. E t stokkere Hr'erte mase h«ve 

Deres AnerndeS stolte Pragt.

L a d y  (adspredt). Hvad er ker den Flanke 

snakker der?

S o p h i e  (ondskabsfuld). Eller Let er kanffee 

Hrndelse, at te kostbareste Brillanter just funkle paa 

Dem i Dag? Hcrndel'e, at det rigeste S to f just i  

Dag maae bekloede Dem —  at Deres Antichamber 

vrimler af Hejdukker og Pager, o- at Borgerpigen 

bliver venter paa i Deres PalladseS fsrstelige Sahl?

Lady (gaaer op og ned, fuld af Forbittrclse). 

ForLsmc! Uudstaaelrgl! Ak Qvinder have saadanne 

Luxcsjne t il at kjende Q-viudesvagheder —  Mer; hvor 

Lybt, hvor dybt maae jeg ikke allerede vare sunken, 

da et saadant Kreatur udgrunder m ig !

E n  K a m m e r t i e n e r  (kommer ind). Jsm , 

frue M ille r —

La dy ( t i l  Sophie). B o rt D u ! Gaae bort! 

(truende, da denne endnu tover) Vort? Jeg befaler 

det. (Sophie gaaer bort. Lady glor en Gang gjen- 

nem Sahlen) Godt! Ret sodt, at jeg kom i Veva, 

gelse. Jeg er, som jeg snssede. (T il Kammertje. 

mren) Jomfruen kan komme ind. (Kammertjene­
ren gaaer. Hun kaKer 6g i Sophaen og antager cn 
fornem magelig Skilling).

S  Y v e n.
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. Sy v e n d e  Scene.

So vi  se M i l l e r  kommen undseelig ind, og bl-ver 
staaende i en stor Afstand sea Lady. Lady har 
vendt hende Ryggen, og betragter hende e» Tidlang 
opmærksom i det lige over for staaende Spejl.

(L fle r en Pause).

L o v i  se Naadige Frue, jeg venter paa D»'.eZ 

Befalinger.

La d y  (d eier sig om til Sovise, og nikker nersten 
umcrrk ligt med hovedet, fremmed og tilbageholdende). 
Ha f Er hun der? — Uden Tv iv l Jomfruen — 

en vis —  Hvoiledes hedder man vel?

Lov i se (noget omsindtlig). M in  Fader hedder 

M ister, oz Deres M ade skikkede Bud efter 

hans Datter.

Lady .  R ig tig t! R igtigt? Jeg besinder miz 

—  den farrige Spillemands D atte r, om hvUkcn 

Talen nyelig gi?. (Efter en Pause, for sig selv) 

Meget.interessant, og dog ingen Skisnheb —  (h^k 

til Louise) T rin  ncrrmere m it Garn. (Ig irn  for 

sig selv) A jne, som svede sig , Graad — Hvor 

jeg elsker dem, disse A n e ! (,'gien hoit) Krrn noer- 

mes —  Kun ganske noer — Gode Barn, jeg treer 

ak D u er - a n - e  for mig?

L o v i  i r
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Sovise (med Hsihed, og bestemt Tone). Nej 

M ylaky. Jeg foragter Manglens Omdsmme.

L a d y  (for sig selv). Lee engang! —  Og 

dette Trodshoved har hun af ham.  (Hsit) M an 

har recommenderer mig hends, Jomfrue. Hun stal 

have laert noget, og ellers ogsaa vide at leve — 

I h  nu. Jeg v il troe det — itte heller v il ftg tage 

den heele Verden, r il at overbeoiise en saa varm 

Anbefaler om Legn.
Loui se.  Dog tiender jeg ingen Mylady, som 

gjsr sig Umage, at jege en Patroniude for mig.

L a d y  (vpssruct). Umage for Klicntinden eller 

Patroninden?
Lov i se. Det er for hejt for m ig, naadige

Frue.
Lady.  Meer Skielmerie, end fom denne 

aabne Dannelse lader formode? Lovise kalder hun 

sig? Og hvor gammel, naar man isr fporge?

L o v i  se. Sexten Aar har jeg fyldt.

L a d y  (staaer ral? op). N u er der ude! Sexten 

A a r! Denne Lidenskabens fsrste P u ls ! —- Den 

fsrste indviede Selvtvi.e paa det ursrte Klaveer! —  

In te t er meere forforende — Sået D i g , jeg bauer 

Godhed for D ig ,  kiane Pige —  Og han elster og­

saa forstegang — Hvad Under naar E e n  Morgen« 

rsdes Straaler finde hinanden? (meget venlig, tagende 

fat paa hendes Haand) Dec bliver derved, >eg vil
gjore
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gjs.-e D in  Lykke, Kssne — In te t ,  intet uden der 

sole hastigforsvindeide Drsm m erie! (klappende Lovise 

paa Kinden) M in  Sophie gifter sig, D u stal faae 

hendes Plads —  Sexten Aar !  Det kan ikke vcvce 

af Varighed.

L o v i s e  (kysser hendes L'rbsdig). Zeg

takker for denne Naale M ylady, som om jeg kunde 

tage imod den.

L a d y  (faldende tilbage i Dssssornsielse). See 

mig engang t i l  den store Dame! — Eilers holde 

Jomfruer af hendes Herkomst sig for lykkelige, naax 

de finde Herskaber — hvor hoit v il hun da vel, miir 

Kostbare? Ere disse Fingre for nydelige t il Arbejd? 

E r det hendes Smule Ansigt, som hun er saa kiep, 

hsjet over?

Lov i se.  M i l  Ansigt, naadige Frue, tilhorer 

mig ligesaa lid t, som min Herkomst.

L n d y .  Eller kroer hun kanstee, at det aldrig 

v il faae Ende? — Stakkels Skabning, hvem satte 

D ig  det i Hovedet — han vene, hvem han v il — 

han har drevet Gicrk med jer begge. Disse Kinder 

ere ej forgyldede i Ilden. Det som D it  Spejl scrb- 

ger D ig  for massivt- og evigt, del er kun et tyndt 

paasisjet Guldstum, som om stakket eller lang Tid 
mase Llire i D in Tilbeders Haand — Hvad v il v i 
da gisre?

Lovise.
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Lov ise. Beklage Tilbederen, M ylady, som 

ki-bte en D i a m a n t ,  fordi den lod kil at vare ind« 

fattet i G u l d .

Lady  (uden at ville agte derpaa). En Pige af 

hendes Aar har altid ro Spejle paa eengang, det 

sande og hendes Beundrer —  Den sidstes fsjelige 

Smidighed gjsr det fsrstes plumpe Aabenhjerrighed 

izien godt. Det eene viser er hastigt Kopar. Det 

er langt fra , siger det andet, der er een af Grazier« 

nes smaae Smuthuller. Treer kun h iin l I  gode 

B s rn , hvad soin de t t e  har sagt eder, det hopper 

fra den eene t-l den anden, indtil I  lilsidst forbytre 

begges Udsigender — Hvorfor gaber hun saa paa 

w ig?
Lov i se. T ilg iv  mig naadiqe Frue — Zez 

var just i Begreb, ar bearade denne pragtig funk« 

lende Rubin, som ej maae vide, at dens Besidderne 

ivrer imod Forfængelighed.

La d y  (rsdmendc). In te t Sidespring, Lovise!

Dersom det ikke er hendes Sk bninqe Promesser, 

hvad i Verden kunde da vel afholde hende f>a, ak 

udvalge en S tan d , som er den eeneste, i hvilken 

hun kan lare Maneerer og Verden, den eeneste i 

hvilken hun kan blive befriet fra hendes borgerlige 

Fordomme.
Lovi se.  Ogsaa fra min borgerlige Uskyldig, 

hed, Mylady?
L a d y .
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Lady.  Tossede Indvending! Den meest over, 

givene Knrbat er for forsagt ril, a! anmode os om noget 

bestemmende, naar vi ikke selo opmuntrende gaae 

ham imsde. Vris hun, hvem hun er. VLis sig 

arekicrr og anstcrndia, og jeg v il indestaae hendes 

Ungdom for al Fristelse.

L s v i  se. Tillad De ,  naabige Frue, at jeg 

understaaec m ig, at tvivle derpaa. Visse Damers 

Paladser ere ofte de ftcrkkesie Forlystelsers Fciestaeder. 

Hvo ffulle tiltror den fattige Spillemands Datter 

det Heltemod, det Heltemod at kaste sig midt i 

Pesten, og dog derhos ak gyse for Sm itten? Hvo 

skulle drsmme om, at Lady M ilfo rd  holder en evig 

Skorpion for sin Samvittighed, at hun bortefler 

Pengesummer, for at have ben Fordeel, al blive 

stamrsd hvert OjeLlik? — Jeg er aabenhiertig, 

naadige Frue — Vilde Synet a f mig fornoje Dem, 

naar De git en Fornsjelse imede? Vilde De udholde 

det, naar De kom tilbage? — O Bedre! Bedre! 

Ak De lader Himmelegne stille oS —  A t De lader 

Have flyte imellem os'. — See Dem vel fo r , My» 
lady — NrgMnhedS Tim er, Udmattelsens ø je ­

blikke kunde melde sig — Angerens Slanger kunde 

anfalde Deres B a rm , og nu — hvilken P iin fe l for 

D e m , at lrse i Deres TienestepigeS Ansigt den 

b l i d e  R o e l i g h e d ,  med hvilken Uskyldigheden 

plejer a^lonne et.reent Hjerte (hun trrder «t Skridt

til-



tilbasic) Endnu eengang, naadige §-ue. Jeg beder 

meget om Forladelse.

Lady  (gaaende omkring i stor inderlig Bevcrgelse)- 
Uudstaaeligt, ar hun siger m ig  der? Uudstaaeligere, 

at hun har Ret !  (trådende h n t>l Lovisc, og seende 

hende stivt i Linene) P ige, D u kan ikke skuste mig. 

M e e n i n g e r  tale ej saa varmt- Dag ved diste 

M arm ier lurer eu fyrig Iu-eresse, som afmaler min 

Tienesie scrrdeleS afskyelig for dig — som op/ 

hidsede din Tale saalrdes —  som jeg (truende') 

maae opdage.
Lov i se (med Fatning og crdcl). Og s m De 

nu opdagede den? Og om Deres foragtelige Fodlpark 

opvækkede den fornLrtmde O !N, hvilken Skaberen 

gav dog en Braad imod Mishandling? Jeg flygter 

ej Deres Hevn, Lady — Den stakkels Synderinde paa 

den berygtede Bsdde l,S ln ffe  leer over Verdens Un, 

bergang. — M in  Elendighed er st? en saa hsjt, at 

endogsaa Opiigligheten selv ej meere kan forstene 

l en. (Ester cn ^ause, mrgct alvorlig) De v il rive 

Mig ud af min De.komstes Etsv. Jeg v il ej sonder- 

lemme denne mrstankelige Naade. Jeg v il kun 

spsrge, hvad kunde bevcrge Mylady t i l ,  at holde 

mig for den Taske, som rsdmer over sin Herkomst. 

Lvad kunde der give hende Ret t i l , at opkaste sig t i l  

min Lykkes Skaberinde, ftrenb hun endnu vidste, 

sm jeg vilde modtage  min Lykke af Hendes
Han»

( 128 )
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H in d e r? — Zeg havde senderrevet min evige For, 

drmg paa Verdens Glcrder Jeg havde tilgivet Lyk­

ken sin Overiilelse — Hvorfor minder De mig pas 

nye om lamme? — Naar Guddommen selv skjuler 

sine ^Lrraaler for de skudte, at ej dens oversie 

Seraph sktrlde gyse tilbage over sin Formsrkelse — 

hvorfor ville Mennesker da verve faa grusom barm, 

hjertige? — Hvor kommer det sig Mylady, at Der«- 

pelsede Lykke saa gierne tigger om.'Uid og Beundring 

af E l e n d i g h e d e n ?  —  Dehover Deres Fryd ffor­
tvivlelsen faa hojlig t il Folie? — O! saa lind mig 

heller en Dlindhed, som kun blot alleene forsoner 

mig med min barbariske Skiebne — En Insekt foler 

sig jo faa salig i en Draabe Vand, fom om det var 

et Himmerig, indtil man fortcrller den om el Ocean, 

i  hvilket Flaader og Hvaler rum le! Men De v il jo 

see mig l y k k e l i g ?  (trcrder ester en Pause pludselig 
hen til kady og sporger hende med Overraskelse) Er 
De lykkelig, M ylady? (denne forlader hende hurtig 
og truffet, Lovise fslger Hende, og holder sin haand 
for hendes Barm) Har delte Hierte ogsaa DeceS 

Stands smittende Dannelse? Og dersom vi nu skulle

ombytte Brysi for B rys t, og Skiebne mod Skiebne 

—  og naar jeg nu spurgte Dem i barnlig Uskyldig, 

hed, og paa Deres Samvittighed, oz ssm min Mo, 
der —  Ville De da vel raade mig t i l  Byttet?

«
3 L a d y .



Laby  (tastende sig heftig bevLget paa Sopharn). 

U hsrt! Ubegribeligt! Nej P ige! N e j! Denne 

Storhed har D u ej bragt t i l  Verben, og for en 

F a d e r  er ben for ungdomsfuld. Lyv ikke for mig. 

Jeg hsrer en anden Larer —
Lo v i se (seende hende siint og skarpt i Vinene). 

Det skulle dog undre m ig, M ila d y , dersom De kun 

fsrst nu faldt paa denne Lcrrer, og dog allerede for»

hen vidste en Kondition for mig.
La d y  (springer op). Det er ej at udholde!

Ja da! da jeg dog ej kan undvige D ig- Jeg kiender 

ham —  veed alt — meer end jeg gider vide (hun 

holder pludselig inde, derpaa med en Heftighed, som 
efterhånden stiger n-st-n indtil Raserie) Men vov 

det, Ulykkelige —  vov bel, endnu at elske ham, 

eller at blive elsket af ham — Hvad siger jeg?

Vsv at tanke paa ham, eller at vare een af hans 

Tanker — Jeg er mcrgkig, Ulykkelige — (ffrcckkrlig) 

Da er D u , saa sandt som Gud lever, forloren!
L o v i  se (standhaftig). Uden Redning M ilady, 

saasnart De tvinger ham, at han maae elske 

Dem.
Lady.  Jeg forstaaer D ig —  men han skak 

ej elske mig. Jeg v il sejre over denne skammelige 

Lidenskab, undertrykke m it Hierte, og knuse D it 

Jeg v il kaste Klipper og Afgrunde imellem Eder; 

som en Furie vil jeg gaae midt igjennem Eders H im ,

( IZ0 )
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mel l mrt Navn stal stramme eders Kys fra hverandre 

som et Spsgelse strammer Forbrydere; D in  unge 

blomstrende Dannelse stal under hans Omfavnelse 

falde sammen vissen som en Mumie — Zeg kan ikke 

blive lykkelig med ham — men D  u stålette heller 

blive det — V ild  det Elendige! A l forstyrre S a lig , 
lighed, er ogsaa Salighed.

Lo vise.  En Salighed, som man alt har 

berevet Dem, M ilady. Dagtal De ej Deres eget 

Hierte. De er ikke i Stand tilsa t udove det, som 

De saa truende nedsvcrrger over miZ. De er ikke i  

Stand t i l ,  at qvale en Skabning, som ikke har 

giort Dem nogen Fortred, uden at den har solet,

som De — Men jeg elsker Dem for denne AffektS 
Skyld, M ilady.

Lady (som nu har fattet sig). Hvor er jeg? 

Hvor var jeg? Hvad har jeg ladet marks? For 

hvem har jeg ladet det mrrke? — O Lovise, adle, 

store, guddommelige S ie l! T il iv en Rasende —  

2eg v il ikke krumme et Haar paa D ig , mit B a rn . 

Arisk! B e g ia r! Zeg v il bare D ig paa Handerne, 

jeg v il vare D in  Veninde, D in  Ssster — D u er 

fattig — See! .(aftagende nogle Brillanter) Jeg 

v il salge delte Smykke — salge min Garderobe,

Heste og Vogn -  A lt stal vare D i t ,  men frasig 
D ig ham!

3 2 Zsvise,



Lov ise (trceder tilbage ganske forundret). M on 

hun spotter over en Fortvivlende, eller stulde hun al­

vorlige« ikke have havt nogen Deel i den barbariste 

Gierning? — Ha! Saa kunde jeg dog give mig et 

S k in  af en Heltinde, og vpsmvkke min Afmagt t i l  

en Fortjeneste (hun staser en Tidlang tankefuld, der, 
paa trader hun narmere t i l  Lady, tager fat paa hen, 
des Haand og seer stivt vg betydelige«, paa hende). 
Tag De ham da hen M ilady —  F r i e  v i l  l i g  af, 

trcrder jeg Dem , ben Mand som man rev med Hel, 

vedeS Kroge fra mit blodende Hjerte —  Kanstee 

De ejs ,elv veed det, M ila d y , men De har slsjfet 

to Elstendes Himmel, flidt tvende Hjerter fra hver, 

andre, som G u d  bandt sammen; ssnderknuset en 

Skabning, som var ham lige saa kiar som D e , som 

han stable t il Glade, som De, som har priiset ham, 

som D e, og nu aldrig meere v il priise ham —  I  

den Alvrdendeo Kre skriger endogsaa den sendertraadte 

OrmS stdste Kcampetrak — Del v il ikke vare ham 

ligegyldigt, naar man myrder Stele i hans Harnder! 

N u er han D e r e S !  Tag ham nu hen M ila d y ! 

Rend De i hans A r m e S l i d  De ham ti! Alreret 

— Kun glemme De e j, al en Selvmorderindes 
Spogelse vil styrte imellem Deres BrudekyS — Gud 

v il vare barmhjertig — Jeg kan ikke anderledes 

hielpe mig. (Hun styrter ud).

O t t e n.
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Ottende Scene.

L a d y  alleene.

(Staaer forbavset og ude af sig selv, herskende et stir. 
rende Sjekail t i l Doven, gjennem hvilken Lovise 
nlede bort, endelig opvaeiguer hun af sin Sand. 
seSloshed).

Hvordan var det? Hvad hamdedeS mtg? Hvad 

sagde den Ulykkelige? O Himmel! Endnu sonder slide 

m il Ore de frygtelige, mig forkemmende Ord:  T a g  

D e  ham hen'. — H v e m  Ulyksalige? D in  Dsem 

Lerallens Gave — D in  Fortvivlelses gyselige Testa, 

ment! G ud! Gud! Er jeg sunken saa dybt — saa 

pludselig nedstyrtet fra alle mme LtolthedS Troner, 

at jeg graadig venler paa det , som en TiggersteS 

LEdelmodighed v il kaste t i l  mig fra hendes sidste 

Dsdskamp? —  T a g  D e ham  hen,  og det siger

hun med en Tone, ledsaget med en M in e ---------

H a ! E m ilie ! Har D u d e r f o r  overstridt D it  

Kisns Grandser? Maarre D u d e r f o r  bole efter 

den store britliste QvindeS N avn , at D in  LErcs 

pralende Bygning skulle nedsynke ved Siden af en 

forsoml Borgerrarnes hojere Dyd? — Nej  stolle 

Ulykkelige! Nej !  — Emilie M ilfo rd  lader sig be« 

s k i a m m e  dog aldrig v a n a r e ! Ogsaa jeg har 

K ra ft, t i l  at gisre Afsigelse.
(Gaarr op og ned med majesiatiffc Skridt).

Kryb



Kryb nu i S k iu l blsde lidende O.vinde — 

Viger bort I  Kærlighedens sste gyldne Billeder

—  LEdelmodighed vare nu alleene min S ty re r ! __

Delte elskende Par er forlorent, eller M ilfo rd  maae 

udrydde sin Fordring, og udslukkes i Fs.stens Hierte!

(efter en Pause, fyn'g). Det er ffeet! _ Den

frygtelige Forhindring er havet — Alle Vaand ere 

sonderbrudte imellem mig og Hertugen, denne ra» 

sende Kiarlighed er udrevet af min B a rm ! D y d ! 

I  D lne A me kaster ,eg mig. Optag hende. D in  

kugerfulde Datter E m ilie ! " "  H a! Hvor vel ber 

finder jeg m ig! Hvor jeg med eet foler mig saa 

le t! Saa havet! — E t o r ,  fom en faldende S oe l, 

v il -'eg i Daa synke ned fa  min Hoiheds Top, min 

He. lighed dee med min Kiaerlighed, og intet uden 

M it H i e r t e  folger mig i denne stolte Landflygtighed 

(gaaende behiertet t i l  Skn'verpulteu) N u strap maae 

det stee — nu paa Stedet, f-rend den kiare Yug, 

rings Yndigheder ftrnye mit Hiertes blodige Kamp.

(Hun setter flg ned, og begynder at skrive).

N i e n d e  Scene.

La dy .  En K a m m e r t i e n e r .  S o p h i e ,  der, 

efter H o f m a  r ska l ken.  Tilstdfl T i e n e r e .

K a m m e r t i e n .  Hofmarskalk vsn Kalv flaner
i  Korzemakket, og har et LErende fra Hertugen.

Lady

( 134 )



L a d y  ( i Skrivningens Heede). Den fsvstelrge 

Traaddukke v il lumle op! Det er vel sandt', In d , 

faldet ev lejerligt nok, saaledes at forplumre en 

Durchlauchtig Hierneffal! "  Hans Hofmand vrlls 

svingle — Heele Landet v il komme i Gierring.

K a m m e r  t i en ,  og S o p h i e .  Hofmarskal« 

ken, M ilady —

Lady  (drejer sig om). Hvem? Hvad? 
Destobedrs! Dette Slags Mennesker ere i herden 

for at vare Postdragere. Han stal vare nug vel,

kommen. . ^
(Kammertieneren gaaer vort).

S o p h i e  (kommer angkelig ncrrmere). Der, 

som jeg ej frygtede fo r , M ila d y , at dei var For« 

vovenhed (Lady skriver hidsig fort) Jomfrue M ille r 

styrtede ude af stg selv gienuem Forgemakket — De 

blusser —  De taler med si; selv (Lady skriver immer 

fort) Jeg forstraktes — Hvad mon der er handel?

H o f m a r s k a l ?  (trincr ind, gier rusende Puk 

for Lady's Ryg; da hun ej er blevet ham vaer, iaa 
kommer han narmere, stiller sig bag hendes Stoel, 
ssger at faae fat paa Iliaen af hendes Kiole og tryk­
ker et Kys paa samme, med frygtsom Læspen). 8ers 

nislarnus —

Lady  ( i det hun siroer Sand og flygtig gien, 

nem.maer det Skrevne). Den sorteste Utak,lemme-, 

lighed v il han lcegge mig t i l  Last — Jeg var en For«
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kadk. Han har trukken mig ud af Elendigheden — 

A f Elen igheden? — Afstyel: ie B y lte ! — Sen« 

deniv D in  Regning, Forforer! M in  eorge S k a m ,  
k sdme Leialer den rnel> Aager.

H o f m a r l k a l k  (eftcrst han sorgieveS har 
gaaet rundt om Lady vaa alle Siders. Ntiladp lader 
t i l  at vare noger distrait — Jeg maae nok selv til» 

lade mig ten Dristighed. (Meget hojt) Lerenislr- 

rvus len'er mig, at jpsrge Mr-ady om der , Aften 

ftai vare Vaurhal, eller lydst Lomoedie?

Lady  (staser leende op). Eer as Deelene, min 

Engel ^  Im id lertid  bringer man De es Hertug 

tenne B ille t t i l  Dese r ! ( t. l S-ph-e) D u befaler, 

ar man stal spande for, og samler min heele Garde­
robe sammen i denne S a l —

S o p h i e  sgaaer bort fuld af Bestyrtelse). O 
Himmel! Hvad aner mig? Hvad v il der blive af 
tils is ,t?

Ho fmarsk alk. De er echauferet min Nia,
dige?

Lady.  Saa meget mindre bliver her lsjel? — 

Hurra Hr. Hosmarffalk! Der bliver et Sted varanr. 

Godt Vejr for Koblere (da Marssalkeu kast;* et tvivl­
somt Gjekast paa Sedlcn) Las De, las D e! Det

er min V illre , at Indholdet ej bliver under fire 
Ane.

Hof,
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H o f m a r s k a l !  (lerser, imidlertid samle La- 
Ly'o B.trentere sig i Baggrunden).

„Naadigfte He re !"

„E n  Kontrakt, som D e  saa letsindig bred, kan ikke 

„mcere brnde M i g -  Deres Lands Lyksalighed var 

„m in Kærligheds' Betingelse. T?e Aar ra.e.e Be« 

„dragrriet. DinN'elet falder fra mine A m e ; jeg 

„afskyer Gunstbeoiisrunger, som dryrpe af Under« 

„saatlerneS Taarer. —  Skian? De, t il Deres grce- 

„dende Land, den Kiaerlighed, som jeg ej mcere kan 

„giengielde Dem , og lerr De Forbarmelse af en 

„ b r r t i t i  sk F o r f t  i nde  imod Deres tydske Folk. 

"Om en Time er jeg over Groendsen."

J o h a n n a  N o r f o l k .

A l l e  B e t i e n t e  (mumle bestyrtede imellem 
hverandre). Over Grandsen?

H o f m a r s k a l ?  (lagger Billetten sorssrcrkret paa 
Bordet). Himlen bevare os, mur Bedste og Naa« 

dige! Halsen maatte klos ligesaadan pas Overbrin« 
geren, ,om paa Skriversten.

La dy .  Det bl-ver D in  S o rg , Du Guld, 

mand — Desv»rre veed jeg de l, at D u ng Dine 

Lige qvales, ved ak strisie det, som andre have gjort! 

— M u  Raad er, at »ran b>aer Sedlen i en Dyre, 

poster, saa fandt LerenisliMus den paa Tallerkenen.

Hof-
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H o f m a r s k a l ? .  L is i !  Denne Forvovenhed!

— Overvej De dog, betcrnk De dog. Lady, hvor« 

meget De sertter sig i Disgrace!

L a d y  (vender sig t il de forsamlede Tieneffe« 
tvende, og siger det folgcride med inderligt! Norelsc). 
Gode Folk, Z  strae bestyrtede, vente angsteligt 

hvorledes Gaaden v il udvikle sig? — Kommer naerr 

mere, mine Kiare — I  tiente mig redeligt og med 

Varme, I  saae mig oflere i Amene, end i Pungen, 

eders Lydighed var eders Lidenstab, min Naade var

—  eders S tolthed! O at Erindringen om ederS 

Troestab tillige maae vrre Erindringen om min 

Fornedrelse! Sørgelige Ekiebne, at mine sorteste 

Dage vare eders lykkeligste! (med Taarer i Agnens) 

Zeg giver eder Assteed mine Born —  —- Lady 

M ilfo rd  er ikke meere t i l ,  og Johanna af Norfolk er 

for fattig t i l  at betale sin Gield — M in  Skatmester 

styrte mit Chatol ud iblandt eder — Paladset bliver 

Hertugens — Den Farligste af eder v il komme t il at 

gaae rigere herfra end sit Herstab. (Hun rckkker sine 
Hinder kil dem, som de alle efter hinanden kysse med 
bidenlkab). Jeg forstaaer eder mine Gode — Lever 

vel! Lever evig vel! (fatter sig af sin Beklemmelse) 

Jeg hm'rr Vognen kjere f  em. (Hmi silder sig los, 

vil rrd, tzvfmarffalken render hende i Vejen) I  mi» 

merlige M and, staarr Du her endnu?

H o f.
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H o f m a r s k a l ?  (som denne hcele Tid saas 

ganffe sandseslos paa Sedlen). Og denne D illet skal 

jeg give i Hans Hojssrstelige Durchlanchtigheds hojst, 

egne Hamder?

Lady.  Jammerlige M and ! I  hojstegne 

Hcender, og D u stal melde for hojstegne K-rer, at 

ba jeg ej kan gaae barfodet t i l  Loretto, faa v il jeg 

arbejde for Daglsn, for at rense mig fra den Skam, 

at have behsnffel ham.

(Hun iiler bort Alle.de ovrige gaae meget bevcrgct 
fra hinanden).

 ̂ te
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—

F e m t e  A k t .

(Om Aftenen >'. TuSmorke i et Verrelie hos Musikanten). 

F s r s r e  S c e n e .

Lo vise (sidder taus og uden at rore sig i den msrkeffe 
Krog af Mrrelset, »ned Haanden under Hovedet. 
Etter en ffor cg dyd Aaufc kommer Mi'llcr med 
en Haandlyate, lyser erngffclig omkrmg i Vaerel« 
set, uden at blive Lovise vaer, han lcegger saa 
Hatten paa Bordet og fatter Lygten ned).

M i l l e r .  H e r er hun ikte heller. Jgien ikke 

her — Giennem alle Gader har jeg stroiset, hos alle 

Dekiendtere har jeg vacret, ved alle Porte har jeg 

spurgt — Ingensteds har man seer m.it Barn (efter 

nogen Taushed) Taalmotighed arme ulykkelige Fa, 

der. Tov, t i l det bl-ver Morgen Kanffee dit seneste

Barn da kommer svsmmende t il Land------- G ud !

G ud! I fa ld  jeg hangke mit Hierte alt for ofjudisk 

ved denne Dat t er? — Straffen er haard. H im ­

melske Fader, den er haar»! Jeg v il ikke knurre, 

himmelske Fader, men Straffen er haard.
(Han kaffer sig su!d as Grcrmmclse paa en Stoel).

Lov ise.
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Lov i se (taler i Krogen). Du gisr R e t, stak­

kels gamle M and! Lkr endnu itide at tabe.

M i l  le r  (springer op). Er Du der mit B arn? 

E r D u ?  —  Men hvorfor saa eensom og uden 

Lys?
Lovi se.  Derfor er jeg dog ej eensom. Naar 

det bliver saa ret sort rundt omkring m ig , saa har 

jeg mine bedste Bessgelser.
M i l  le r. Guv bevare D ig ! Kun Sam vittig, 

hrds Ormen svocrmer med Uglen. Syndere og onde 

Aander skye Lyset.
Lo vise.  Ogsaa E v i g h e d e n  Fader, sder 

taler med Sielen uden Medhielper.
M i l  le r .  B a rn ! B a rn ! Hvad er det) for

Taler?
Lov i se (staacr op og kommer fremad). Jeg 

har krcrmpet en haard Kamp. Han veed del Fader. 

Gud gav mig Kraft. Kamven er afg iorl. Fader! 

man plejer at kalde vort Kien blsdt og strsbeligt. 

Troe han det ej meere. V i  gyse ovec en LEdderkop, 

men det sorte Uhyre F o r r a a d n e l s e  trykke vi for 

Spog i Armeue. Delle t i l  Efterretning Fader. 

Hans Lovise er lystig.
M i l l e r .  Hor D atter! Ie q  var tilfreds at 

D u  hylede. Destobedre behagede D u mia.

Lovi se.  Hvor jeg v il narre ham, Fader. Hvor 

jeg v il bedrage Tyrannen! — Kærligheden er >ne>
digere



Ligere end Ondskaben og dristigere — dst har Man« 

den med den ssreellge Stierne ikke vidst — O ! de 

ere fiffige, saalcrnge de kun have med Hovedet al 

bestille, men saasnart de give sig i Frrrd medHuerket, 

saa blive de Niddinger dumme — Han troede at 

forsegle sir Bedrageris med en Eed? Fader, Ceder 

Linde vel de Levende, men i Doden smelte ogsaa 

Sakramenternes Jernbaand. Ferdinand vil kjende 

sin Lovi'e — V i l  han besorge mig denne B ille t, 
Fader? V il  han vare saa god?

M i l l e r .  T i l  hvem, min Datter?

Lo v i  se. Selsomme SpsrgSmaal-' Uendelig« 

heden og mit Hierte have begge ej PladS nok t il en 

reneste Tanke om ham — Hvem har jeg ellers ar 
skrive t i l ?

M i l l e r  (uroeli'g). Her Lovise! Jeg brakler 
Brevet.

L o v i j e .  Som han v i l ,  Fader — men han 

v il ej blive klog af det. Bogstaverne ligge der svin 

kolde Lug, og leve kun for Kærlighedens Ane.

M i l l e r  (lcrscr). „D u  er forraadt, Ferdi, 

nand — Et Skarnstykke uden Lige ssnderrrv vore 

HierterS Foreening, men en ff akkelig Eed har bun, 

den min Tunge, og D ,n Fader har overalt udfat 

fine Spioner. D og, dersom D u har M od , Elstede 

—  jeg veeb et tredje S ted, hvor ingen Eed binder

mrere,
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meere, og hvor der ingen Spioner gase for ham" 
(M iller holder op og seer hende alvorligt i Ansigtet).

Lov  ise. Hvorfor seer han faa paa mig? 

LaS han det dog heelc ud, Fader.

M i l  l er .  „M en  Mod nok maae D u have, 

at vandre en msrk V e i, hvor intet lyser D ig , uden 

D in  Lovise og Gud — Aldeles som K i a r l i g h ed 

maae D u kun komme, og lade alle Dine Forhaab.' 

ningsr, og alle Dine brusende (Luffer blive hiemme; 

intet uden D it  Hierte kan D u bruge. V i l  D u — 

saa bryd op naar Klokken flaaer det tolvle Slag xaa 

Karmelitertaarnet. Men er L u  bange  — da 

udflet Ordet stoerk for D it  K isn ; khi en Pige har 

giort D ig  t i l  Skamme" (Driller lagger Billetten 
bort, seer i lang Tid lige frem for sig med et smerte­
lig t stivt Olekast, endelig vender han sig imod hende, 

og siger med svag afbrudt Stemme) Og dettre tredie 

S ted, min Datter?
Lovi se.  Kiender han det ikke, tiender han 

bet virkelig ikke, Fader? — De ynderligt! Stedet 

er malet t i l  at finde. Ferdinand vil finde det.

M i l l e r .  H um ! Tael tydeligel e.

Lovise.  N u  veed jeg just intet behageligere 

Ord for samme — Han maae ej forstraktes Fader, 

naar jeg navner ham et hastigt. Dette Sted  ̂— 

O hvorfor har Kiarlighed ej opfundet Navne! Da 

havde den givet dette Let skisnneste. Det tredie Sted

gode



gode Fader — men han maae lade mig tale ud — 

Det tredie Sted er G r a v e n .

M r l l e r  (vallende hen t,l en Stoel). O min 
Gud l

Lo v i se (gaaee t il ham, vg holder ham). O 

nej dog min Fader! Del er kun Gyseligheder, som 

lene sig omkring Ordet — B ort med disse, og der 

staaer en Brudeseng, over hvilken Morgenen udbre, 

ter sine gyldne Tepper, og Foi aarene stres deres bro, 

gede Guirlander. Kun en hylende Synder kunde 

fficrlde Doden en Deenrad; det er en blid nydelig 

Dreng, blomstrende, som de male Elskovsguden, 

men ej saa lumsk — en stille tienstfardig Genius, 

som byder sin Arm t il den udmattede P ilg rim  

Sielen over Tidens G rav, oplukker den evige Her* 

ligheds Vetteflot, nikker venligt, og forsvinder.

M i l l e r .  Hvad har Du for, min D aner? — 

D u vil lcrgge Haand paa D ig selv.

Lov ise. Kald det ikke saaledes min Fader. 

A t forlade et Selskab hvor jeg ej er godt lidt — At 

sprinae forud t i l  el S led , som jeg ej langer kan 

undvare — Er det da Synd?

M i l  le r. Selvmord er den afskyeligste mit 

Barn  — den eeneste som man ej meere kan angre 

over, fordi Dsd og Misgierning falde sammen.

L o v i  ft (bliver staaendc fvr'krakket). Forfarde/ 

lig t'. — Men saa rast v il der bog vel ikke gaae.

Jeg
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->eg v il springe i Floden, Fader, vg i N e d  synk, 

n i n g  en,  bede den almcrgtige Gud om Farbar-
Mel se.

M i l l e r .  Det er saa meget som, at du v il 
fortryde Tyveriet, saasnart ar du veed, at det 

Stjaalne er i Sikkerhed — D atte r! D atte r! Tag 

dig i Agt ,  at du ej spotter G ud , naar du har 

ham meest fomsden. O vidt! vidt er det kommet 

med dig! du har bortkastet din D en , og Barm , 

hierligheden drog Haanden fra dig.

Lov i se. Er det da en Forbrydelse at elske, 
Min Fader?

M i l l e r .  Naar du elsker G ud, da elsker 

du ej indtil Forbrydelse —  Du har bsjet mig dybt, 

Min Eeneste! dybt! dybt! kanffee indtil Graven. —  
Doq jeg v il ej gjore dit Hierte e n d n u  tungere —  

D atter! jeg talte fsr nsget. Jeg troede at vcrre 

alleene. D u har ovechvrt mig, og hvorfor ffulde 

jeg endnu lamaer holde del hemmeligt? D u var min 

Afgud. Hor Lovise, dersom du endnu har Plads 

for en Faders Folelse! — D u var mit A lt. N u  

foroder du ej meer af din Eiendom. Ossaa jez 

har alt at tabe. D u seer, al m it Haar begynder 

at blive graat. Jevm melder Tiden sig hos mig, 
i  hvilken de Taxitaler som vi Fadre anlagde i vore 

Berns H jerter, bringe os Fordre!. —. B i l  dn be,

K  trag«
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brage mig for t em,  Lovise? V i l  du l,be bort med 

alt hvad diri Fader ejer og har?

Lov i se (kysser hans Haand med -en heftigste 

Nsrelse). Nej min Fader. Jeg gaaer ud af Ver, 

ben som hans store Skyldnerinde, og v il betale i  

Evigheden med Aager.

M i l  l er .  G iv agt, m it B a rn , om du ikke 

Ler forregner dig? (meget alvorlig og hojtidelig) 

Skulde v i vel finde hinanden der? — See! hvsr 

du bliver bleeg! — M in  Lovise begriber af sig selv, 

at jeg vel ej kan naae hende i  hiin Verden, da jeg 

ej i i l e r  saa tidlig derhen, som hun (Lovise? styrter i 

hans Arme, anfaldet af Gysen —  Han trykker hende 
med Fyrighcd t il fit Bryst og vedbliver med besvarende 
Stemme) o Datter! D atte r! Faldne, stanffee alt 

forlorne D a tte r! Tag det alvorlige Faderord t i l  

H i e r t e J e g  kan ikke vaage over dig- Jeg kan tage 

Kniven fra d ig , du kan dråbe dig med en Strikke­

pind. Jsg kan bevare dig for G if t ,  bu kan qvale 

Lig med en Perlesnor. —  Lovise —  endnu kan jeg 

kun a d v a r e  dig -  V i l  du lade det komme an 

Lerpaa, at dit troelsse Gsglebillede viger fra dig 

paa den ffrakkelige Droe imellem Tid og Evighed? 

V i l  du vove dig frem for den AlvidendeS Trone 

med den Lsgn: F o r  d in  S k y l d ,  O Skaber, 

. r  jeg her! naar dine sirafvaerdige Ane ssLe deres 

M elige Dukke? -  Og naar denne dm Hiernes
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brssticrldige Gud, nu Orm som du, krymper sig 

for din Dommeres Zedder, ssuffer bin T illid  i  

Lette vaklende AjsLlik, og henviser bine bedragede 

Forhaabninger kil den evige Forbarmelse, som den 

Elendige neppe kan mbede for sig selv —  Hvad da? 

(eftertrykkeligere, hojere) Hvad da Ulykkelige? (haa 
Holder hende fastere, seer nogen Tid stivt og giennem- 
trængende paa hende, derpaa forlader han hende hurtigt) 
N u  veed jeg intet meere — (med oploftet hejre Haand) 

O Gud, Dommer! jeg indestaaer dig ej meere for 

denne S ie l. Gror hvad du v il. B ring  din ranke 

Angling et Osser, saa at dine Dievle fryde sig, og 

bine gode Engle vige tilbage — Far hen! Pak alle 

Line Synder paa, pak ogsaa denne paa, den sidste, 

ben forfærdeligste, og naar Dragten endnu er for 

let, da grsre min Forbandelse Vergken fuldkommen —  

Her er en Kniv —  qienrremsiik dit H ierte, og 

( i det at han hojtgrcedcnde vil styrte bort) Fader« 
hjertet.

L o v i  se (springer op eg iiler efter ham). Holdt k 

H e ld t! O nnn Fader! —  O at Arcrrlighed tvinger 

meere barbarist, end Tyrannis! —  Hvad stal jeg? 
Jeg kan ikke! Hvad stal jeg giore?

M i l l e r .  Dersom din MajorS K y- brande 
heedere end din Faders Taarer — da dee!

Lov i se (efter en piinefuld Kamp med nogen­

lunde Fasthed). Fader! Her er min Haand.' Z«g

K 2 vi!
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v il — G ud! G ud! hvad gisr jeg? hvad v il jeg? 

— Fader jeg svcrrger — Vee m ig, vee mig! For. 

brvderst'e i hvor jeg end vender m ig ! — Velan Fa, 

— Ferdinand — Gud ser herned! — Saa,

ledes tilin le lg isr jeg hans sidste Erindring.
(Huu river hans Brev itu) 

M i l l e r  (falder drukken sf Glade em hendes 

tzals). O min Dat ter !  —  See op'. D u er en 

Elsker lettere, derfor har du gjort en lykkelig Fader, 

(omfavnende hende med Graad og Latter) D a rn ! 

B a rn , denne Dag i m it Liv er jeg ikke vcrrd! Gud 

veed, hvorledes jeg ringe Mand er kommen t il 

Lenne Engel'- — M in  Lovise, m it Himmerig! — 

O G lid ! jeg forstader jo saa lidt af Kiarlighed, 

men at der maae vaere en P iine, at holde op saa,

dan noget begriber jeg dog.
L o v i se. Dog bort fra denne Egn min Fader

—  B ort fra den Stad hvor mine Leegessstre spotte 

over m ig , og hvor mit gode Navn er borte for 

stedse —  B o r t,  bort, langt bsrt fra det St ed ,  

hvor saa mange Spor af tabt Salighed tiltale mig

— B o rt,  dersom det er mueligt.
M i l l e r .  2 hvorhen du end v i l ,  min Dat< 

ker- D or Herreguds Brsd voxer overall, og A^er 

v il han nok ogsaa bejkiacre mig t il min Hiol. 2a - 

lad endogsaa alt dette gaae stojten. Jeg komponerer

Lutten Historien om din Græmmelse, og synger
saa
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saa en Vise sm Datteren. der ssnderflerd sir H ie ite , 

for at crre sin Fader —  vi tigge fra D s r t il 

D s r med DaZaden, og Almissen v il smage kostelig 

af be GradendeS Hander.

Anden Scene,

F e r d i n a n d .  De Forrige.

Lo vi se (bliver ham forsi vårr, og kaster sig 

hoit gravende om Millers Hals). G u d ! Der er han! 

Jeg er forloren.

M i l l e r .  Hvor? Hvem?

Lo v i se (viser med fravendt Ansigt paa Maj«« 

een, og trykker sig fastere t i l  hendes Fader). H an! 

Han selv! —  Lee sig kun »mkring Fader — Han 

er der for al myrde mig.

M i l l e r  (bliver ham vaer, og farer tilbage) 

Hvad? De her, B a ro n ?

F e r d i n a n d  (kommer langsom ncrrmere, bliver 
staacnde lige oser for Lovise, og lader ^ t stirrende for« 
ikende Aiekast hvile paa hende, efter en Pause). Over« 
raffede Samvittighed, dig ffee T"k!  D in  Dekien, 

delse er skrak'elig. men hurtig og v is , og kommer 

mig t il at spare Torturen. — God Aften MUler.

M i l ,
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M ' ' l l e r .  Men for Guds S ky ld ! Hvad v il 

De Baron ? Hvad bringer Dem herhen? Hvad fta l 

Lette Overfald betyde?

F e r d i n a n d .  Zeg veed en T id , da man 

ssnderlemme'ee Dagen i sine Sekunder, da Langsel 

efter mig hcrngte sig ved Stueuh ers nsleudr Lodder, 

og lurede efter Pulsflaget, under hvilket jeg skulde 

komme — Hvor kommer det sig, at jeg nu overi 

raf ter?

M i l  l er .  Gaae B aron , aaae De —  Der« 

som en eeneste Gnist af Menneskelighed er tilovers i 

Deres Hierte — I fa ld  De ej v il drabs den, som 

De fore iver at elffe, da siye De, da bliv her sikke 

rt Aieblik langer. , Velsignelsen var borte af min 

H ytte , sansnart D e  satte en Fod i ben — D e  har 

kaldet Elendigheden under mit Tag, hvor kun Glade 

ellers havde sit Hiem. Er D r  endnu  ikke tilfreds. 

V i l  De ogsaa r age  i det S a a r, som Deres ulykke« 

lige Bekiendtffab, biebragte mit eeneste Barn?

F e r d i n a n d  Underlige Fader, nu kommer 

jeg jo , at sige din Datler noget gladeligt.

M k i l e r .  Kanftcs nye Foihaabninger t i l  en 

nye Fortvivlelse? —  Ga e D u Ulykkensbud! D it  

Ansigt udffialder dine V  hre.

F e r d i n a n d .  Endelig er mine Forhaabnin« 

gers B-emed opnaaet! Lady M ilfo rd , vor L ia rlig , 

heds frygteligste H indring, flygtede i dette OjebliS

. ud
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ud af Landet. M in  Fader bifalder m it Valg. 

Skiebnen holder op, ar forfelge os. Vore lykkelige 

S lierner oprinde — N n  er jeg her, for at indlsse 

m it givne Ord, og for at ashente min Brud t i l  

Alteret.

M i l  l er ,  Hsrer du haru min Datler? H s/ 

rer du at han driver Spot med dine bedragede 

Forventninger? O i Sandhed Baron! Det kloeder 

Forforeren saa stjsnt, endnu orenikisbel at kildre sin 

Vittighed med sin Forbrydelse.

F e r d i n a n d .  D u troer, jeg spsger. N ej 

paa min LEre! M i t  Udsigende er sandt ,  som min 

LoviseS Kiorrlighed, og jeg v il holde det helligt, som 

H u n  sine Ceder — Jeg kiender intet helligere —  

Tvivler D u endnu? Endnu ingen glad Nsdme paa 

min skionne Gemalindes Kinder? Besynderligt! 

§-gnen maae her voere gangbar M y.nt, siden Sand/ 

heden finder saa liden Troe. Z  mistror mine Ord? 

Saa troe da dette skriftlige Vidnesbyrd.
(han kaster Brevet t i l  Marlkalken hen t il kovise).

Lov i se (lukker det op , og synkrr ned bleeg som 

et Liig).
M i l  le r  (uden at bemcrrke det, t i l  Majoren). 

Hvad stal det betyde. B aron? Jeg forsiaaer Dem

ikke.
F e r d i n a n d  (fsker ham hen t il toruse). D e n n e  

har destobedre forstaaet mig.

M i l -



M i l l e r  (falder ned vrd hende). O T u d ! min 
Da t t e r !

F e r d i n a n d .  Vleeg som Doden! —  Nu 

forsi behager D in  Datter m ig ! Saa stisn var hun 

aldrig den fromme retskaffens D u te r —  Med drue 

Eiigansigt —  — Verdens Dommedags Aante , som 

stryger Fernissen bort fra enhver Lsgn. har  nu bort« 

bl«st den Srninke, med hvilken Tusindkunstnerinden 

ogsaa har bedraget Lysets Eugle — Del er hemdeS 

dejligste Ansigt! Del er hendes f o r s t e  sande 
Ansigt! Lad mig kysse det

(Han vil gaae hen t il hende).
M i l l e r .  Tilbage! Bor t !  Angrib ej Fader, 

hiertet, Knos! For Dine Kiailiqhedsdeviiser kunde 

jeg ej bevare hende, men for Dine Mishandlinger 
kan jeg det. .

F e r d i n a n d .  Hvad v il lu  Graaehoved? 

MeL dig har jeg intet at bestille. Bland dig dog 

ikke i el S p il,  som saa aabenbar er tabt — eller 

kanffee du ogsaa er klogere, end jeg har tiltroet 

dig? Har Lu laant dine tredsindecyve Aar t il 

din Datters Boelstaber, og stiandet dette arvar, 

dige Haar med en Koblers Haandvark? O ! naar 

det er e y saa, da lag dig hen at Lee, ulykkelige 

gamle Mand — Endnu er det Tid. Endnu kan 

du indsove i den sode Fortum ling: Jeg var en lykke« 

Lig Fader ! E t AjeLliS sildigere, og du slynger den

giftige



giftige Hugorm til deus Helvedes Hiem, forbander 

Gaven og Elveren, og farer i Gra en med Guds­

bespottelsen. (T ll Lovise) Tael Ulyksalige! Skrev 

du Lene Drev?

M i l  le c (advarende t il Lovise). For GudS 

Skyld D a lle r! Forglem ej! Forglem ej!

Lov i se .  O dette Brev min Foder —

F e r d i n a n d .  Ar det faldt i de urette Hcrn» 

ker? — Pluset vcrre Hcrndelsen for m ig, den har 

gjort sisrre Gierninger end den grublende Fornuft, 

og v il staae sig bedre paa hiin Dag end' alle Bules 

Vitrighed —  Hamdelse siger jeg? — D Forsynet 

er n>ed, naar Spir rer falde, hvorfor ikke, hvor 

en Dievels Maste bliver afuukket? —  S var vi! 

jeg have! — Skrev du de te B-ev?

D« i l  l er  (afsides til hende med V-svrrgclse). 

Standhaftig min Dat ter !  Kun endnu de! ernesie 
Z a ,  og alt er overvundet.

F e r d i n a n d .  Lystig! Lystig! Faderen er 

ogsaa bedragen. Alle bedragne! See nu, hvorledes 

hun staaer rer den Skicrndige, og hvorledes nu 

hendes Tunge selv ncrgter hendes sidste Logn sin Ly< 

dighed! Svcerg ved Gnd ! Ved den frygtelige Sanhe! 
Skrev du dette B r e v ?

Lov i se  (efter cn piinefuld Kamp, i hvilken-hun 
har ta lt med sin §ahe? ved Ajekast, fast og bcjiemt).
Jeg ftrrv b»t.

( 153 )

Fer,



F e r d i n a n d  (bliver staaende forskrækket). Ls/ 

vise — N e j! Saasandt som min S ie l lever! saa 

lyver du —  Paa Piinebsnken bekjender Uskyldig­

heden sig styldig i Zorbrytelser, sommer, aldrig 

begik —  Je ; spurgte for heftig — Ikke sandt Lo, 

vise — D u hekiendle kun, fordi jeg spurgte fas 

heftig?

L o v i  se. Jeg bekiendie det som er sandt.

F e r d i n a n d .  Nej siger jeg! N e j! N e j! D u  

ffreo det ikke. D el er flet ikke D in  Haand — Og 

var det ben, hvorfor stulde Haandskrrvter vare svcr, 

rere at cf-erstrive, end at fordarve Hjerter? Tael 

sandt t i l  mig Lovile —  eller nej, nej, gisr det ikke, 

du kunde sige J a , og jeg var forloren — En Lsgn 

Lsvise — en Lsgn —  O dersom D u nu vidste een, 

og gav mig den hen med den aahne Englemine, kun 

overlal-de mit K re , kun mit (Sje, om du skuffede 

w it  Hierte end nok saa afskyeligt — O Lsvije! Da 

maatke al Sandhed vandre ud af Skabelsen med 

d e t t e  Aandedrcrt, og den gode Sag fra nu af bsje 

fin stive Hals r il et Hofbuk! (med ssye havende Tone- 

Skrev du dette B r e v ? ^

Lov  i se. Ved G ud! Ved den frygtelige 

Sande! J a !
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F e r d i n a n d  (efter en Pause med den dybeste 

Smertes Udtryk). Qvinde! Qvinde? — Det An« 

sigt, med hvilket D u  nu staaer for m ig ! — Uddeel 

Paradiser med dette Ansigt, og selv » Fordsmmelsens 

Rige v il du ingen Kisbec finde — V  dste du, 

Lovije, hvad du var for m ig? Umueligr! N e ,! 

du vidste det ikke; at du var A l l i n g  for m ig! 

A llin g ; Del er et fattig! foragteligt Ord, men Evig­
heden har Mose, med at omvandre det, Verdens 

Systemer fuldende deres Baner i samme — A llin g ! 

Og at spsge saa fvtmastelig med samme — O det er 
skrækkeligt —

i
L o v i  se. De har min Tilstaaelse H r. von W al, 

ter. Zeg har fordsmt mig selv. Gaae De ,lu ! 

Forlad De er Huus, hvor De var saa ulykkelig.

F e r d i n a n d .  Godt! Godt! Zeg er jo 

rorlig — ro rlig , siger man jo , er det Srrsg Land, 

over hvilket Pesten gik —  jeg er det (efter nogen 

Eftertanke) Endnu en B sn Lovife —  ben sidste! 

M i t  Hoved brrnder saa feberagtigt. Jeg har K is ,

Ung nsdig — V il.  Du tillave mig et Glas Lemo, 
nåde?

(Lvvi'se gaaer bort).

T r e -
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Tred ie Scene.

F e r d i n a n d  oz M i l l e r .

(Deg§e gaae op og ned aden at tale et Ord i en Tid 
af nv.̂ le Pauser, hver paa sin Stde af Værelset).

M i l l e r  (bliver endelig stagende og betragter 

Majoren med en sorrigfuld Mime). Kiocre B aron , 

fan det kanstee mindre Deres Grcrmmelse, naar jeg 

tilsiaaer Dem , ac jeg hjertelig beklager Dem?

F e r d i n a n d .  Lad han k et vare godt M ille r 

(igien nogle Skridt) M il le r ,  jeg veed neppe endnu, 

hvorledes jeg kom i hans Huns — Hvad var An/ 

ledningen?

M r l l e r .  Hvorledes H r. M a jo r?  De vilde 

jo tage Lekuon hos mig paa Klsjren? Veed De ikke 

ter meer?

F e r d i n a n d  (rast). Jeg saae hans Datter 

(igien nogle Pauser) Han har ei holder Ord ,  min 

Ven. V i akkorde ede R o e l i g h e d  for mine een,

somme Timer. Han bedrog m ig, og solgte mig 

Skorpioner (da han seer Drillers Bcvcrgclse) Nej? 

Forstraktes kun ej gamle Mand (rort, ved hans Hals) 

D u  er ikke skyldig.

M i l l e r  (.korende Olnene). Det veel) den al, 

vidende Gud!
Fer,
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F e r d i n a n d  (paa nye frem og tilbage, ncd« 

sunken i mork Grubling). Selsomt! o ubegribelig 

selsomt spsger Gud med oS. Ofte han'e frygtelige 

Vagter ved tynde umcerkelige Snore — Vidste Men« 

ncffel. at han af dette LEble stulde «de Dsden — 

Hum ! — Vidste han det? (heftigere op og ned, 
han tager saa fat paa! MillerS tzaand med stcrrk Be» 
veegelse) M and! A lt for dyrt betaler jeg dig din 

Smule Flsjte — — og du vinder ikke eengang — 

oZsaa du taber — taber kanffee alt (gaaende be. 

klemmet fra ham) Ulyksalige FIsjtefpil, som aldrig 

skulde have faldet mig ind.

M i l l e r  (ssger at ssiule fin Rorclse). Lemana- 

den bliver ogsaa alt for lange borde. Jeg faaec nok 

al see efter, dersom De ej tager mig ler ilde op.

F e r d i n a n d .  Det haster ikke kicrre M illee 

(mumlende for sig selv) allerhelst ikke for Faderen —  

B liv  han kun — Hvad var dog det jeg vilde spsrge 

om-, — J a ! Er Lovise hans seneste Datter? Har 

han ellers ingen fleere B s i n ?

M i l l e r  (med Varme). Jeg har ellers ingen 

fieere, Baron — Jeg onsker mig ej heller sieere. 

Pigen er just som hun ffal vcrre, for at glemme 

mit heele Faderhiene — min heele Ejendom af 

Kiacrlighed har jeg allerede sat kil paa Datteren.

§er»



F e r d i n a n d  fheftig rorr). Ha ! —  Ses hav 

hog heller efter Drikken, gode M ille r.

(M iller ganer hort)-

Fjerde Scene- 

Fe rdinand alleene.

Det eeneste B a rn ! — Foler du det Morder? 

Det eeneste! horer du, M order! Det eeneste? —  

Og Manden har intet vaa Guds gronne Jord , uden 

sil Instrument og det eeneste Barn — Det v il du 

rove fra ham?
Reve? Rsve en Tiggers sidste Tcerepenge? 

Kaste den ssnderv. udle Krykke for den Lammes Fod« 

der? Hvorledes? Har jeg ogsaa Hrerke dertil? — 

Og naar han nu iiler h em, og ej kan venle, at ned/ 

icrlle af sin Datters Ansigt sine Glcrders heele S um , 

vg kriner ind , og seer Blomstrer ligae der —  vis/ 

sen — dod — sondertcaadt den sidste eeneste, overvcrt/ 

teS ^orhaabning H a ! og han jiaaer der fsr hende, 

vg staaer ber, og den heele Narur holder den levende 

Aande tilbage hos ham - og hans stirrende Ojekast 

forgraeves gten^emvandre den ode Uendelighed, ssger 

G ud , og ej meere kan finde Gud, og kommer tom

tilb a g e --------G ud! G ud! men ogsaa min Aadec

har denne reneste Son —  ben eeneste S o n , dog ej
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ben eeneste Rigdom — (efter en Pause) Dog hvor­

ledes? Hvad mister han da? Den Pige, for hvilken 

Kiarligheds helligste Felelfer kun vare Dukker, v il 

hun giore Faderen lykkelig? — Hun v il ej! Hun 

v il e j! Og jeg forkiener endnu ovenikjebet Tak, at 

jeg ssndertrader Hugormen, fsrend den ogjaa saarer 

Jaderen med.

Femte Scene.

M i l l l e r  som kommer tilbage eg F e r d i n a n d .

M i l l e r .  De stal strop blive opvarter, B a ­

ron. Udenfor sidder den stakkels Pige, og vil grade 

, sig t il Dsde. Hun v il ogsaa give Dem Taarer at 

drikke med Lemonaden.

F e r d i n a n d .  Vel var det, naar det kun var 

Taarer! —  Siden vi forhen ralte om Musikken 

M ille r (Han tager en Pengebors op) Jeg er endnu 

hans Skyldner.

M i l l e r .  Hvorledes? Hvad? Gaae De De, 

reS Vej Barsn ! For hvem holder De mig? Det 

er jo i gode Hander, gisr De mig dog ej den 

S ka m , og med Guds H ie lp , ere vi nok ej den 

sidste Gang tilsammen.

Fet,
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F e r d i n a n d .  Hvem kan vide det? Tag han 

kun. Det er for Liv og Dsds Skold

M i  l i  er (leende). O derfor B a ron ! Forden 

Falds Skyld troer jeg, at man kan vove der hos 

Dem-
F e r d i n a n d .  M an vovede virkelig —  Har 

han aldrig hsrt at Ynglinger ere faldne — Piger 

og Pnglinger, HaabetS R o m ,  bedragede Foraldres 

Luftkasteller — Hvad Orm og Alder ej gisre, det 

kan et Tordenslag ofte udrette —  Ogsaa hans Lovise 

er ej ubodelig,
M r l l e r .  Jeg har hende af Gud.

F e r d i n a n d .  Hsrer han —  jeg siger ham, 

hun er ej udsdclig. Denne Datter er yanS Oje, 

siern. Han hanger ved hende med Hierte og S ie l. 

V a r han forsigtig M ille r. Kun en fortvivlet S p il/ 

ler fatter alr paa el reneste Kast. Den Købmand 

kalder man en Vovehals, som indlader sin heele For­

mue i eet Skib — H sr han, tank han paa Ad, 

varflen — — Men hvorfor tager han ej sine 

Penge?
M i j l e r .  Hvad Herre ? Den heele almagtige 

Dsrse? Hvad tanker Deres Naade paa?
F e r d i n a n d .  Paa min Skyldighed —  Deck 

(han kaster Pungen paa Bordet, saa at Guldstykkerne 
falde ud) kan ej i en Evighed saalrdes holde paa

tet Snavs.
M it,

r



( l6 i  )

M i r l e r  (bestyrtet). Store Gud hvad er det ? 

Det klingede ej som Sslvpenge! (ban teiner t i l  Bor­

det, og raober med Forbavselse) Men for Himlens 

Skyld Baron? Baron? Hvad tager De sig for 

Baron? Det kalder seg Adspredelse! (med sammen­

foldede Hander) Her ligger jo —  eller er jeg for- 

herer, eller — Gud fordomme m ig! Der g r i b e r  

jeg jo livagtig det bare gule GudS Guld — Nej 

Salanas! Du stal ikke faae Kloer paa det!

F e r d i n a n d .  Har han drukket gammel eller 
ung V i in ,  M ille r?

M i l l e r  (grov). I  D ig lens Skind og B ien ! 

See kun hen! — G u ld !

F e r d i n a n d .  Og nu hvad videre?

M i l l e r .  I  BsddelenS Navn — jeg siger — 

jeg beder Dem for Jesu Chrisii Skyld — G u ld !

F e r d i n a n d .  Dec forstaaer sig det er noget
r maerkvaerdigt.

M i l  le r  (efter nogen TauShed gaaende t il ham 

r med Folsomhed). Naadige Herre, jeg er en flet og 

t ret M and, ifald De kanstee ville bruge mig t i l  et 

Skarnssiykke thi Gud veed, at saa mange Penge,

» ej lader sig fortieue med det Gode.

Fer d i nand  (bevært). Var han kun ganste 
roelig, kiare M ille r. Disse Penge har han for 

s la n g e  siden fortjent, og End bevare mig fra , at
L jeg
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jrg skutte gisre mig Letalt fok dem med HanS gode 

Samvittighed.
M i l  le r  (springende op i Vejret som halvgat). 

Altsaaa m it! M i t !  Med den gode Guds Vidende 

og V illie ! M it !  (ssbenbe til Loren, skrigende) Kone! —  
Dat t e r ! V ic to ria ! Kommer'frem! (tilbagekommende) 

M en du gode G u d ! hvorledes tommer jeg paa een, 

gang t i l  ben heele grusomme Rigdom? Hvorledes 

fsrtiener jeg den? Kan jeg fortjene den? Heh?
F e r d i n a n d .  Ikke med sine Musiktimer, 

M rlle r —  Med disse Penge her Letaler jeg ham 

(hau holder inde overvældet af Gysen) deu tremaanrdS, 

lange ulykkelige Drem om HanS Datter.
M i l l e r  (tager sat paa HanS Haand, som han 

trykker stcrrk)- Naadige Herre! Dersom De var en 

flet sg ret Borgermand — (rask) og min Pige ej 

elffede Dem? Da vilde jeg stikke-hende ihiel (igien 

ved Pengene, derpaa nedslagen) Men ter har jeg ;o 

nu a lting, og De in te t. og jeg kommer nok t il igien 

at udbrcrge den heele Gaudium ? Heh?
F e r d i n a n d .  Lad det ej anfaegte ham, min 

Ven —  Jeg rejser min Ve j ,  og i det Land hvor 

jeg tanker at boescrtte m ig, der gielde Stemplerne 

intet.
M i l l e r  (imidlertid med ufravendte Vme heftede 

paa Guldet, fuld af Henrykkelse). B live r det altsaa 

m it?  B live r del? —  Men det gisr mig kun ondt,
at



at De rejser bort — B ie  kun, hvor jeg nu stal fere 

mig op! Hvor jeg nu stal blase Kraverne op! (han 

sakker Hatten paa og iiler gienncm Varelset) Og paa 

Torvet vil jeg give mine Musiktimer, og ryge B u  

stop No. 5 , og Fanden stal fare i m ig , dersom jeg 

igien sidder paa 12 si. Pladsen.

(V il  bort).
F e r d i n a n d .  B liv  han! Tie han! og put 

sine Penge til sig (eftertrykkelig) Tie han blot endnu 

i  denne Aften, og giv han, af Villighed t i l  m ig, 

fra nu af ingen fleere Musiktimer.

M i l l e r  (endnu hidsigere, tagende ham igien 

haardt fat ved Vesten fuld af den inderligste Glade). Og 
Herre! min D a tte r! (ladende ham igien los) Penge 

udgiore ikke Manden — Penge — ikke. Jeg har spiist 

Kartofler, undertiden og en vild And; mat er m at, 

og denne Kiole her er evig god, naar Guds kiare 

Soel ikke stuiner giennem LErmerne — Det er 

Bagatel for mig — Men Pigen stal faae Velsignelse, 

hvad jeg kun kan see ud af hendes O ine, stal hun 
faae. —

F e r d i n a n d  (falder ham rast ind L Talen). 
S t i l l e , o St i l le —

M i l l e r  (immer fyrigere). Og hun stal lare 

Franst ud af Fuudameniet, og Menuetdands, og 

S ang , saa man stal faae det at lafe i Aviserne; og 

»k S a r stal hun bare fom Hoftaadsr-llrene, og en

8 2 Kik<«
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Kidebarri, som man kalder det, og om Spillemandens 

Datter stal man tale sire M iile  vidt'og bredt —

F e r d i n a n d  (griber hans Haand n«ed den strak, 

keligsre Bevægelse). In te t meer! In te t meec! For 

Guds Skyld, tie han stille! Tie han kun stille endnu 

i  D a g ,  det er den seneste Tak, jeg fordrer a f ham.

S j e t t e  Scene.

Lo v i se med Lemonaden og de Forrige.

Lo vise (med forgrerdteOjne, og bcrvende Stem« 
me, i dec hun bringer Majoren Glasset paa en Taller­
ken). De befale, ifald den ikke er st-rk nok?

F e r d i n a n d  (tager Glasset, scrklee det ned, 

og drejer fig hurtig om til M iller). O det havde jeg 

nar glemt! T s r jeg bede ham om noget, kiare M i l ,  

ler? V il han gisre mig en liden Tieneste?

M i l l e r -  Tusend for een! Hvad befaler —
F e r d i n a n d .  M an venter paa mig t il Taf, 

frlS. T i l  Ulykke har jeg et ondt Lune. Det er 

mig ganste umueligt, at gaae hen iblandt Menne­

sker — V i!  han gaae t i l  min Fader og undskylde

M ig ?
Lov i se (forstrækkes og falder hurtig ind i Talen). 

Det LErende kan jeg js gaae.

M i l ,



M i l l e s .  T il Præsidenten?

F e r d i  i n  and.  Ikke t i l  ham selv. Han 

siger sit LErinde t il en Kammertjener i Garderoben 

—  Her er m it Uhr t il hans Legitimation — Jeg er 

her endnu, naar han kemmrr igien —  Han venter 

paa S var.

Lov ise (meget becrngstet). Kan jeg da ikke 

-essrge det?

F e r d i  n a n n d  ( t i l  Mister, som just v il bort). 

B ie ,  og endnu noget! Her er et Brev t i l  nnn Fa, 

ker, som kom i denne Aften indputtet t i l  mig — 

Kanstee det er uopholdelige Forretninger —  Det 
gaaer*hen i e e t  LSrinde —

M i l l e r .  Meget vel, Baron'.

L o v i s e  (klynger sig op til ham i den svrscrrde, 

ligste Banghed). Men min Fader, alt dette kunde 
jeg jo ret godt bessrge.

M i l l e r .  D u er alleene, og ker er mark 

N at min Datter.
(Gaaer).

F e r d i n a n d .  Lys D in  Fader, Lovise. (Im e­
dens, at hun felger Mister mcd Lyset, gaaer han t i l  
Bordet, og kaster Gift i et Glas Lemonade). J a !  
Hun skal deran! Hun stal! De oversie Magter nikke 

ned t il mig med tereS ffrakkelige J a ,  HimlensHevn 

understriver, hentes gode.Engel lader hende fare —

S y v e n
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S y v e n d e  Scene.

F e r d i n a n d  og Lov i se.

(Hun kommer langsom tilbage med Lyset, fatter det 
ned, og stiller sig paa den modsatte Side af Ma, 
jvren, Ansigtet vendt ned mod Gulvet, vg kun 
undertiden kastende et frygtsomt og forstjaalent O>e» 
kast hen t i l  ham Han staser paa dkn anden Side, 
og seer stirrende ligefrem for fig).

(S to r Tavshed, som maae forkynde dette Optrin).

L o v i  se. V il  De occompaanere mig H r. von 

W alte r, saa v il jeg spille et Stykke paa Fortepianer. 
(Hun aabner Pantalonnen).

F e r d i n a n d  (giver hende intet Svar. Pause). 

Lov i se. De er mig endnu Revange ffyldig 

paa Skakbrettet. Skal vi have er Partie .H r. von 

W a lte r?
(En nye Pause).

Lov i se. Den Brevkasse, som jeg engang 

lovede ak b odere Dein —  Den har jeg begyndt paa 

—  V i l  De ej besee dens Dessein?
(I8''en en Pause).

L o v i  se. O jeg er meget elendig! 

F e r d i n a n d  (i den forhenværende S tilling). 

Det kunde vaere sandt.

Lo v i se. Det er ej min S ky ld , H r. von 

W alter, at De bliver saa flet moeret.
Fe r -



F e r d i n a n d  (leer fornærmende for stg selv). 

Th i hvad kan D u  for min blys Beskedenhed?
Lov i se. Jeg vidste det jo nok, at vi nU ej 

due for hinanden Jeg lilstaaer ogsaa, at jeg frr- 

skrcrkkedeS strax, da De sendte min Fader bort —  

H r. von W alter, jeg formoder, al dette Ojeblik v il 

vare oS begge lige uudstaaeligl —  Dersom De v il 

tillade det, saa gaaer jeg, og beder nogle af mine 

Bekiendtere herhid.
F e r d i n a n d .  O ja dog, gier det. Jeg v il 

ogsaa strax gaae og bede no^le af M ine.

Lov i se  (seer studsende paa ham). H r . von 

Walter?
F e r d i n a n d  (meget spids). Paa min 8Er e ! 

der klogesteJrrdfalo, som noget Men.reffe kunde have i 

narvcrrende Forfatning. A f denne forkredelige Duet 

giore vi en Lystighed, og vrd Hielp af nogle visse 

Galanterier hevne v i os paa Kicrrlighedens G riller.

Lov i se.  De er i godt Humeur, H r. von 

W a lte r?
F e r d i n a n d .  Ganske overordentligt, t i l  at 

faae Drengene paa Gaden at lebe efter mig? N e j! 

i  Sandhed, Lovise. D it  Exempel omvender mig — 

D u  skal v«re min Lærerinde. De ere D aarer, som 

snakke om evig Kicrrlighed; evig Eentformighed er 

modbydelig, Forandring er kun FornsjelsenS S a lt — 

Top Lovise! Jeg er med —  V i hoppe fra Roman
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t i l  Roman, valke oS fra Dynd t>'l Dynd —  D u 

hist — Jeg hee —  Maajkee ak min tabte Roelighed 

igien lader sig finde i er B o ^e l — Ma.ffee ar vi 

da efter denne lystige Verdenslsb, msde hilranden 

med den behageligste Overraskelse af Verden, som 

tvende raabnende Beenradde anden Gang msde hin, 

anden, at vi da tiende hinanden igien som i Kome« 

bierne, paa dette falleds Familierrak, som intet 

B arn  af denne Moder forncrgter, og ar LEikelhed 

og Skam stifte en Harmonis, som har varer umuelig 

for den smmeste Kærlighed.

L o v i  se. O Yngling i Y ng lingU lykke lig  er 

du aSerese, v il du nu ogsaa fortiene der?

F e r d i n a n d  (mumlende forbittret mellein Tern« 
derne). E r jeg ulykkelig? Hvem har sagt tig  det? 

L.vinde, bu er for flet, t i l selv at fsle —  hvormed 

kan du veje en andens Foleiser? — Ulykkelig, sagde 

hun? — H a ! dette Ord kunde kalde mit Raseris 

tilbage fra Graven! —  Ulykkelig maatte jeg blive, 

dek vidste hun. Dsd og Ulykke! det vidste hun, og har 

dog forraadet m i g — See Slange! Der var Til« 
givelsens seneste Plet —  D it  Udstgende broekker din 

Hals —  H idindtil kunde jeg undskylde din For, 

feelse med din Eenfol)ighed, i min F o r a g t  var 

bu ncrsten undlsbet min Hevn .  ( I  det han hastig 

griber Glasset) Altsaa var du ikke letsindig — dum

var



var du ikke — D u var kun en Dievel (han drikker) 
Lemonaden er mat som din S ie l —  Sm ag!

Lov ise. O H immel! Ej omsonst, har jeg 
frpglet dette Aieblik.

F e r d i n a n d  (bydende). Smag >

Lovi>e (tager Gmssct noget uv llig og drikker).

F e r d i n a n d  (vender sig bort mcd en pludselig 
Blegning, saasnart som hun haver sat Glassct for Mun­
den, og iiler ril det yderlie Hiorne af Værelset).

Lov i se.  Lemonaden er god.

F e r d i n a n d  (uden ar vende sig om, rystende 
af Gysen). Vel bekomme den!

Lov i se (efterat hun har sat den ned). O der, 

som De vidste, W alter, hvor grasseligt'De forn-rr, 
mer min S»el.

F e r d i n a n d .  Hum !

Lov i se .  Der v il komme en T id, Walter __

F e r d i n a n d  (kommer iglen fremad). O ! Med 
T i d e n  ere vi feerdiae.

Sovise.  I  hvilken denne Olsten v il falde 
tungt paa Deres Hierte —

F e r d i n a n d  (begynder at gaae stærkere, i det 
' han kaster Skicrrf og Kaarde fra sig). God Nak! 

Herretieneste!

Lov i se.  M in  G ud! Hvad fejler Dem?

F e r d i n a n d .  Det er heedt og trangt — jeg 
v il giore mig mageligere.

L o v i se.'



Lov  ise. D rik  D e! D rik  D e! Drikk-en v il 

kisle Dem.
F e r d i n a n d .  Det v il Len ogfaa vanske sik­

kert — Skisgen er godhjertet, dog! saaledeS ere 

a lle !
Lo vise (tilende i hans Arme med KicrrlighrdenS 

fulde Udtryk). Del siger du r il din L-ovise, Fer, 

dinand?
F e r d i n a n d  (skyder hende bort fra fig). B o r t ! 

V o r t !  B o rt disse blide smeltende K jne ! Jeg bukker 

under. Kom i din uhyre Skrcrkkelighed, S lange, 

spring op paa m ig , Orm — udvikl' for mig dine 

græsselige Knuder, ls ft dig op t i l  Himlen med dine 

Bugter — Saa afskyelig som Afgrunden nogensiude 

saae dig — Kun ingen Engel meer —  Kun nu 

ingen Engel meer — tet er for sildigt — Jeg maae 

ssnderkrade dig, som en Hugorm, eller fortvivle — 

Forbarm dig!
L o v i  se. O ! A t det maakte komme saavidt!

F e r d i n a n d  (betragtende hende fra Siden). 

Dette den himmelske Skabers skisnne Arbejd 

Hvo kan troe det? —  Hvo skulde troe det? (tagen­
de fat paa hendes Haand og holdende den i Vejret) 
Jeg v i l  ikke salte dig irette. Gud Skaber —  

WSN hvorfor da din G ift i saa skisnne Aarec? 

Kunde Lasterne da trives i en saa mild Himmelegn? 

— O del er selsomt!
Lovise.
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Lov i se .  A t anhsre dette, og at maae t ie'

F e r d i n a n d .  Og ten sste melodiske Stem« 

me —  Hvor kan der komme saa megen Vellyd af 

iturevne Strenge? (dvalende med tsrt øjekast paa 

hende- Dannelse) A lt saa smukt — saa fuldt af Lige« 

maal — saa guddommeligt fuldkomment — Over« 

alt hans himmelsse Hyrdetimes Gierning ! Ved G ud! 

som om ben heele store Verden kun var blevcn t i l ,  

for at satte Skaberen i Lune for dette Mesterstykke! 

—  Og kun i S i e l e n  ssril e Gus have forgrebet 

sig? Er del mucligk, at derie vprsrsse Misfoster kom 

i  Naruren uden D ate l?  ( i det han hastig forlader 

hende) Eller saae hm en Emiel fremkomme under 

Meiselen, og afhialp denne Vildfarelse i Hastighed 

med et desto flettere Hierte?

Lov i > e. O den formastelige Egcnsindighed! 

Han angriber heller H im len, fsrend han tilstaaer stu 
Overiilelse-

F e r d i n a n d  (styrter heftig gravende om Hende- 

Hals). Endnu eengang Lovise — Endnu eengang, 

som paa vor fsrste Kysses D ag , da bu stammede 

Ferdinand, og det fsrste D u  traadde paa dine 

braendende Laber — O i tec Ojeblik syntes en Serv 

af uendelige, uudsigelige G lide r at ligge som i Knop. 

pen — Da laae Evigheden for vore Ajne som en 

skisn Maydag; gyldene Aartusende hoppede, som 

Brude, forbi vor S ie l — Da var jeg ben Lykke,

liZe!

-'I



lige! — O Lovise! Lovise! Louise! Hvorfor har 

D u  giort ker mod mig?
Lovi se.  Grcrd De graed De Walter. Deres 

Veemod v il vrrre retfærdigere imod m ig , end Deres 

Forkemelse.
F e r d i n a n d .  D u bedrager tig . Det er ej 

hendes Taarer — Ej hiin varme vellystige D ug , 

ker flyder som Balsom i Sielens S a a r, og bringer 

Fslelsens stivnede H iu l igien i Gang. Det er enkelte 

—  koloe Tsarer —  min KicrrlighedS gyselige evige 

Farvel. (Skroelkelig, hojtidelig, i det han lader 

Haanden falde paa hendes Hoved) Taarer for din 

S ie l,  Lovise —  Taarer for Guddommen, som her 

forfejlede sin uendelige V e lv illie , som her fas modt, 

v illig  mister det herligste af sine Arbejder — O mig 
tykkes, heele Skabelsen ffulde anlacgge S o rg , og 

virre forbauset over det Exempel, som ffeer i dens 

M idte —  Det er noget almindeligt, al Mennesker 

falde, og at Paradiser tabes; men naar Pesten raser 

imellem Engle, da udraabe man Sorg over heele 

Naturen.
Lovi se.  Driver De mig ej t i l  det yderste, 

Walter. Jeg har Sielestyrke saa god som nogen — 

men den maae komme paa en menneskelig Prsve.

W alter, det Ord endnu, og saa s tille s ---------En

forfærdelig Skiebne har forvirret vore Hjerters Sprog. 

Dersom icg korde oplukke Munden, W a lte r, jeg
kunde



kunde da sige dig Ting —  jeg kun'e — men den 

haarde Skiebne bandt min Tunge, som min Ki.?r, 

lighed, og jeg mane rasle det, naar D u mishandler 

mig som een gemeen Skisge.
F e r d i n a n d .  Besinder du dig vel, Lovi-'e?

L s v i  se. H vortil dette Sporgsmaal?

F e r d i n a n d .  Ellers ffulle der giore mig ondt 

for d i g , dersom bu maatte herfra med denne 

Lsgn.
Lov i se. Zeg besvcrrger Dem Walter —

F e r d i n a n d  (under heftig Bcvcrgclse). N e j! 

Ne j !  alt for satanst vat denne H e v n N e j ,  Gud 

bevare mig! ud i h i i n  Verden v il jeg ej drive den 

—  Lovise'. Har ku elstet Marstalken? du kommer 

ej meere t i l  at gane ud af dette Vcrrelse.

Lov i se.  Spsrg De hvad De v il. Jeg svcu 

rer intet me»re.
(Hun scrtter sig ned).

F e r d i n a n d  (alvorligere). Sorg for Lin 

udsdelige S ie l,  Lovise! — Har du elstel M a r, 

skalken? du kommer* ej meere t il at gaae ud af dette 

Vcrrelse.

Lov i se.  Jeg svarer intet meere.

F e r d i n a n d  (falder ned for hende i ffrakkclig 

Bevcrgelse). Lovise! Har du elstet Marstalken? 

Forend dette Lys udbromder — da staaer du —  

for G ud!

L o v i s e .



L o v i  se (farce forstrækket op i Dekret). IesuS ! 

Hvad er der? — og jeg faser meget ondt.
(Hu-, falder ti'ba >e paa Stolen).

F e r d i n a n d .  Allerede? — O I  Fruentimmer 

og den evige Gaat e! — Den strneste Nerve holder 

Forbrydelser fast, som irugnave Menneskeheden ved 

dens Nsdder, et elendigt Gran Arsenik slapper 

Len aldeeles — —
L o v i  se. G i f t ! G i f t ! O min Herre og G n d !

F e r d i n a n d .  Det frygter jeg. D in  Lewc-, 

nåde var krydret i Helvede. D u har tildrukken D s- 

den i den.
Lo v i se. Dee! Dee? Allerbarmhiertigste 

G ud! Gisk i Lemonaden og dre! —  O forbarm 

dig over min S ie l barmhjertige G ud!
F e r d i n a n d .  Det er Hovedsagen. Jeg be, 

der ham og derom.
L o v i s e  Og min Moder —  min Fader —  

D u  Verdens Frelser! min. stakkels forlorne Fader? 

E r der ingen Redning meer? mit unge Liv oz ingen 

Redning! og maae jeg nu alt bor t?
F e r d i n a n d .  Ingen Redning, D u maae nu 

alt borc, meu vcrr rvelig. V i gisre Nej>en med hin- 

anden.
Lovi se.  Ferdinand ogsaa du! G ift Ferdi- 

nand! A f dig? O Gud tilg iv ham det —  D u  

Naadens G ud, tag Synden fra ham —
Fer-



F e r d i n a n d .  See du efter d i n e  Negnin« 

ger —  Jeg frygter, at de ere flemme.

Lov i se. Ferdinand! Ferdinand! —  L) — 

N u  kan jeg ej meere tie — Dsden — Dsden op­

haver akle Eeter — Ferdinand —  Himmel og Jord 

har intet ulyksaligere end D u —  Jeg doer uskyldig, 

Ferdinand.

F e r d i n a n d  (sorikrakket). Hvad siger hun 

der? — En Lsgn plejer man dog ellers ikke at tage 

med sig paa denne Reise?

Lo v i se. Jeg lyver ej — lyver ej —  kun 

ee n g a n g  har jeg lsjet i min LivStio — H u ! 

hvor det gyser iiskoldt giennem mine Aarer — da 

jeg skrev Brevet t il Hsfm arffa lken------- -

F e r d i n a n d .  H a !  dette Brev!  —  Gud 

sies Lov! N u har jeg al min Mandighed iglen.

Lo v i  se (hendes Lunge bl>ver svarere, hendes 

Fingre begynde at trattes gigragtig). Delte Brev — 

Belav dig paa, at hsre et sorferrkeligt Ord —  

M in  Haand skrev, hvad m il Hierle fordsmmede — 

D in  Fader har dikteret det.

F e r d i n a n d  (staace ubevægelig som et Billede, 
rvdfcrstet i en lang dsd Pause, falder endelig ned som 
ved et Tordenslag).

Lov i se. O den beklagelige M  efocstaaelse — 

Ferdinand — M an tvang mig —  tilg iv — din

Lsvise
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Lovise havde foretrukket Dsden — men min Fader 

—  Fruen — de gjorde det listigt.

F e r d i n a n d  (ssrakkelig opspri'ngende). Gud 

vcrre lovet! Endnu marker jeg ej G iften.
(River Kaardes ud af Skeden).

L o v i s e  (synkende fra Mathcd t i l  Wathed). 

Ven! Hvad begynder du paa? Det er din §ai 

d e r ---------

F e r d i n a n d  (med den utæmmeligste Raseris 

Udtryk). Morder og Morderfader.' M e d  maae 

han, paa det at Verdens Dommer kun kan rase 

imod den Skyldige.
(V i l  ud).

Lov i se.  Deende tilgav min Korloser —  

Herld over D ig og ham.
(Hun doer).

F e r d i n a n d  (vender fig hurtig om, bliver hen* 
deS sidste dsende Bevr?.else vårr, vg falder overvældet 
af Smerte ned for den Oode). Holdt! Holdc! Spring 

ej bort fra mig du Himmelens Emiel! (han tager 
fat paa hendes Haand, og lader den hastig falde iglen) 
K old , kold og vaad! Hendes S iel er henfaren 

(hak springer op iglen) M in  Lovises Gud! Naade! 

Naade for den Ryggeslsseste af Mordere! Det var 

hendes sioste B o n ! — Hvor yndig og ffisn, ogsaa 

som Lug! Den bevcrgede Msedengel gik staanende 

sver disse venlige Kinder — Denne Blidhed var

Kgm
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ingen Maske —  den har ogsaa vedvarer i  Dodm 

(efter en Pause) Men hvorledes? Hvorfor foler jeg 

In te t?  V 'l  min Ungdoms K ra ft radde mig? Utak« 

nemmede M s je ! Det er ej min Mcening.

(Han griber ester Glasset).

Sids te  Scene«

F e r d i n a n d ,  P r æ s i d e n t e n ,  W u r m  og T ie­
nere som alle fulde af Skrcrk styrte ind i V are l­
ist, rerefter M i l l e r  med F o l k  og R e t t e n s «  
B e t j e n t e ,  hvilke samle stg i Baggrunden.

P r a s i d e n t  (med Brevet i Haanden). S s n ,  

hvad er det? — Jeg skulde dog aldrig troe —

F e r d i n a n d  (kaster Glasset for han- Fodder). 

Saa see M order!

P r a s i d e n t  (tumler tilbage. Alle forbavse-. 

En ssrcrkkefuld Pause). M in  Son l Hvorfor har bn 

gjort dette imod mig?

F e r d i n a n d  (uden at see paa ham). O ja 

det forstader sia! Jeg skulle forst hase hsrt S ta ts ­

manden, om Stregen ogsaa passede t i l  han- Kaart?

M  F'in



Fim  og beundringsværdig, det tilstaaer jeg, var 

Finken, ved Skinsyge al ssnderrive vore HierlerS 

Foreening — En Mester havde givet'Regningen, 

mrn kun Skade, at den vrednenbe Kroer  l i g  hed 

ej blev Staaltraaden saa lydig, som din Traedukke.

P r o e s i d e n t  (leder med fordrejede Hine »,mdt 

omkring i Kredsen). E r her ingen, som grader over
en utrostelig Fader?

M i l l e r  (raabende bag ved Scenen). Lad 
mig ksmme ind! ^or Guds S ky ld t Lad mig!

F e r d i n a n d .  Pigen er en Hellig — For 

hende maae en anden domme —

lA m  aabncr Dsren for M ille r, svm styrter ind med 
Folk og Nettensbetiente).

M i l l e r  (i den frygteligste Arigest). M it  B a rn ! 

M>k B a rn ! —  G ift —  Gist, skriger man, er her 

bieven taget —  M in  D a tte r! Hvor er du?

F e r d i n a n d  (fsrer ham imellem Præsidenten og 

koviseS Lug). 2eg er uskyldig — Tak denne her.

M i l l e r  (falder tik Jorden ved hende). O Je ­
sus! —

F e r d i n a n d .  Med faa Ord Foder — De 

begynder at Klire mig kosthar — M it  Llv er mig

ffiaeru
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sticrndig bleven siiaalet, stiaalet ved D e m .  Jeg 

ftialvec over, hvorledes jeg staaer auskrevet hos Gud, 

bog en Nidding har jeg aldrig voerer. M it  evige 

—  Lod falde, som dek v il — paa D e m  falder det 

ikke — Men jeg har kegaaet et M ord smed frygte­

lig oploftet Stemme) et M o rd , som du ej v il an, 

mode mig om at henfloebe a l le ene for Verdens 

Dommer, hsjlidelig afvoclier jeg her den storste 

græsseligste Halvdeel t if  d ig ; hvorledes du v il 

komme tilrette med den, det bliver^ din S ag. 

(Forende ham hen t i l  kvvise). Fryd dig her, B a r­

bar! over bin Vittigheds forfærdelige F rug t, paa 

dette Ansigt er dit Navn skrevet med Fordrejelser, 

og Morderenglene vilde lcrse det — En Dannelse, ^  

som denne, trcrkke Omhcrnger fra din Seng, naar 

du sover, og give Lig sin iiskolde Haand — En 

Dannelse, som denne, stase for Lin S ie l,  naar du 

dser, vg borttramge din ssidsie D-rn — En D an­

nelse, som denne, stase paa din G rav , naar du 

opstaaer —  og ved Siden af G ud , naar han dsm, 

mer dig.

lHan blivrr afmægtig, Tienere holde ham).

P r s s i d e  n t  lmed en skrcrkkel>z Armbev-gelse 

imod himmelen). A f mig rkke, a f mig ikke, lu  Ver, 

bens Dommer, krav disse Siele af denne?

(Han gaarr imod W urm'.

W u r m .
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W n r m  (opfarende). A f mig?

P r o e s i d e n t .  Forbandede! af dig. A f dig 

S a ta n ! — D u ,  du gav det Tlangecaad — Am 

svaret over D ig  Zeg vaster mine Hander.

W u r m .  Over mig? (han begynder grcrffelig 

at see) Lystig! Lystig! N u  veed jeg da ogsira, paa 

hv.d Maade at Dievle takke hverandre — Over 

mig rumme N i ding? Var det m in  S sn ?  V ar jeg 

D in  Herre? —  Ansvaret over m ig? H a ! ved dette 

S y n ,  som i<sner al M a rv  i mine Been! Over mig 

skal det komme! — N u v il jeg vare forloren, men 

du  stal vaere det med mig — Op.! Op! Raaber 

M ord giennem Gaderne! Opvcrkker Juftirien! Rer- 

tenSbekieme binder m ig ! Forer mig herfra! Jeg v il 

aabeuhare Hemmeligheder, saa at Haarenr stulle 

rejse stg, paa dem, som hore dem.

W il gaae).

P r «  side n r  (holder ham). D u  vi! dog ikke. 
Rasende?

W u r m  (klapper ham paa Skulderne). Jeg v il. 

Kammerat! Jeg v il —  Rasende er jeg, det er 

sandt — det er D it  Arbejd —  jeg v il da ogsaa nu 

handle som en Rasende — Arm i A lm  med d ig

t i l



C  r s r  )

t i l  Retterstedet s Arm i Arm med d ig  t i l  Helvede! 

Det stal kildre m ig, G avtyv, «t blive fvrdsmt med

d i g .
(Han bliver fsrt bort).

M ik  le r  (som heele Tiden har lagt i  tauS 
Smerte, med Hovedet nedsankt i kovsses Gkisd, staaer 
-astig op og kal'er Borsen for Majorens Fodder). 
Giftblander? Behold di! forbandede G u lo ! —  

Vilde du dermed kiobe m it Barn af m ig ?

(Han styrter nd af Dsrrlset).

F e r d i n a n d  (med afbrudt Stemme). Gaae 

efter ham! Han fortvivler —  Disse Penge her stal 

man raedde t i l  ham — Det er min frygtelige Er< 

kiendtlighed. Lovise — Lovise —  Zeg kommer —  

Lev vel — Lad mig udgive min Aand ved dette 

A lter —

P r « sid en t  (ud af en stum Bebovelse, t i l  

-n  Son). S sn  Ferdinand! Skal intet Ajekast 

meer falde paa en ssnderknusst Fader?

(Majores blider lagt ncd ved Siden af kovise).

F e r d i n a n d .  Den forbarmende Gud tilhsrex 
dette sidste.

P  r
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«

P r c r s i d e n t  (faldende ned for ham i den ffrsk«

keligste Q va l). Skabning ox Skaber forlade mig — 

Skal urter B lik  meer falde t i l  min sidste Veder, 

qsLgelse?

F e r d i n a n d  (rakker ham sin dorndr Haand).

P r c c s k d e n t  (ffaaee hurtig vv). Han tilgav 
m ig ! (kil de andre) N u  eders Fange!

(Hau gaaer bort, Rettensbetiente fslge ham).

D a r k k e t  f a l d e r .  -



Fslgende Bsger faaes foruden de der findes i 
Fortegnelsen af iZOZ hos V o n n i e r  i  
Kconprindsensgade No. n  Lir. F.

Danske B eger .

Brevbog for B s rn  af Handrup, i  Lommeformat 
i r  si.

Lafontaine, Portraitet eller' Kicrrligheb paa P rsve ,
12 K.

—  — Vennen, eller Anger og Omvendelse, 12 si.
Kristelig Troeebekiendelser for Konsirmanrer, med

vedssiede Didelsteder, af Pope, 8 s.
Jnes de Castro, Indholdet af Balletten, veb Olsen, 

8 si.
Spiesi. Krim inalhistorier, indeholder: Schinderr 

hans og Perrovea Nareskin, 26 si. heft.
—  Clara Bose, Ukydsk, LEgteskabSforbrydei ske 

og Blodffiernderske, 6 s;.
Oswald og Rudolph eller Venskab t i l  Dsden, af 

Sophie M erau . 12 tz.
Caroline v . Lichtenfeld, 2 Dele, 64 si.
Meitzner, mcrrkvardige Kriminalhistorier, F si.
Sange og D ig te , eller Hcrdersminde af den 2den 

A pril 2821, dansk og tydsk. z Dele, r rd. za si.
Begivenheder, som have tildraget stg fra den rg?e 

Jan. i Z o i  t i l  den 2den A pril i^ o r  l Anleo, 
ning af Krigen mellem Dannemark og England 
16 tz.

Locsebog for Iordemrdre oa LEgtefolk, 12 si.
Danske Tilskuer.af Prof. Rahbek jra 1791 — 182; 

zo rd.
Hallagers nye danffeLcrsebog, omarbeidet afThonbos, 

24 6-
RochowS leesende Borneven 16 si.
Thonboes EpempelsainliNZ 56 A.

Gedi»



Gedikes franste Lcrseboa 48 si.
Haide. sar.§e over Lars B^gve,  4 si.
Rousse us Bek endelser 4 Dele, z rd. 8 si. 
Saoclccre for alle Nationer a f S l .  Lambert z Dele. 

2 rd. 48 si.

D e u t s c h e  B u c h e r .
Auch ich war in P aris  r  Thle, I  rd. l6  si.
Decker stber die monatl. Neiniqunq, 40 si.
Buchhvlz, M o es u. Jesus, o er das intellekkuelle 

u. moral Verhaltnisi d Inden u Christen r rd. 
Ernst u. S a tire , eine Wochenschrlft 8 Numm ern, 

2 4  si-
DLweke, ein Traurspiel v. Samsee, aus dem dani« 

schen Lbers. v. Legations Secrelair M anthey, 
48 tz.

Desselbe auf Schreibpapier 64 si.
Hochheimers chemische Farbenlehre z Dde m. Kupf. 

r rd. 40 si.
Kampes neue Reisebeschreibungen 6 Thle. m. K . 

ned. ^ rd 80 si.
Falks Taschenbuch f. Freunde des Sckerzes und d. 

Sarrre f. 1797 —  1804, 8 Voe. m. Kirpf. 
,2  rd.

—  kleine Satiren r rd.
EncyclovLeie d. lat. Klassiker Mit Anmerkungen ;4

Bde. 26 rd-
Geheimmsse d. Gel Snfarberey u s. v . , 28 si.
Z e 'vlu iions/A lm an!> m. K . verschieduerIahrgLuge, 

je er i rd. 16 si.
Zimmerrnans (v) ,  Tascheusiuch d Resten, oder 

Enteckungen des l^ren Iahrhunderks f. rZor  
bis l L o ; , in. K . u. Charren, ro  rd.

N B .  Ansier diel'en Duchern sind alle ksassischen 
Werke Deurschlanoe zu den gewdhnllchen 
Preisen zu huben.
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